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RASHI, HIS LIFE AND WORK

Solomon b. Isaac, or, as he is better known, Rashi
( ) is the commentator par excellence of the Bible and the

He was born in Troyes in 1040, and died there on JulyTalmud.
He is often erroneously referred to as ‘•rf*?*13, 1105.

this is due to a confusion of his name with one Solomon de
This also gave rise to the claim that Lunel was theLunel.

city of his birth.
There was much confusion regarding the early life of

R., until Zunz,in 1823,published his essay Other
scholars who have contributed to our knowledge of R. are:
Geiger (2), Weiss (3), Beriiner (4), Liber (5), etc.

R's mother was the sister of Rabbi Simon ben Isaac,
disciple of Gershom, and known for his activities in the May-
ence community,and for his liturgical poems. R's father was
a Talmudic scholar.

R. left home at a tender age to study in the school
of Worms, and then in Mayence. R. speaks of himself during
those Yeshivah years, as being "in want of bread, denuded of cloth.
ing and fettered by matrimony". (6) (He had married, in ac
cordance with the Talmudic doctrine, at 18)

His teachers were Jacob b. Yakar who, upon his death
the devoted disciplewas succeeded by Isaac b. Eliezer ha-Levi,

aoth teach-academy.of Eliezer the Great, as head of the Worms
Eliezer ha-Levi wroteIsaac b.ers lavished high praise upon R.

"We owe it to you that this age is not prphaned, andto him:
may many like unto you rise in Israel.’* (7)

on R. (1)
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In Mayence, R. studied under Isaac b. Judah, disciple
of Gershom b. Judah. R. regarded him as his teacher par excel
lence. (8)

R's close friends at the Worms and Mayence academies,
and who continued in his companionship for years, included:
"Azriel b. Nathan, his kinsman Eliakim ha-Levi ben Meshullam,
of Speyer (b. about 1030), Solomon ben Simson, Nathan b. Machir
and his brothers Menahem and Yakar, Meir ha-Cohen and his son
Abraham, Samuel ha-Levi, and chief of all, his brother David,
Nathan ben Jehiel and his brothers Daniel and Abraham, Joseph

it auth-ben Judah Ezra, Durbal and Meir ben Isaac ben Samuel,

At the age of twenty-five, R. felt himself sufficiently
equipped in learning and so settled down in Troyes, and became

He did not, however, support himself throughits spiritual head.
rabbinical emoluments, but rather through viticulture.

About 1070, following the death of R's teacher^ R.
founded a school at Troyes, to which many French and German stud
ents flocked, to be near the man whose gentle presence and speech
blended so well with his incisive and lucid teaching.

Though respectful of the teaching of his masters, he
was not subservient to them; but often differed with them, and

On one occasion when R.

R. was always modest, was never dogmatic, and was

sure they did not cause irremediable harm, but they will do 
well in the future to abstain from such action." (11)

or of Akdomus Mi 11 in. (9)

with Rabbinical teaching in general.
thought his masters' decision erroneous, he remarked, "I am
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amenable to correction even by his pupils. With reference to
"Ihis modesty and frankness we read of such confessions as,

do not know its interpretation," "I do not know what it is."
(12) In one of his Responsa he wrote, "The same question has
already been put to me, and I gave a faulty answer. But now
I am convinced of my mistake, and I am prepared to give a de-

I am grateful to you for havingcision better based on reason.
drawn my attention to the question; thanks to you, I now see
the truth." (13)

ary according to the literal interpretation. (14)
R. was poor in his knowledge of geography, and knew

He only knew French andbut little of the secular sciences.
German; and when he quoted Arabic, it was that which he gleaned

It must be said, however, that R’sfrom secondary sources.
knowledge of the secular was less defective than is popularly

"Of 127 or 128 French glosses bearing upon thebelieved. names
of plants, 62 are absolutely correct." (15)

As if to compensate for his weakness in the secular
fields, R. was master of the Biblical and Talmudic literature,

and all the Hebrew books. (16)
He only knew of the grammarian Judah Ibn Kureish through

his citations; but knew well the works of the two Spanish gram

conversation with his gradfather, R., he confessed to him that
His grandson Samuel ben Meir writes that once in a 

yu
■ - - - - - - J  X 1  T-> t   X* S X  t_ •  XI X

had he the liesure he would have reworked his Biblical comment-

the Geonic Responsa whom he often cites, the Targumim (Onkeles 
L

to the Pentateuch, and Jonathan ben Uzz^el to the Prophets),
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marians and lexicographers: Menahem ben Saruk and D
ben Labrat, and the works of Moses ha-Darshan of Narbonne whom
R. often quotes. But he knew nothing of the great work of Jud-

It is for these reasons-that the reader
often finds R’s grammatical terminology clumsy and obscure.

R's commentaries are noted for their brevity,—at
times he employs but a word to carry his idea, and often parts
of the Biblical verse under discussion (eg. Proverbs)—clear
ness, simplicity, keenness, and charming intimacy. He lacked
an aesthetic, "literary" sense, or appreciation of poetic lang
uage; and his commentaries are void of grace of "style".

On one occasion, his grandson Samuel ben Meir called
his attention to a certain form of Biblical parallelism La
(Ps. XC11), but R. seems to have remained unconvinced. For
whenever R. came across a verse with.ia similar construction, he

(18) His comment
ary to the book of Proverbs, our subject, clearly shows that he
was not sensitive to parallelism.

In his effort to render the subject treated clear and
understandable, R. inserted in his commentaries many glosses,
known as leazim (singular, laaz); these were French words,

Concerning this practice, however,written in Hebrew letters.
R. was no innovator; for his masters, and, before that, the
Christian commentators had employed vernacular words and expres-

It must further be added that R. only knew the
'{ Biblical commentaries of Saadia Gaon, but knew nothing of his

would remark; "Here is a verse for my Samuel."

ah ben David Hayyuj, the discoverer of the tri-literallty of 
roots. (17)
-

philosophical works.
-- -----mf'-*
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R's disciples likewise continuedsions in their writings.
to employ leazim in their commentaries.

Liber estimates (19) that there are 3157 leazim in

to Proverbs contains about 25. The Biblical leazim concern
themselves mostly with the grammatical form of words, whereas
those of the Talmud merely aim at the translation of words.
From the above-mentioned 3157 leazim, the student of old French
can obtain a good knowledge of the French of the 11th century.
Because of the mistakes which have crept into the leazim in
the course of the years, many scholars have attempted to restore

These scholars included Mend-

au, etc.
With reference to the£OU/S) and “7 ‘T interpretat-

In voicing his opinion concerning R'scommentary.
treatment, Dr. Englander writes at the end of his incisive pap
er:

ation of the text." (20) interpretation prepond-
R« often questioned and rejecteimany midrashic interpret-erates.

ations when he found them untenable logically or grammatically,
or when he believed them to be in opposition to the context.
The outstanding exceptions to this statement are (part of)

France to give impetus toward the simple or primary interpret- 
The»\W D

ions, R. employed them both, and skillfully wove them into his

the leazim, but unsuccessfully.
elssohn, Neumann, LfJwe, Jeitteles, Laudau, Bondi brothers, Land-

"Unquestionably we must give to R. a high place in the 
phistory of the development of the Pjshat type of exegesis, in

Tthat he was certainly the first outstanding exegete of northern

r'■ R's Biblical and Talmudic commentaries, 967 occurring in the
Biblical, and 2190 in the Talmudic commentary. His commentary
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the Song of Songs and the book of Proverbs. While R. may be
excused for having yielded to the Midrashic style in his inter
pretation of the former, because of the halo with which tradit
ion had wreathed it about, the same, however, cannot be said
with reference to the common, practical book of Proverbs. So
that the only reason why, it seems to me, R. did treat this

treated therein; and against the finding of such words in a
canonical book, R's sensibilities must have rebelled. He,
therefore, felt compelled to interpret Midrashically. It must
also be noted that the time and place in which R. lived was
conducive to such interpretation; for the Jews in France of
R’s time, in contrast to the Spanish Jews, were unscientific,
unphilosophical, traditional and naive.

R. was a keen observer and student of the Hebrew lang
uage, and distinguished between Biblical and Talmudic Hebrew.
He formulated empirical rules concerning nouns, verbs, vowels,
accents, etc.

Israel.

an impossibility.
or the rearranging of an unsystematized verse

He may be said to have been quite the opposite

from any Jewish source. (21)
R*s reverence of Scripture rendered any thought of an

error in Scripture--outside of a missing or superfluous letter,
) —

It is also interesting to note that R, believed 
that the passages of Deutero-Isaiah refer to all of

His wonderful memory allowed him to quote correctly

book allegorically is because of the use of such words as
and the profane subject-matter
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in temperament and thought of the scientifically-trained, rest
less, doubting, and caustic Ibn Ezra. Nor did any historical
difficulties present themselves to R.; for he lacked an histor
ical perspective.

A word concerning his Talmudic commentary. This dif
fers from the Biblical one, in that the Biblical one, especially
that of the Pentateuch, was written more for devotional, rather

It was written for the massesthan for scholarly purposes.
to aid them in the translation of the Bible, and so had to be
written in clear, pithy, popular style, and seasoned with Mid-

The Talmudic commentary, however, was obviously writtenrash.
for students, scholars,for its pupose is mainly to convey thought,
rather than translation; it is deep, scholarly. And as in the
case of the Biblical commentary, here, too, we find variant
readings, which show that R. revised many of his notes and
changed his opinions. Also, the Talmudic commentary has less
defects than does the Biblical one, and is more valuable his
torically.

So exact, concise, and masterful is his work in the
Talmudic commentary—as in his Biblical commentary—that were
it not for R. the ”sea of Talmud” would have been waded only

Without his commentary, the Talmud would be a closed book.
R. not only busied himself with teaching, and writing

respondence.
his commentaries, but engaged, as well, in much Response cor- 

To his favor be it said that he always showed a

"The greatest light that has come to us from France is Rashi.
" (22)

by a select few. Or,as Bezabel Ashkenazi (who lived in Egypt, 
-;15-16 centuries), quoting Isaac ben Sheshea (1336-1408), wrote,
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liberal spirit. Samuel b. Meir, his grandson, among others,
testifies to his grandfather's tolerant attitude. During the
Crusades when many Jews embraced Christianity in order to escape
death, and who later, when the danger was passed, recanted, were
permitted to reenter the Jewish fold. Not only did R. rule in

in a similar
case, likewise showed a liberal attitude.

R. was likewise opposed to overpiety, calling those
overpious individuals "crazy saints".

He was also very exacting of those who disturbed the
peace of the community.

And thus R. worked zealously, joyously to the end of
his days, a life full of the sweetness of charity in its broad
est sense, surrounded by his eager and admiring disciples, who
carried on his glorious work to greater and finer heights.

NOTES
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BOOK OF PROVERBS

All of his (Solomon's) words are simil-

c*.

erstanding.
os Um piy.1:3

charitableness of his money.
n

as

1:5

D2n ,tradition.
for he (

1:6

yet, learned nothing.
£350 .

Koheleth said these proverbs,

These proverbs.
£350 .

K• He adds upon the knowledge of a
his wisdom. ryib.

Thought of counsel.
Upon

This is he who knows

1:1 .

pTjr. The wordjiiy (refers to) 
"—to Judge truthfully;

£3'5U£*O " that is a compromise by way of portion and equity, 
the same (amount) tlio this person and that.

i:4.no’»3’ d-jhis1?

wherewith the fools may acquire shrewdness.
And also to the youth who is void of all learning, who has,

as and comparisons; he likened the Torah to a good woman and 
compared idolatry to a harlot.
•»Read:A £))o^n /THhn D'SWM
. , /XMfr slU&b------  / --------- -,•.^<^4 112 7T/35O . He said these proverbs
to cause people to know (wisdom and instruction) that they 
should toil in the Torah which is wisdom, instruction and und-

Learning.

J"3) understands one thing from another and adds

» = t"l"V
t
la’,Tn'

”6
cl) C""*

,oA b/l’djtl

IUX2..

J’43
to his traditional knowledge.

^lV/3 . That they should pay attent-
dvion to understand in Scriptual verses*the two ways (of expres

sion): the and the that they should understand
that which he likened (figuratively) to the ordinary interpret-
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should

that

same reading which has it

a verse is written

of the main

your Creator; and this will give you a desire to occupy your
self with wisdom and knowledge; for the fools who fear not the

*See:

1:0

as

and they

headThat is, the

from

tZO

> 7

’’fences”

ation; and also from the ordinary (literal) meaning, 
they not remove their thought
understand: When he (Kohe-leth, or Script.) sa!

he refers to idolatry: 
<■« /K' a’ Ffc

; and also the

^31ns-<

Lord do despise wisdom and instruction.
J’*/b XS) AW

'iQ'lb That which God gave to

Moses, written and oral.

around the Torah.

1:9 j'/"') • A garland of grace. D!7 •

Torah and the instruction shall be for your

/ ? -> i Cl1"'

, . Thy mother, the Congreg
ation of Israel as 7 ^bjf J)b (Ezek. 19:2);

are the words of the Scribes who innovated and made

for it, too, is necessary to 
ild, ”To save you

behold, the
<"^4' z**_» e ft

wnich he expressed,'he likened 
it in language referring to a woman, that is) reflect therein 
and guard yourself from a, harlot ( , in preference to

/
" ").□ns'r-n') a'bbn ‘•“’cf? .

a.t(‘ <f nie«e f <.♦ 1-Those (the wise men) who expound the signs of Scripture: (if) 
rU-~'A e,

fuiyor incompletely, a hint, a likeness, 
and, a riddle (hidden meaning)*

l:7j7/JJ3rt JVlVJfT Until now he explained for
what need (purpose) Solomon made this book: 

I't-I’-'V • the book. ,

and now he 1
t, x Fr.v <- “■- .Pi/T "7 77)71' /1^*7’ . (This is the separation 
part^ of understanding, and this should be the first ■"<.

for you to know; before your (secular) wisdom precede to fear
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*See R's comment to Gen. 45:14.

o^iun1:10

tv

becomes the rule. is due to such profane

4

as synonymous with•fcRashi here employs the root
This is not quite correct for has a stronger meaning

which has a passive connot-

-

j’l'Uifi would have to be vocalisedthe verb

To spill blood.1:11

(eg. Gen. 3:6) than does
ation and may be translated as "incline’1, "consent", "be wil-

form is non-existent.

z
D^Jilan without the ) *

and, in his predilection for the

As we go further into
R's commentary, however, we shall find that the reverse of this

’ T»

''AA"'' L
• ?■' I

The same applies to his introduction
J-

< J
• • Do not desire them.

' J--- - 1

'C
6 * 

Sect

ions, so

a chaplet of grace, and shall be like strings of gold jewels.
y • For your neck; and because the esophagus is

made up of a series of rings, therefore does Scripture desig
nate the throat as plural.

Furthermore, if

« Sinners ( ).
■aRashi makes this comment because of the spelling of the word,

He makes a similar comment on Ps. 104:35;
, refuses to give his

comment a homiletical twist such as is found in the Talmud: 
(Safe-'1 abstain ^3 (Ber. 10a).

[ ling", (See Gesenius Grammar, 68b, 76d.). 
Rashi means to interpret as passive, i.e. be persuaded,

but this

This, I believe, 
words as and other erotic words and express-

that R. found himself compelled to interpretpw$3., 
namely, Midrashically. 
toO'-pty?! *1’117.

_#23.r>
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as if it were in the
construct state, with the subject
be that R's text vocalized the word thus: Merely to

tt

Scripture says that their hiding (or

•s-Rashi’s division of the sentence is strange, in consideration
of v.17, etc., wherein Scripture speaks of the folly of such
evil plotting; whereas according to R. there is a break between
v. 11 and 12, but ws. 12-16 continue in the conversation of

(Reference is to) the innocent,1:12
when they are alive.
■K-Rashi makes this comment to balance, to their hurt, the evil

, of these plotters; for whereas Sheol only swallows the dead,

complete.

(See Gen. 25:27) but has the meaningeous"

who

and read thus 
£-*'>>*'*-* f.,

lAm •' <1.-^

they, however, would swallow the living.
Which swallows the entire body

*Rashi makes this comment because the a part seems incomplete, 
and so the reader might interpret D'rJ’

the evil plotters.

’ vocalization from ours, see his comment to Ex. 2:20
. Meaning, "to lie in ambush".

"i Z‘<, X'.q**’ 
here and that

This does not have meaning of "right- 
be. sound; 

that is, we shall swallow them when they are sound, like a man 
descends into the pit when he is sound, that is, when tuey

*It seems to me that there is a printers error 
the /□ of should go with the 5

, meaning "from the root

lying in ambush for the innocent, is in vain.

£»XXr‘ '>' "

•r
r

o'*;
■ 6 fas b&J

omitted. It may well

cite one example in proof of the fact that R's text differed in
* i /f •*<

?.'/£***
Al,.
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are still in possession of their wealth shall we kill them and
inherit their possessions.
#R. does not quote,—as he does later in abundance,---the various
Midrashim , which interpret this section as referring to Joseph,
who was lowered into the pit and later sold to the Ishinaelites

1:14 If you wish you may di-
let it be in part-

In common.nership.
Mi'T’ V'tS .1:16

1:17

their eyes; for

1:18 And the fowlers lurk
>

of the money that he had robbed from his fellow being.
(■s. of ofThe )

ceding.
R.*Read:

who(
R’s comment there is

'liras rut.

vide (by lot) (

1S^

but according to the O'OOD 

(ibid).

• For the fowls who see

seems to be a dittography of the )

■To their own hurt do they run;' 
and they do not know to pay heed to the matter.

for twenty silver.
UO 7/7.1 $'5/7 ^$*7» ,

); or if you wish,

'rnx ,

He who commits a rob- 
"ithout 

cost has it come to him;^ and the end thereof? Op* *
that is, he will take his-own soul, for he has now become owner

.wheat and peas spread upon the net, (as folly does it appeai^'in 
t-hey do not recognize why it is spread, and they 

descend on it ana. eat.\_ a,
(fiur'fri /•? •>brin'*5).

Jj/, 1'0 M W£)S np^'in'lSa .njt* 
does not interpret vSHx as referring to the

laptop X22 ), 
claim it refers to the

!$ pre

fer the blood of the birds.

1:19 MX Sa Dln'Jfi .

bery, it (booty) is pleasant and desirable to him—j^ithou 
the end thereof?
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1:20

Houses of study.
In the place where it is widened; thus

to the

‘’PS ,referring to

7'
7

1:21 In the place where
it (wisdom) is
infra matter,

They are the places where
the elders sit.

1:22 Those who persuade through

1:24

1:25
Which I counselled

A

-
is the gerundive of

me; like a man who motions to his neighbor with his hand and 
inclines his hand to him to turn to him.

deducting)

expounded Rabbi Tanhuma.

*Rashi, most likely, readsoA*^ i/D$ DiTD referring

arm
Rashi, apparently, agrees with

seducers and heretics.
'ns nun .

’a

.nnon i
as

To hint to them to turn to

o

xinn nwnn .
heard and i^ead, there does it cry and say the
,w, crna in .

Z3*>*1SU7 *’07)221 .

parts (facets) of wisdom, rather than

jtff’ .
him for he raises no objection to it as he does, for example, 

in his comment to Ex. 6:11^^7/00 1f)Jf O7*rZ0O

and goes on there to say A'yi/on jze/ro* ‘x#
.omn HDT/h-n Waist ^y *im 021T

131SM . And ye did annul.

(in order) to make you great in the world,

to them; and what are its (wisdom's) streets?
71^0 7.2, .

Eehold, tiie wisdom
(facets) of the Torah cry out in her streets to warn you to turn

likewise to this effect, namely, OF) -hi) wa)
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1:27 Like a cloud which ascends sud
denly.

fl I)S' .
1:28
1:31 The fruit which they eat

troubles which find them; and the

rather than•KRead

□‘-no nnwa1:32

wayward.

Because the wicked see

In the1:33

wo rid-to-come.

MSI Tfrso . From the judgment of Gehenna.
And he shall be at peace and in

Z.

My son will you be2:1

*See
To busy oneself with the2:2

Torah.
2:5

the

This has reference to

quiet;
vocalised with a patach (under the

77£U .

principle is preserved for them in Gehenna.

MV fin fa .
subject matter above (v.3)

(did you annul) through persuaders and heretics.

With it came, 4 9. C-^l-

fjfOf) represents future tense, and is therefore 
i ).

fip/l DS .
if you will receive my words, 

rs na*7 for R's probable source.
nosn5 i'iiCTn!’ .

n
That in which their heart is

that they prosper, they cleave in their evil and do not. repent.
In this world.

They will seek me.
05*71 .

during their lives,
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noon2:6 learn

That is, and it shall

MM 
r : ■ ■:

■ss-Read

For through it will

wan
2:11 The Torah shall

Who perverts the words

is2:15 Whereever
found it means

means crooked, as it is said,

From a2:16

the harlot

guard over you. *
2:12 jmiarvi uw/j.

, (if it were

UTpAf , and
D'lUMM (Is. 42:16).

crookedness, for everywhere is it near (the word)

of the Torah after his own erring mind.

jjljm (IS. ‘i/.’.Lb), 

*See also R's comment to 3:32.

the ways of justice be guarded, and that is (what is meant by) 
>vr, that they should not stumble.

The Holy one, blessed 
be He hid it by Him for twenty-six generations, until He gave

he to you for a shield.
rather than rijhjW . Tiu

2:8 OSU7/3 .

*O . Behold, you 
that it (wisdom) is a great thing for it has been given from 
the Holy one, blessed be He; therefore need acquire it.

2:7 r7‘,U/)Jl ISA*' .

gathering place of 
idolatry; and that is heresy. But it isn't correct (seemly, 
logical) to say that Scripture did not speakf except concerning 

specifically; for what praise is it for the Torah 
that the verse says here

it to the generation of the wilderness.
PPt jS)h ,
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the removal of the yoke of all the command-

*R., Is
logical—following his

This has reference
(v. 16); for he who comes to her house sinksto

and slides down like a slope which descends to death; and the

They are lax from the good path,

na.
, the mean-

(Ex. 5:8) rather than the usual meaninging of
"shades’1 assigned to it;

It will be difficult in their2:19
eyes to separate

This reference to the verse2:20
in order to lead you

y^x In the (days of the)2:21
When the wicked will des-world-to-come.

cend to Gehenna.

referring

-

ZU .

above,

«In a similar context, Ps. 37:9-12, Rashi does not interpret as 
0^72)5 •

thing for you.

*1 fail to see why R. should foist upon

7
> comment--in his

to limit it only to a harlot) and not from another sin; but 
it ( J? 7 / ) means
ments.

though usually stressing ,
7ZDJi1? 'pn-

Midrashic claim of interpretation, to this word.
2:18i7Z)*’i ZW .

Torah will guard you from this fall; behold, this is a great

L< -• < it*
and fbrsaken^from lack of support, until they fall into Gehen-

In interpreting Prov. 21:16, R. says: 
. n 75 Jl ,Z7 -MB 7 S>jlp21.

piW . 
themselves from it and to repent them. 

*7^ Ml 5 .
buri (v. 12)
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3: My teaching and
commandments.
-::-The only justification, it seems to me,
that the nearest antecedent to is ISO which is

>£7*07*plural, so that the verb therefore, be interpret-may,
ed as referring only to

3:5 Scatter your money in
order to seek for yourself a Rabbi (teacher) from whom to learn;

3:7

(has the same3:8 Wisdom.
meaning) as (Song of Songs 7:3)
"thy navel".

*7 According to Ibnhas dropped out.
Ezra, the navftl is mentioned because it is the center of the
sinews, and in which the blood enters to course through the
mother’s belly.

From all with which He has grac-

The source for this

is Pesik. R.i.c.
This refers to the and

ed you, even from a sweet voice.
•ftThe Midrashic twist may be an insertion.

D'ban.mow

Vl >.?£>> 
!>x

C>~*-

To be a despiser in

n'jvoxnb ^jinn .
it is said /)>&> (Job 21:24).

■K-Rashi realized that a

and on your own understanding do not rely.

Dbn -njT7 .

the words of your chastiser.

for this comment, is

r , and that is ,

That is/ the marrow, as
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From

the expression

3:12 Who delights in his

with a rod, so will the good be pleasant to you after the smit
ing.

for a discussion of■K-See

Who learns

■Jf-Here Rashi does not quite save the parallelism—which he would,
"to obtain”,—by treating the I)were he to translate

His translation
of the verse is:

n Ibn Ezra, however, does save thecan bring it forth fluently.

n
All exchanges which3:14

this; but he who says to his fellow-man repeat to me you chap
ter (of learning) and I shall repeat to you my chapter, it is

If pains come upon

It is a certain kind of gold.
■fcRashi's comment seems to be based on the duplication")hO/3 Tl'inD •

■j. .

"and does .teach it.

including the above.

3:137J)J/)j745* 0W D/JOfl DM

wisdom until it is fluent to bring it forth from his mouth.

*See: R. to Dt. 18:4; 14:22.
3:11 oMOJi fa niri- 107/3 .

-Q.1 h
you, let them be beloved upon you.

(Gen. 27:46).

yj. Jl5i .

son to do him good, and who wins him over after he smites him

part of the verse as a continuation of part a.
"Happy is the man that finds wisdom so that he

thus found that both (original chps.) are with each of them, 
ynn.

parallelism, by translating j7l’£f as "obtains"; in order, how
ever, to include the other meaning of^7‘,£S namely, "to cause to 
go forth" Ibn Ezra adds

jjdo moa Dino -i.
a man exchanges in goods, this one takes this and this one takes
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for

r See

as

(v.18)

"sparkles like a pearl”R. comments
rather than "fine gold".

seems to be superfluous,
ed parallelism by R. to match the parallelism of the verse
which hardly seems to be the case; or it may be that R. used a

To those who go rightly in it and3:16
busy themselves in it for its own sake, (there will be) length

3:18
it, as

did take

3:15
Hi )>»*

r>

fit'.'.'-* i • <

^Vv»-L»v*. |

)*in to mean a geographically-unique gold.
u-f* R. to 1 K. 1(3:17, where he translates

(soft gold) rather than "beaten gold"; also to

of days, and especially wealth and honor; and to those who go 
in,left fashion therein, who busy themselves therein not for

)O J7V7J/5
R., therefore, seems to have been

values, nor their money with its money.
•»The latter half of R’s interpretation, namely,,*?*#^ ,

unless it be explained as an attempt-

R. is vague in his interpretation of the b part of the verse 
his xir j

hazy in his knowledge of the kinds of gold.
. All your desired things.

They shall not be equal (in value) with its

’ 4

its own sake, nevertheless,there is wealth and honor.
To those that lay hold of

. (Ex. 4:4)

popular business expression of his day with a slight variation, 
and which ran something like this XJ'/aV-X yiU/ .

♦Z3 may be interpreted to mean a geographical- 
ly-unique gold,i.e. geld coming from a certain region or country 
rather than a uniquely-processed gold. It may well be that R.

r I
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a«m “(A,

of 5:5.ion of
3:19

and it is the
and since the entire world was created in them,

therefore, etc.
to 77 DDT) for the second■»! have changed the word

is an obvious erroneous repetition, for it does not
andfit in with

(v.19) and

't w

3:20
"drop down".

Let them not be distorted3:21

For behold, it is a

3:23

Through the Torah;
, and it is

through its teaching.

'DUMB TJ'O/DVl? .

its praise which is mentioned above

• For behold that is
D'jW) (v. 19).

It is an expression of stumb-

mm , and it is the

in Rashi, to complete the unfinished 
• iAs (if it were written)

Those who near it; and

•fcRashi makes the same comment to Dt. 32:2.
JEJJ1? a‘"'Pl ’Wl . 

before your eyes,/to turn them awl^y from your eyes. 

3:22 ^*3/3 bx .
tree of life (v. 18)

as meaning "to strengthen"
■w-R’s comment is to obviate the error of interpreting

i.e. either themselves or others,

-HJ9T , which correspond tcMXXOJl
WbST-X (v.20). Also verse 21 should follow,

•

;

thus every expression of which occurs in this book.
' \ t. <■/

. For he lays hold of it. )

*Readptm/a. TIP MbUM jlMbb 77$ Z7*3ipj7ZJA.b^bblTi4 bb. fnix niTttv i iThis gives us a smooth reading. See his similar interpretat-

rv.——'I _
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(Jer. 13:16)

3:24

*R. combines v.25 with v.24. Omit
erfluous.

When it will come upon the3:25
wicked.
-x-R. comments thus to obviate the following error of translation
of these two words, namely, "and from the destruction of (brought
about by) the wicked, etc.
ment with both biblical words, for
construct state cannot stand alone. Nor can we, justifiably,

(absolute)•to
3:2i

Thus did

If you see your friend

withold not charity from

come a day when there is no power in your hand,
•ii-R. connects ws. 27 and 28.

I have likewise preceded R's com- 
JftiZOJbeing in the

only there R. interprets it Midrashically.
Z/W? MW! .

.

, for it is sup-
The idea of the verse is again repeated in 6:22,

the poor, where you have the power to do charity, lest there 
(v.28).

ling, and so (Ps. 91:12)

'n'in ntm km.
And sweet will be your 

sleep, for you will not fear '7775/3 .

T

In your trust; another

, and likewise
, and so (Ex. 21:22)

amend the biblical word 

interpretation; in the thiig s wherein you are a fool.
I find in the Yerushalmi( -£ <7, ' /7-£’£J ).

3:27 21)23 ^Z)J7 .
desiring to do good to the poor, do not withold him.

To cause him to stop. Another interpretation 
(of) )4^2z/3 21)29 ,
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3:28 To tiie poor
K W'f .

back to-morrow to receive his pay when you have it with you).
•::-R. comments similarly in Levit. 19:13, to which, most likely,

And this is3:29
as

the plougher prepares a place for the time of sowing, so he

ill

■fcRead:
To do according to3:31

Perverse in his ways.
Ml . And with the righteous is His couns

el.
rather

If a man is drawn after143:t
(3)

wR. merely tells us the meaning here of is ’•with”,
For another such use of J"7_X ,than indicating an object.

see, e.g. Gen. 6:13, and note the b part of R's comment.

this verse has reference.
i>J4 .

not from the meaning of

To murmur against him.
For you transgress the commandment which

J12.7W (Levit.
19:18); and (but), he who is a wicked person, him are you per-

%
u.nn’1 u'.“

• W) . What to give to him. And our
Rabbis have interpreted ( /}*□. ) (that) "p (has
reference to) the pay of a hired man, (don't have him come

mitted to hate..

-72W.
odd Wi .

his deeds should you see him prosper.
3:32 J1291J) “b .

Devise not.
77227'1 X) , "ploughing", (i.e) just

who devises evil prepares a place of evil counsels in his heart,
I

how he should stand and execute them.
3:30075 _1’V7 .

$$ DA

is written in the Torah, namely,
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For himself,

1.

'luib wxr. The Holy One, blessed4:1
be He.

£70 £> 4AN . The prophet prophecies and speaks4:2
concerning his mission of the Holy One, blessed be He; and,

4:3

Before my

them, at the end he, too, will be a scoffer with them.
jn /Ji* cpwK If he will Join himself to the humble, his end 
(will be) that they—w-i 1-1—rendex his works pleasing in the eyes

I, 
C C^ '"'

*Rea nfo man

of people.

*Read ’[WRl 01% OJi ; and, a bit later, read ■)□>, Wtf 1970. 
3:35^p Z7*74J 04£‘DJ>)

that is, he sets aside shame for his portion.
!«> AX t

only son, therefore
•H-The suggested changes give us a more balanced and logical read
ing. The name mentioned in R. is Joseph b. Simon Kara (approx
imately 1060-1070 to 1130-1140), who was a nephew and disciple

Lest you should say,
Concerning rob

bery and incestuous relationship, things which the soul of 
man desires, therefore is it said.Z77,74/?*? ^7

\2-5ir5 WV? F°r 116 l°ve<i him(Solomon) particular
ly (above his other sons). “’bJ/i *}sb Tft'1 'p* 
people am I the choicest and most beloved, like a tender and

*;w . 4-

behold, he is like His Mouth (mouth-piece).
•^Concerning the prophet being a j72 , see, e.g. Ex. 4:15,16.

Solomon was a misanthrope for he warned them Concerning rob-
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of Menahem b. Helbo.
Kara not only made

additions to R's commentary; but he likevzise, on the advice of
R. wrote a part of R’s biblical commentaries. In some manu
scripts Kara's commentary is found alongside of R's and at times

See: Liber p. 197.
Concerning this, and did reprove me.

(

a son to the Holy One, blessed be He, who caused
nHis spirit to rest on me.

X.Love her.4:6

The beginning of4:7

Rabbi (teacher), and then,

each thing.
4:8

"He curled

as

A verse applying this

Kara was the friend, and perhaps, the 
disciple of R.; he quotes him occasionally.

be exact concerning it, as (Jer. 6:9) 
of the Rabbisl^-WZl

t

, etc. is 
nnzv ,

t, *

And because he reproved me with these

; the prophet
says, "I was

Search it; be returning unon it to 
jMo

1^/ *-•

should preferably be rendered,
7) W? . 

itr* %

and in the language
his hair" (Yalkut Kings 232).

tiMb

replace those of R.
4:4 .

‘’*117 •
*■ words, therefore do I warn you concerning this.
Another interpretation (of) 77**77 »

*While R's translation of 

correctjbut

And we find that the Holy One,

blessed be He, called Solomon 11 , for it says, 

;_2^ nw wn ovjx vjhh s. 7:14).
«C ’ c

• Love her. ."'nix amx **
u*-L» Z *■

*R. comments thus because nowhere else in the Bible is it found.
>*7/307) jlJp 77/31/7 J7W).

your wisdom—learn from others, and acquire tradition from the

you should peruse it by yourself to ascertain the reasons for
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'71

as

4:12 He who does not broad-

4:13 Take hold of the
Torah, as

And do not
(Job 23:11), and so (Prov.tread, as

14:15)

DDttr . Turn4:15
from it.
•ii-Read:

4:16
That continues to in-

id: du ,

Suddenly

(It has) the meaning of .4:22

thus spelled.

11
4:14*7

-^*7 

moi

'0 • They cannot sleep.
4:iaJW DMD h*7#7 .

crease in its shedding of light, from dawn,

• A necklace of grace, 
(Prov. 1:9).

themselves from it.

Jn
en his feet (steps) is near (prone) to fall.

meaning is Ps. 68:5, where R. comments

ci -i I V =
~l UJ

*R. makes this comment because nowhere else in Scripture is it

4:9
^£*7$ Z77

until mid-day; for it is the clearness of the day.
4:19 7$fflj7* /7Z7a 7S*7* 0W1 pT.

will come to them a stumbling; and they will not know to warn

•fcSee Ps.18:37 for the same thought.
pfnn .
(Gen. 21:18)

pWl )7* (Ex. 4:4)
Will cstifD rr>m.

*R. comments similarly on Ps. 40:3.

. Abolish it.

JJ/DO "77D . 'NstH' ■
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ho.4:23
the Torah said

You should not do any-4:24

( , 24b).
*R.

Crookedness (curling) of
lips, that people should not open wide their mouth uponthe

you
4:25

Let them look toto truth and integrity.

Weigh your way: the loss4:26

5.

.IM j nsawx ns a . (It has) the meaning of5:3

comments similarly on Prov. 8:8.

there shall be to you life and great reward, if you will keep 
Thus expounded Rabbi Tanhuma, ( JlJiT lz).

ns .hwys 'jdji,
thing for which people will mock and derisively contort their

, (It has) the meaning of WljTU 

VWpSV Vf/S OJ1 ; and in the
mouths upon you.
(crooked), as (Job 9:20),
Mishneh (we have both words used as synonyms Wilf

From everything about which
Wil (means) 2^^ (from trans

gressing it) whether it be a minor or severe transgression.
a^n dm . For from that which is insignificant

gression against its loss; then will all your ways be established.
From the good balance. tW/J £ff*7TZJ ) 

•»The same idea is expressed in Prov. 5:21; 16:11.

(in derision).
Let them look sharply

make straight thy way before you.
.

of a command went against its reward, and the reward of a trans-
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77 *7 f *775 ZZ ,sweetness. Heresy.

•t pbh (It has) the meaning of "smile".
It means "to come close".5:5

•K-See his similar comment to 3:18; in 31:19 he interprets it

So did the Wise Men5:6
expound it:
state them explicitly so that a man should not see a command
ment whose reward is great and will cling to it and forsake

And this is its interpretation:the other commandments. so

to take and which one to forsake;

as found in
*But according
ten afterward

harlot woman; and so it is possible to interpret

do, this or this?" For the steps of the harlot wander toto
Sheol and you will not know how to take heed, until you will

Lest you turn your heart5:9

To the prince of Gehinnom.praise.

#R. again interprets Midrashically even as he does e.g. 2:16.
>707?

wander (go astray) and fall.
pin pnp.

to other Gods to give to them the beauty of your thanks and

(as meaning) take no path of life by that harlot, to say, "Which

God caused her ways to wander and did not make them known.
This is (the interpretation of) Midrash Aggadah.

ill ft 'ISO p. 23; see also 3

to the arrangement of the verses—for it is writ- 
pnn- r?*^z? j?n'?7Z—it seems that Scrip

ture did not stop in the matter dealing with the subject of the 
0^5-7?

to mean "support".
d£s7? p O**/7 .

God hid the reward of the commandments and did not

that you should not weigh the paths of the Torah, which one 
therefore
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*R. interprets if it were writtenz7',‘7?7#as
(Dt. 11:16, 28).

The prophets of Baal

■ss-R’s interpretation of this, and other similar-verses, the a
and b parts of which do not agree either as to content, number,
or gender, nor which se^m to fit in to the general context of
verses in whose midst they have been placed, disturb R., and,

on
Your end (will be) that you

AI

"the conclusion of the matter. ntranslated, as there, The read
ing is more in consonance with R’s writing; see

Gehinnom (that is, because of an insignifican thing am I now

in all evil, because I did not hearken to the voice of my teach-

pened to me

From the well which the5:15

>

not willing to dismember or extract verses or parts of verses, 
he finds himself obliged to interpret, (in addition to the reas-

As a step between me and

, And
In the house of idolatry.

5:14

^70
or, preferably, a ? , must begin the word, or else

*7X'T to follow it, as e.g. Ecclesiastes 12:13, and to be

*The word 
a

^5)0
R’s use of the word, e.g. Gen 45:14.

*n**n ,

ers; for if I had listened to them, such would not have hap- 

-::-See 4:4 and Gen. 26:10; also R’s comment to I S. 20:3.

Holy One, blessed be He, has given you for your portion, that

as it is cannot very well stand alone; either
R- 

ef 3'34*
Coir'S

given in the note to 1:10) Midrashically.
5:11 Jl/Wl ,

will moan in your latter days.

yno NW p,
who collect money with their falsehoods and wantonness 

your sorrows and toils in which 
you did sorrow and labor
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Your end (will be) that

there will go forth for you a name. Of the

reading.
V .5:17 You alone will be honored

Because

Dpzj rm. That is
r

>

tJ 
C)|» uu

is, the Torah of Moses. CJSjt a\ 2j)U Fl'jV '7J7O ) 
Gathered waters (artificially). y*755h. £ IT ■ inn dwm,
Spring water, that is, at first like gathered waters, and in 
the end they bubble and pour forth.

a different
, Th. <xlr

t„,.rcity? shall be scattered the streams of your water.
*See comments to 5:11. Concerning R's comment to JTfDWlFZ , 

he either disregards the punctuation of the word which places

in 5:9, etc., makes the b part of the verse the 
result, rather than the parallel, of the a part.

5:16 jl^T) ‘MS1’.

you will acquire pupils and Torah, teaching in public; and
.hmni .

*R. as e.g.

it in the absolute case, or else he may have had 

f\J o kw-uti, /lalP 11

through them, and nobody else will contest with you.

Scripture said above /7**7t ).S ( io ), it says here
“)? 7'77* ; and because of this (verse 18).

*"• k- <_( Aren't1 Tfu
•is-The word -LUIDFl may or may not follow “7DJC27 f but it

is unnecessay that (□.Lnon should also follow, (a bit later) 

'in#, as it would be repetitions.

5:ltf|W IWiil hWl
the Torah which you learned from your youth.

5:19 Wb SzMh. I have seen in the words of

JWto S (that) nHWn (means) "you shall busy

yourself continually"; and (that) is is an Arabic word ( );
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(is inter

preted to mean) And

interpreted it it sounds (literally), because

cerning Rabbi Elazar, the son of Pedat, that he used to expound
in the lower-market and his under-garment was in the upper-

M. Gins-

Concerning He was a great schol
ar and prolific writer of the first half of the 11th century.
He was not only thoroughly versed in Jewish literature but pos
sessed, as well, secular knowledge. He commented on the Hag io-

this great Rabbi in R.

He weighs

r>^-
D'Allemagne, cites a manuscript of Rashi which reads:

p03 $ wi.nzvji
Ginsburger takes the following to be the original:> 

up.15 >03 
of Narbonne.

market. Once a man came and found a snake wrapped up on it 
(iXTJ ).
*The Rashi text, as we have it, is obviously corrupt.

¥burger, H.U.C. Annual VII, p. 422 L'Exegese Bibllque Des Juives

Vienna, 1891, p. 30.
5:2105s/3.W W) “3.

and he brought proof, as for example

TlbH ,
(but) I don't know where it is taught (found); our Rabbis have

, as :
of her love will you be guiltless in) the rest of your affairs, 

O4-*-
for it is a safeguard foryour possessions. It was said con-

71 W frpJlJ 
"to seek occupation”.

grapha in Arabic, and is credited with having written such works
as*r^»,mji nn-> rzroo.n31o.^zz.wan) vntmn
That R. greatly respecUdhim, is shown by the many quotations of 

(See Epstein, Abraham, £IW77 77fr/3 5 ,
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his ways and knows how many sins and how many merits he has in
his possession.

As (if it were written)

Will he he hung; for
he who is hung is
■i:-Read, preferably,
31:19.

. Because he did not5:23

receive instruction.

6.

Jl 21*75 QSi 'J2L .6:1

(to mean)

to pay him his money (

6:3

Andother interpretation of

at Sinai and in the plains of Moab with malediction and oath to

l,^Cr

5''ZZ

2^0) .

he should forgive you.
*^■5*7^ J?i‘W(is) after you have become surety to the Holy One, 
blessed be He, for He is your Friend, as it is written S*T>T J7?

*5*7 7?M (Song of Songs 5:16), and you took upon yourself

*Rashi comments similarly on Ps. 60:31.
9*5*7 And if he have no money with
L

you but that you were ensnared in the words of your mouth (Jo
speak^to him harshly, increase upon him friends to ask him that

□s V21

■ii-R's statement needs revamping and should read as follows:

6:3 05*7/7,*7

LMUh ‘•>□7721).

supported by the rope upon which he hangs.
A I Jr-pirn yaw.' See R. to Prov. 3:10;

. i! &

w ar«-'oLLl-7 -»<"“
Our Rabbis^have interpreted

a pledge of money, aa__it-7rSeunds_Qi teral ly)>.

, *t &- 

--
■ . J ‘ttf) 

Open to him the palm of the handOS *7/7,*7
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keep His commandments, (yet)

to go in their ways.
as

n increase”.if it were spelled The reason for this
may be due to the fact that

also, in some cases e.g. Is. 3:5; 30:7; Ps. 40:5; 90:10; Song
of Songs 6:5, Rashi interprets in the sense of boast
fulness, and dominion; (and in others, as a noun, e.g. Is. 51:9;

in n

lations, and, therefore, toge ther with the above-mentioned
plurality-reason,--and it may be that R. was Ignorant of any
other meaning for

6:2 struck an agree-

6:3 Since you came
into the palm (agreement) of
received His divinity upon you, (therefore)

Increase friends whoand stamped upon.

ISO , p. 27).(M. Mishli; seerash Tillim.
#As noticed, R. interprets ws. 1-3 both secularly and divinely,

"6 That

as "Egypt”.).

of the b' part of the 
verse is plural and therefore not agreeing with the a part;

■w-Again, R. departs from the peshat and interprets

Ps. 89:11; Job 9:13; 26:12, R. translates
Content

Our presentAdoes not, of course, allow for either of these trans-

^50 *7^
you will turn and depart from His ways and cleave to heretics,

your Friend at Sinai and have 

humble yourself before Him like a threshold which is trampled 

shall pray for you before Him; and so it is expounded in Mid-

a m —R. either saw fit, or was forced to 
his strange interpretation.

^3 JWjM . For yov
ment to cleave to the strange (gods).

MAX J73Sfr w
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according to the first interpretation two mortals are involved
in an ordinary business transaction and pledge. But according
to R's second interpretation, reference is to Israel taking upon
itself the promise of obedience to God, but which then pledges

Also, according to R's first interpretat
ion sec

ts given the meaning of "humbond interpretation
If we assume that both interpretationsare R's

of
not a dittography of the preceding word

according to R's interpretations of Proverbs, which have been,

, his second interpretation shouldwherever possible

Midrash Tillim, the

Quickly, and slip6:5
away from there like a deer which escapes from a man.
*R. first translates
interprets
word

were omitted in this casebetter if the 71 of
which lacksas

the
And became6:6

7*0 as if vocalised in construct state, with the 
mxn to be understood (in our biblical verse).

— then

have been given priority.

it would then balance better with i 
71^1'7*7? 5*7 (definite article).

wtp*

is merely to support his second inter-
} of is

should be omitted as a dittography of the preceding word.
*F*O S.WJ7.

Though grammatically correct (see e.g. Gen. 9:5), it would be

itself to idolatry.
SS'iJin is given the meaning of "payment"; in the

And ifwe say that the entire second 
interpretation, beginning with *?2T7 , is taken from

ofD^'n ^'i'r/^2. uht;

7'0 as "quickly" (adverbially) and then

ling oneself".

and that .tyQW pi 
pretation,—and in this case the
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6 £? nf-CS.tX LU* U Kwise.

£7-3 n)*R. means to say that in this case is to be trans-

sent do not I don't believe R's comment is due topossess.

6:7

Its

we then are subject (or forcing R. to be subject) to a logic
but"some"—

yes.

6:10 The sleeper folds his
hands.
^According to R's interpretation, any one who sleeps folds his

hands.
I bnshould precedethat

as an

If you will do so,6:11

the fact that this form occurs nowhere else in Scripture.
77$

theless (v.8).
6:8^OJ^O T-Sp-2

fallacy; for it may then be said "every one"—no,
If, however, we add 7 to and read 

giving us the above translation—this difficulty is obviated,

*If we were to translate, "every one

(power) should it rob something from its neighbor, and never-

ran n? v# m . Who should reprove
it and shall stimulate it (to work) and take-out* of- its hand

and a smooth reading results.
Read:77J7“722?7Z3 77^50,

lated not "be wise", i.e. the wisdom already obtains, but rather 
"become wise" i.e. acquire something (wisdom) which you at pre-

This is, obviously, incorrect. It may therefore be 
01,ZXy£7 should precede J7.2.7/7 •

Ezra interprets correctly when he treats O""?* J772177

food each and every one, and does not rob of its neighbor.
• * I p n*3 . *If we were to translate, "every one robs not of its neighbor",^51/A •7-F >*
(?\M c'»

expression for "idleness".
^7113^ .
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your need will come, and the thing of which you are bereft will
come to you immediately, like a man who walks rapidly, that is,

Who comes quickly to protect
his master.

He who goes with crook-6:12
ed lips.

A hint of falsehood.6:13

have the meaning ofAll of them (
hints, this one (
one (
is connected with the fingers; and the essence (of it all):

have this ending.
Between man and his Creator.6:14

Snai 0^3 . It is an expression of sud-6:15
is, he will not know the ruin which is near to

That is,
also the seventh is reckoned with them.
*R. wishes to obviate a seeming incongruity between a and b

His remark, however, seems superfluous, as theof the verse.

fall upon him.
6:16?^ JTW jVh Mr.

he speaks about the heretics who entice the people to idolatry. 
site ownon; some texts

press ion concerning those who idle to occupy themselves in the
Torah. ( , quoted in *7^D , p. 29).
*Read^^/3/7*> X2'

pT7-
That is, he scrapes one upon the other.

J ) is connected with the eye, and this 
) is connected with the foot, and this one ( )

denness, that

*R. should end with

your need will come and be fulfilled.

These verses, their essence, is a figurative ex

quoted in

Jis jrwjiy .
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6:19 It is an expression of speech; for

every speech is through the breath of the mouth.t
*R’s comment does not explain the meaning of proper.

)
rna» r

ing", as (Job 31:36).
6:22

In the
grave.
in judgment.
half.

See R's interpretation to a similar statement,
Dt. 6:7.

6:23 7^/3 %>*□. Just as the light
brightens the world continually, so the merit of the Torah
endures forever to man; and the merit of a Mitzvah is for the
t ime
(of)

light (
in his hand to make light in ais as if he takes a lamper

dark place; and if he lost anything there, he finds it by his 
light,, and the same (concerning him) who fulfills the teach-

number of bad things enumerated immediately following is seven.

*R. again prefers the Midrashic interpretation Juba

1
As (if it were written)

In your lifetime. ?•

as a

being, like the light of a candle. And the interpretation 
'□(is) the commandment of the father is 

W ); whoever fulfills the commands of his fath-

Something like the following should have concluded his comment
( Is.s^x. ') ’ dhej wn nail (b. wets. 60b)
£7'*2Z.*7p_l Vnsii Sabb., iod)jn*i»5>

(Gem.2:7) L naV. <-

< p’S’Aee 

m r>l& 
) »'

t iiu-i

6:21 . (It has the) meaning of "bind-

l'
. In the revival of the dead, to stand 
50/7 It will intercede in your be-
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!

a way of life.

5*> j7^/5 The Torah will guard you6:24

literally—is all of the reward and praise of the Torah that
Therefore, of necessity, this

(

^5 Zw.vw
ri^i is inR's comment on

order to obviate the mistake of translating as "foreign speech".

From the glances of the eyes.
• From (the smoothness of) a foreign

I
■

not speak concerning an evil woman, but rather concerning idol

atry which equals in weight (of evil) everything (all sins).

For if you will say (that) /7i).t 77UAS (is to be taken)

(the) commandments, he causes his lamp to

*707/3 J3>7723xn

ion, they incline man to life; it is thus found that they are

^7Z7C^ .

from a woman of evil conduct^ and, of necessity, Solomon did

/VW
ment to
ns*7o;

fill commandments, it is thus found (that) when he does fulfill 
shine ( S )

The reproofs of instruct

ing of his mother, it is a light to him; and thus does Scrip
ture say (6:8) UrWJn ^7, and it is a certain thing

that this verse speaks concerning the commands of his father 
and mother, for it is writtenfcj^ttr/fi VW&J. >73 ^y7Z,

And if the lamp of a man shall be put out when he does not ful-

it protects only from a harlot?
77 *733 ) (refers to) idolatry which is as severe as all 

(the sins). ^3 

tongue.
*1 have seen fit to break up the clause^t)'/

iur, asZ7'J*y -777/720/3 can hardly be a fitting com-
-/7/>£z7Z3 . Read, therefore-.JliriDn .S'J iDUXn

rW$ as
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6:25
wisdom from you.

HTJ'prefix
He comes to6:26

this, she (
nr>n*n . Can a man draw (scoop)6:27

not burned? Wherever the expression occurs,
it sounds (literally) when he (any

one) fills the vessel in a woodpile.

6:29

Mi The three of them (ex-6:32
If the thief commits

why?
(his deed); and perhaps he has not what to eat; and when he is

And let her not take your 
through her eye-lids with

A soul which was precious before

a theft, he is not to be despised as much as the adulterer;
For to satisfy the hunger of his soul does he do (commit)

As- -i-t- sounds- (literally);
and also with reference to idolatry may it ( 777^’7 ^7712755 ) be

■K-See e.g. Is. 30:14, where R. comments similarly.
jwj* ha.

glowing coals in the lower ends of his garments and they be

71 ‘, 
which she winks toward you.

it means a drawing up, as

poverty, and lacking all good.

ny vs).
jr ) came and ensnared for Gehenna.

ever, necessary, for they explain the preceding words, namely, 
W 2"$ & W).

.
pressions) are united in one statement.

*-As will be noticed, I have seen fit to divide the biblical

47/7$ *7oo zy Tiii)’jiur» TSh

expounded, for it is set aside not for you.
•»The Warsaw edition (1875) ]An 7T92W

omits the words 7$ J?T/W‘Z7 JJ775Z. These words are, how-
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And there are commentators who inter
pret

•K-The
(3) R's comment to this verse is
ed to the next few verses.

-
( this re-

(

■is-ThtS comment on

long to v. 35.

And even if he must6:31

6:32

The adultery.
Because of idolatry and3^/3*6:33

And our Rabbis expounded

(Is) he, for not because 

mart* wn Wai jI’TWo.

pp/fi-J IrS.

obviously does not be-

found, he has a remedy in the repayments; and, at most, will 

he pay sevenfold, that is, many times the paying of double,

6:30

of hunger did he do (that which he did).

^pi yjj .
incestuous relationships do wounds come.

(that which he did), but—.
7 D/7

(2)
1 ink-

sell all of his possessions because of this (sin), nevertheless, 
he has a remedy; and originally, because of hunger did he do

and even fifty for one.
Dt/l-V-ZiZ , as (for example) one who steals an ox and its

fees to him who steals from behind his neighbor and goes to the
SUbS1)

belongings, and slaughters it, who pays five cattle, and the pay
ing of double for the vessels: behold, it is seven.

of R. refers to (1)
'Hirsi .

House of Study, and busies himself with the Torah, 
Dt/7-Zl^ his end (shall be) that he will be appointed

) judge and teacher; for £7can only
mean Torah, as it is said (Ps. 12:7).
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*See Gen. 12:17
He is Jealous of him to exact6:34

sed be He, Who is mighty over all, and Who will not show pity

For no amount to atone for6:35
him who has denied Him and cleaved to idolatry.

z

7:2

J7J4 .
. A kinsman,

■>:-As will be noted, I have felt it necessary to revamp the com
ment.

7:7
The corner of a harlot,and7:8

idolatry.
Another7:10
Asone of the heretics.

As

surrounded by a siege; and so the heart of this one (harlot)

7:11

Its literal meaning.

of the eye; for 

(ibid v.9).

on the day of vengeance.

Z7*Z£7 JStF' .

jWSiJ WlJl'l . • The dark (pupil) 

it is like the darkness, as

Bring it near to you,/that .. t
'-'o'

^77X71 . A kinsman. %

interpretation,
^771/72J7C7 (Il S. 10:4) that is, the shame of a harlot.
2z£ . As J7 77^ 7tf (Isaiah J:8) which is

punishment from him, namely, the wrath of the Holy One, bles-

1s surrounded by incest and folly.
J7>77ZJ> . She departs from the (correct)

I have tested and have seen.

7:4
is, bring it near to you always.) 
as 7J73 (Ruth 3:2).
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way.

■tfHere R. confuses the verb

Ho "to turn away". ^‘?>O (Dt. 21:18)In his comment to

R. likewise errs in the same way when he interprets it to mean
*3

tl'flU/)

That is, a big feast7:14
for today have I sacrificed my vows and peace-have I prepared,

offerings.
So that I should find you.7:15

)
7:16

1 have ornamented.

?

I caused the perfume to circul-7:17

And Dvnash (ibn Labrat) in
terpreted it as meaning burning of incense; and he said tnat

110
I

ate, 

to bring the scent from up, down.

a'^'T^O (Prov. 31:22).

Like the Targumic rendering of

Minn.
cious flax-cloth that comes from Egypt; for flax is prevalent 
there as it is written in the book of Isaiah (19:9)*72Zy

Praised pre-

conversive?.

as one who waves with a cloth in a perfumed house in order

;

•>:-R. should read as follows:

"to be refractory", with

. Flowing garments and beauty.
And its likeness is found at the end of the book, as it is 
said 77 £ WW

as

Can it be that R. did not realize the
■h-R. is in error in his rendition o:

{a 7o. On the other hand in commenting on

77*7*716 /77O3 (Hos. 4:16) R. quotes the TargumZ/'OEVUfT 
£ rtW,

fcwVJl and adds „ J77Z7
♦£.y .

(Ex. 35:18) (namely)

(Ex. 35:18)
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there is no similar expression.
7:19

has
com

in a canonical book and , therefore,repelled by so much
whenever possible, interpreted Midrashically. I merely wish to
add here concerning the sources of many of R’s comments. It
may be that R. did give his sources in his original text, but

Considering the question ofthat these in time dropped out.

later abbreviated to
At anyread

rate,
I have singled out

Must have sensed the unnatural interpretation that he isR.
giving to so many verses and therefore felt it necessary, in

ance in tracing sources.
because it often is found near the R. commentary.

To note again,

He must have beenconcerning R’s mystical interpretation.

, among others, offers us much assist-

)all of His goodness did He give to the nations. (

Win, The word • 7Jl*3Z?
been inserted in order to complete the first half of R’s 
ment, namely, 2J)') ; and also to
serve as an interpretation for •
to J. >13 in order to balance it with

The , has been added

pin'rft Mn 
of Narbonne that R., who revered him greatly, quoted him much 
more than he is credited. (See Epstein, Jtm'm S ) 
Thus, it may be that such an expression as /Itfo ii/IT ~f3

followed many of R’s statements, but that this expression was 
; later, to (often

is finally completely omitted.

R’s sources, it may well be, e.g. in the case of

<:-As seen from above, R. should read
. Z7>a.y$

yji *3 . Jc have seen that the Holy

One, blessed be He, has removed His presence from the Temple and
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It must be said , however, that the
such words as

7:20

7 >73distinction to his interpretation of

fixed, and so
*R. makes a similar comment to

In Ps. 81:4 the word ends with ato Proverbs. , while in
our text the word ends with an

and Mlittle difference as 3? are often interchangeable
R. does not state

J
, R. says:

(Song of Songs 1:13)
4 •’Wr,

^71-2 W 

XS* 71WTL.

however, in his com-

similarly his comment to

reads: 77/3,7 7)73

Ps. 81:4 and refers the reader

7t

At the holiday time, which is 
(Ps. 81:4).

without affecting the meaning of the word.
here which holiday is meant by 
ments to (Ps. 81:6)

,U‘’7?0X7
It must be said, however, that it is not known definitely Just

; this, however, makes but

order to forstall acholars' disagreements with his mystical 

or figurative interpretations, to state at the beginning of 

his commentary to Proverbs _h>/X»7 1*7217

likewise interprets
777j\ /70fr, 77*77j (allegorically)—and for the 

above reason, perhaps—(see his introduction to >77)0 ).

^<50/7 7773T . The best of them He killed.

■ftR’s Midrashic interpretation of this phrase here is in contra-

12 W3

(Gen. 42:35) which he renders there as 1305 '7^‘p ''the

knot of his money"; also his comment to TlWi 7)72f t>Ji 'IJJlll/D TlJllKhV 

(Haggai 1:6) readsWp. 1W5O -plTl MU 0J\!W
Further hi^^<?mn?/ru. to 7772(21 UWn (Job 14:17) reads:

TJZXJ7 m 7 >73'22 7z>mzj? a^n
*71/377 7773

OT'ttr too
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what

ering of the

that the root of
also be said to be

7:21
herself.

With smooth

may likewise be translated•K-For another example that

This is poison of a snake.
Like a snake which hurries to run in the

errand of the Holy One, blessed be He, to chastise the fool

runs
strikes through his liver.
*R. makes a similar translation for

According to Mandi1kern’s V.T. Concordance (p. 851), Targum

is the day of the slaught- 
(Ps.

The Targum to Ps. 81:4 reads
, for example, in his

who is guilty to the Holy One, blessed be He, so this fellow 
after her until he stumbles because of her, and an arrow

i.e. a day on which much slaughtering is done.

may 
which may also mean "slaughtering”

"speech" see Dt. 32:2.
7:22 .

commenting there on 
Israeletish women who entice the men to sin), 

0^ -Mi

D2X in Is. 3:16; in
(with reference to the

ojy.Wis tote trin -7H*

, and interprets
Ay jyWB) nozn:

means.

JMn

*7/? .2/7 755 (p. 116) says that ^503

7°^ py
81:4) as coming from the expression

(Ex. 12:4). Ibn Ezra interprets it as: /7*7‘/*7 /_2 &7n

/7#5J> of Trieste, in his book, (Leghorn, ’80) 
on WO ^tflWwrites that the root of

'jlr> • For she is versed to habitualize
therewith people (to sin). y?5/7-l •

speech does she thrust him from the (correct) path.

■ The one void of understanding, to

2L7/121 .
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’>,( *70^/3 =

The Syriac reads
of

, ooy
is The Midrash and Talmud
likewise translate

4

ojyThe word is found nowhere
else in the Bible.
For R's translation of
see his comment to Ps. 141:7.

it "to place".ers
shred". According to

To run to the snare, and7:23
it does not know that the snare is spread there for the life

V/e may read ifis a better reading.*
To run to the snare, and he does nottranslate as follows:we

of the bird.
8

Does not the Torah6:1

g

, which he renders "to split", 
Elsewhere (Il K. 4:39) he rend-

The J.P.S. rendering to II K. 4:39 is "to
W (p. 102 )

Jonathan and the Septuagini read

n ^a-

; and according to the 

tyflSTl ("rattler").

of the bird.

J33’
have similar meanings.)

know that the snare is spread there—at the cost of the life 
This reading, however, is forced.

QjJ means a "chain", and that that the root of the word 
is qb , onomatopeia;A^>7*^7 j ‘’J.'lb. ^OT -bb

pl, 730 interprets DOb (rope). We thus see the var
ious meanings attached to this word,because of its rarity.

'll5S ')7)bb .

instead
Some revamp the sentence and read 
"101/b ; and according to the

i 3^/071

as "snake"; see Jastrow Dictionary 
W , and OO J7 (these words

* 5'7.
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8:3

#R. interprets as if it were spelled

a duplication of the a part of the sentence. it may well bet.

as stated before, that he failed to see the poetic parallelism
Or else he did not deem the parallelism a suf-of the verses.

ficiently strong reason for duplication, and so interpreted the
a part differently.
rallelism, see, e.g. his comments to Dt. 32 where the parallel
ism is especially conspicuous; there is no inkling as to his

8:4

Words of excellence8:6
and worth.

of Ps. 76:13, as■H-R. translates , and
[]sWl , so that the meaningof 11 Chr. 11:11, as

the other commentaries, is a derivedgiven here by R., and all
for the is themeaning, from the root

Anoth-

(Proverbs 22:20) whose root is ; see, e.g. Ex. 14:7.
There (Ex. 14:7) R. translates

this is the beginning of the exhortation of

proclaim to you the words said below in the matter?
The ceiling which is placed upon 

the gate, and they sit on it. . she does call,
and what does she say?

Jlljl as if it were spelled .
He did this, most likely, in order to avoid, what seemed to him

apprehension of it.

■K-Although R. does not comment on this, he means to say that

most praiseworthy among the people; see e.g. II S. 5:2. 
er such word—although R. translates it "thirds”—is

To show that R. did not notice poetic pa-
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8:8 Crookedness.
8:10 It is of the kinds of gold.

7721 .Z7VV0Z38:11 Pearls.

8:12 Near prudence. For as

soon as a man learns Torah, there enters into him prudence of

71W J7347* . This is the instruct-8:13
ion which wisdom proclaims to people.

For the judges and of-8:15
ficers, I teach them.

■Si-Read, preferably,

>*7^558:17 It is written

said the Holy One, blessed be He, I, the lovers of the Torah

understanding will 1 give to him.
*As is to be noted, I have placed revamped R’s comment in order

nr* tznyr There is with Me much8:21
inheritance.
*R. , apparently,

He revamps thethem as follows:

everything.
*This interpretation is like that of Rabbi Elazar; see#3, 71131Q

One nun is superfluous; fifty gates of

revamps the order of the words and arranges 
(w) oi-.

They will not be equal to her worth.
71072 .

to accord with the word-order in the biblical verse.

wjiyi
^>*7/7/3

*He comments similarly on 3:14.

do I love; this have I heard from Rabbi Aaron in the name of
Rabbi Nathan, /o,J.0 S Jl'TJSi, referred to in*£®0 "13 b 

.JilJf.As if (it were written)
p. 41./ A
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sentence because of its rareness, according to our textual

reading.

as is found in our text
HZ*So that we may well say that the use of as

here, (standing by itself), is unique, and hence, perhaps, Just
ifies R’s revamping of the words as indicated by his comment

See also Nedarim, ch. 4, 39 b where 7 thingson the verse.
are enumerated to have been created prior to the world, Torah

proof.
Prior to the creation of the8:22

world.
quotes the interpretat-

Liber, quotes and translatesion of on
this verse (1:1), pll2-113. Prov. 8:22 links up with the thought

(As the) expression of D'TSf WD)8:23

6:24
as

he inter
prets

So that R. is seen to
and

In the water.8:25
secondary meanings of

a‘•in .

7*

have but slight relation to the 

(Prov. 8:21).

and continues by 
(Ps. 48:6).

(Micah 5:4).

expressed in 3:19.

being one of them; this verse (Prov. 8:22) is quoted there as

There are only three places in the Bible (I S. 21:5;
Is. 43:8; Jer. 37:17) where is found in pause, but even these

*See R’s comment to Gen. 1:1 where he

I was created. 4
*R. interprets the word (Ps 29:9) primarily

; although in his comment to Dt. 32:15, 
as Dl"> ‘PZO

sayingJl^W 23.9) $ HWO
have been confused as to the primary and 

£♦??* and
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£7*777 Z77£7_i and another (our)

l-JOOT? £7’777 £77£7£1 ; (but) theyverse has it were

gliding like the water fowl; and wherever God saw a deep place,
He would place

77^)77? The Land of Israel, and8:26

other lands®

7JS is singular, therefore, PalestineVVJOH•K-

When He spread8:27

Means to surround, as

•K-For other verses containing the same thought concerning the

Jer. 5:22; Job 38:10, 11.e.g.

8:28

And commanded the Red Sea,

7

does not

fit in here.

that it may not be crossed.

)n7XJ7* (Is. 44:13).

boundary set for the water, see,
When He made strong the fountains

and so

R. quotes Ezekiel 43:14 as analogy to

as found at the be-

only means "lap,

*R’s comment may be based 

/• ’-»?
(Ps. 90:2) has it

on(|'fan IDTZj) 2/ ,y», (Baber, edition)

The first man (Adam)®

ginning of R’s comment to the verse, for

the circle of the earth upon the water, a statutory boundary

of the deep.
8:29)j7>77 £7*^ WUHWgl .

when He created it, to be split before Moses.

s‘Td7O )p>/7^ . )J7)772X is from the word
■>j7T7, as (Is. 49:16) *7*71£7 *£70 &

(Ezek. 43:14) y *70570 j7*/7O> 1

*1 have shortened the word

which comments on the fact that one verse

which, of course, is erroneous, as

J
i.e. the diaspora lands.

£7)71/7 ’’iS

therein a big mountain, etc.

J73$ .

^JJ7 J7)7£?y ^*7).
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bosom, womb, bag".

A great Joy to Him, (as) the expres

sion

Tlt'lNlr before*1 have seen fit to insert

£7>* £7P . Two thousand years.
■aThis is in accordance with the Talmudic statement
see R's comment to Ps. 90:4 for this thought. According to

All the generations8:31

I looked

And do not annul My8:33

•instruction.

To8:34 To watch.

last.
The

in the words of
VW .to which he replied,

S.

. With wisdom God built9:1

the world.

W/rf /JZXh. Seven days of creation

')3b , p. 43) 

wx $>2.n2i

.

jipnwn.
of the wicked who were from Adam to Noah and from Noah to Abra-

8:30

OW/Mh (Lam. 4:5).

ness; and they accepted Me.
1^5/) (>ji) .

R. Shmuel bar Nachmani, the Torah preceded the world by 2000 
years

■is-For similar comments, see

ham, I laughed continually at them.
(with hope) until the coming of the generation of the wilder-

enter first the House of Study and the Synagogue, and to leave

nwi a ?

2‘y^Oj Jiyn jYjd'iz..

source of R’s comment is, most likely found in -j/X JD.313 

*7 , who was asked JIBUTI 71/3^,;
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She mingled with

Every creation, moist9:2
and dry.

9:3
terpretation,

9:4
come wise.

In the wine9:5

9:6
nW . Meaning "step”, as

23:11).
It is a defect to the re-917

ftSo the

9:9

And the Midrash Aggadah (dent.

It was said to Noah,it:

The way of folly, V/77, 

w rntiun. (job

to bring them near (to wisdom).

£7^*7j7

Moses and Aaron (

JrJr? i/7^7

Adam and Eve; another in-

^"3,TI22 ).
. And learn me and be-

proven, for this (wicked one) shames him and does not hearken 
to him; that is a warning that it is forbidden to speak with 
those who entice to idolatry, and even to chastise them and

‘•/IbOiJ IM ‘’0/1^2 12^.

which I have mingled (poured).

renders it, namely,
Qin*'} 02^ JD ; To a worthy stu- 

£/7jV7 3 W>Tftn ) has 

n'linbn nbnzn bno
(Gen. 7:2), and when he went out, /7Z7/7.2/7 >JZ7 /7y7M

(Gen. 8:20); he (Noah) said, ’Wherefore did God increase in these

water, as strong wine, which is not fit to drink full strength. 

nsn nn is .

Another interpretation, seven books which are in the Torah;

MWi yoi2 *n*> is a separate book (je27 nm 
wow.

9:2 nnob nniu nnna.
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(the clean)? But because He desired that 1 should sacrifice
to Him of them.

Wisdom.
i

That is the essence of un-9:10

See also

MM.9:11 means

f
WhatThese things.9:16

9:17 The pleasure of the

as
so also concerning things heretical,

JiWnn (■K-The reading should be

IC

This is the10:1

Holy One, blessed be He.
Always is he wither, literally.

And according to the derived meaning,her. r~

v-'i'" *Read:
t t '■‘■f

f< A similar thought was expressed in 3:16.
•>$> frjbM Wi,

derstanding.
■»This thought is voiced in Jk* O,X'£J •

Is. 33:6; Jer. 9:23.

Xhi TMW' Dbn

Another interpretation (is) his fath-
AM-H p2).

his mother at home; and she sees his foolishness, and he grieves

does she say to him?
>/7A0* D'tb .

permitted (coming upon an unmarried woman) is not (as great)
the pleasure of the forbidden (coming upon a married woman);

^7/7/3* Z7‘_Z7^ Z7‘ZJ ;
for they feared to do in the open and (so) do secretly.

) rather than

a life of sustenance and wealth.

yrm . wisdom. zy>5
From his understanding on His hearing (tradition). 

tf'MYrp Ml .
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the son of Nebat (who sinned and caused Israelas Jeroboam,

That he praises10:2

-So

A He

OJi >35 .?U7>35 Therather than•K-The reading should beOK,

same thought about the righteous is expressed in 11:24; and

See also Ps. 37:25; Is. 65:13. R. interpretsnote R. there.
not "desire", (J.P.S.; Amer. R. Version) but rather

1 "evil". This he does not here but in his comment to Ps. 92:9;
Ibn Ezra translates, "mis-97:2.

fortune"; is more definite and translates, "des
truction".

He who is poor in the10:4
Scales of

to merchants (proper).
either*i.e.

5 K

cp aw VA'i.
Torah teaches false teachings. JT’73'7 CJS .

deceit; and according to its plain meaning, it means (refers)

In Ex. 9:3 he is indefinite.

to sin, 1 K. 12-14).
The grief of his congregation.

waw ()) before

himself with his wealth, as it is said 
'W/JlW (Hosea 12:9).

- --- . 
npw.

And 5you will say, "A righteous man who will lavish'his possess

ions for charity, from where will he be sustained?" 

«Read: niJrtn MW
IfTT’ £7'W? _D>n> .IPTJ m'llWlOtZfpTn'' u'yan jimi.y — .... __

will thrust it (the desire) away and it will fall.

*

(hand) of the merchants proper, referring 
to their (striking a bargain), or else, false
dextrous hand-movements. As will be noted, 1 have inserted a

“’3^ , for the b part of R's comment is in



PcI.

A tf>> cC'"-z

t' ‘ r .1,^

■ ■ V Xv;

• ••! :*

J S J;

1.J - J

i

n7

■ . i ' •y<‘rv

; J .!
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contrast to the a part wherein R. interprets not

but referring rather to
*•—

execute

a thing in truth and judgment, without iniquity.
*R. mistranslates or, rather, gives a derived meaning to

10:6

He who mentions a right-10: 7

A

his name,

This is Moses our10:0

ness”, and there is in

CWlSJlDb (Numbers 11:1)

Will be broken and10:9

be punished, as

He who entices a man10:10

Their10:11

mouth is accustomed to cover the violence which is in their heart;

for they make smooth their speech and hatred is hidden in their

And the interpretation of this verse is not like theheart.

interpretation of above (v.6); and the context will show (or,

r *
The violence will

in his attempt to establish a contrast to

OOH HDO* *55 .

Egypt, and he occupied himself in mitzvos, for it is said,

-Dinxy J1X /lift) 13:19) Jf'y,/< Ji's /7D5D

It is an expression of "weari-

.
Righteous, who e:

in (throught) his winking, for evil.

♦£>) p'-ry “s o-'n *npo.

cover over their mouths, and will kill them, 

eous individual, blesses him.

''ISO in the section

nos non.pTa
tfrpwn .

jnjo 'Win nn mi (judges e:is).

0W nW.
rotting ascends in their names; for no man wishes to mention 

and he becomes forgotten of himself. ( nor )
jnsa ftp'

teacher; for all of Israel were occupied in the spoliation of
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10:12 Even a sin which

has been forgotten is remembered through increase of sins;

there conies the last hate and awakens them; for so did Ezekiel

them, How many

Whengressions upon their sins.

(
10:13

n

But the one void of understanding does not heark

en until he be smitten, as Pharaoh.

jWt trnzn. They will guard it10: Id

in their heart so that they should not forget it.

*A similar thought is expressed in

commenting on
In the Torah.10:15
AAZ7O . Their poverty, thatIt is for him.

10:16

shows) concerning them (as to their interpretation).

Z7^*TO 'mwn fiHW .

r 

cwi a".

chastise Israel concerning the sins of Egypt, and he said to 

^(Ezekiel 20:7):

years was this hatred subdued, and the Holy One, blessed be He,

did not mention it to them until now; for they increased trans- 
77^*7Ji1 flDbJI UWS &).

/ ------
erally); and the Midrash Aggadah (says)

ttZ‘rp/0/‘7. TUtDh 2W)

)J755iT>) ) of Manasseh, who

Israel better their deeds, the Holy One, blessed be He, covers 

over (up) their transgressions. ( /7i2> ).

JW *J7SW21 . When a man reproves

an understanding one, he replies ” V7j<45/7 ”, as David, who

", (II S. 12:13).

tl“3 , in

272b a^ur ndvAw inbo jiin .

they did not busy themselves with the Torah, that is their ruin. 
h / Ar

. As—ik—sounds (lit-
MW ihJ>V

The fruit (or, the bringing in (

i- *7077

said to Nathan, "

DIM.
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brought therein the image, that made for a sin.

There are two main versions of R’s text as shown

by the parenthesis. The reason for this is found in the fact

He who guards instruction,

Himself and others.he walks to life.

to read active-*As is to be noted

iy,

b

desire.

He who flatters10:10

with his

; also the word■ii-Read

see Gen. 37:2; Hu. 13:32; butFor the above use of

He who increases10:19

He is the understandingwords brings sin.

(one.

t

c-The above Midrash should rather be assigned to OS*?3'T

not, e.g. Song of Songs 7:10.

T’’’5 }

o--h rr& .

tween the a/part of the

R’s

that different halves of the Midrash have been utilized for the

The Midrash reads as follows: jT’TK J-^ISS X'r 

)32 *r>T &3W /)!3 O-'h')

J7&O phM 2.31 Ji 1277^7

tb'ibn) jiusv

noaa .
lips falsehoodjCovers hatred in his heart, 

He speaks slanderously, that people

various R. texts.

nJt'n a-wryn wp j>-2‘
^Db r»2t3b -mA wth'h "MMW J'Jfl.

.773-22 ntfi flMipn 
10:17

used to speak evil to him concerning his fellow-man.

’t'D-'Qf should be changed to

•ht haw

I have punctuated
TjTn ; this gives R’s comment a better contrast be- 
and b a j

' * ■ ‘ ilaical verse; this seems to have been
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/*s-, x- tsee

10:20 For he knows
(how) to reprove. For he does not heark
en to the reproof of the righteous. And

A/?v , the prophet, whosays, Scripture has reference to

called on the altar at Bethel; and Jeroboam, even though his

so.

'/ex ,>^5 referred to in(
p. 52).

For many eat in10:21

It isn't10:22

#This thought is expressed in

The counsel of10:23
the sinners.

is easy in his eyes to do it.it

That which he fears, will
come to

n(Gen. 11:4), It isya
him; the generation of the dispersion feared and said 

”; and the end thereof?

ing; that is,

10:24

■'LL,

etc.

'3 ,
ji»j Mfr ?r.

*For other expressions in tribute of silence, 

/ry Av ,

r,

■K-Perhaps reference here is to Jos. 41:40.

‘“rf'OI1 ■•’t.-CA fr* sys>' >_>■>? ,

7As laughter to a man of understand-

KT ^'13 'JqZ.

(because of) his merit and in (because of) his prayer.

/cj

(yet) he served and burn

necessary to weary oneself to become enriched, for it is suf
ficient in the blessing which He blesses him.

^,’3 'fa), ibid.

hand withered, did not receive reproof, for it is said 

»/s»< ’Jq)(I K. 13:6), and not 

and it says t'Ft-

ed incense to idolatry, and even in the end (did he do) 

A",

7 .
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wri tten,
He who has it in His power to give.
-5J-R. should read The sentiment of a part of R. is

reference to the a part of R's comment, perhaps it continued with
further references, e.g. the generation of the wilderness pro
tested to Moses
(Ex. 14:11) with the dire result shown in Nu. 14:28-29; or, R's
comment may have ended with 131

Suddenly comes10:25

place.
and treats it as if it were written*R. puns on

The end of10:28

For it will not come.
should read

PU-.CSrtJJ10:29

10:30
)

This interpretation was given rise to by the word

Gth' to giveI which should, more correctly, be placed after
where it is,it a meaning ofnnever". The placing of '/%

>

I
I

^/ytA/ .
See Ps.- 1:6.

<»«*«- <*< '^|
■ L

(ibid. 9).

is only due to poetic license, and need not be interpreted, as

7^/0/ .

expressed in Ezekiel 11:8; Is. 66:4 (R. there); also in the

a'hJhLh .

it shall be that it will endure, and they are rendered happy.

Also, the word
jitc g,?

For they do not go therein; and it exacts punishment from them.
When he is moved,

his moving is not an eternal moving, for he wll-1 falls and rise^7
*R. gives a Midrashic twist to the interpretation of

/</<:/

the wrath of the storm-wind; and the wicked is cut off from his
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does R., namely, in a limiting fashion. The thought of this

of

10:32

II

Does11:2

wisdom come.

(It) shall lead them.11:3

11:6 In

ITj/7 ,

be emended to
See: 10:3.more

The hope of all
Jwho trust in him. The hope of his

eous, their sons have a trust in their righteousness.
■K-See Gen. 49:3.

In the death of the11:8

3
i

wicked; and to the verse above (previous) is this connected.

sons, who are his strength, perishes, for in (through) his 
merit will come

f> J\HLh •
‘ffo). (As if it were written) /ist' ..

/>&>> f-’C >^3.

the designs which they make, they are captured; and the verse 
is disarranged, that is, (it means to say) 
■&The word

intelligible and cogent.
37/cA "TO •

..u,

• (11) _s*e 1l :speakP3.7 •>10:31

(having^-tlrc-mea-nT-ng

jlJji /cz’» ||-?i /&/» •

no good to them; but in the death of the right-

.>//*;» ,3s found in our text,is corrupt and should 
this renders R’s interpretation

/^’ f
to win over and to persuade their Creator; and they know (how)
to win over people, and to bring about peace in their midst.
( x® Uc3jquoted in '333 t p. 55.)

verse is likewise found in 24:16.

»AJ/» ?U’ jrf3 

?‘J (Is. 57:19).

They know (how)
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11:9 A flatterer who entices

jm?/, And the righteous is saved fromh'a

him,

The ceiling of the house shall

Jt
11:12

Saul, for it is written,

(I S. 10:27).

When trouble comes11:14

themselves (fast), and to do penance, (then)
-:s-See 1:5} and R. to 11:8.

11:15

in their counsel.

money.

p-Tf/ojS

as

11:16

He, and His Torah.

come near to theft of money, and robbery.

. The congregation of Israel 
blessed be

upon Israel and they do not consider to understand, to afflict

. The wicked one will be
/cjm .

R
J1’’? a.
M tr*^**-^
4. £.—•

crushed, who pledged his heart to idolatry.
Who strike a palm (in agreement) with their enticers and to go 

And our Rabbis expounded it in surety of

(namely) the man void of understanding,
'*•'/ >A/X z/*ilt'f-

took.

■iS’See R’s comment to Ps. 2:9 where he also translates

as (in the case of) 

kJi~

his fellow-being in an evil way, destroys him with his mouth.

him in the knowledge of the Torah which warned him concerning 

IcIXvx., 13:9).
11:11 z,/V» .

endure on high, from falling; when the kings of Judah were still 
P 'mJ

righteous, their prayer^ raised-up the Temple.

€'■»/»' t'/d . When he despises him

will always come near to the honor of the Holy One,

i /JXA’ . The sons of Edom
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A y>H/c 'j?

11:1?
C'/t .ions, (is) 3' oh •yi^s' nlci. , And

e.g. Prov.■K-Read For see,jmi,
R. does not com-103:10; 116:7; Is. 24:18.31:12; Ps. 13:6;

ment on these.
The work of the wick-11:18

ed deceives him;
him, and (but) all is lost.

for
surely is he assured that his work shall in the end be accept-

9^ /<3. Like a man who dams up a body of water in ordered.
to collect fish; and he is sure that he will find there many
fish; and a similar example is tgj ">Jt S

winsert before
^>"hT 7
as

(Numbers 27:7).
•i:-R. confuses /V. And as used absolutely intranslates

27:7 which
in his comment to Nu. 27:7 also translates so:

It is clear what R. means; his comment, however, to 11:19 is

That is, from the Hand of God11:21

the cruel one, he troubles his relations.

■/SI 97l(j .

he thinks that his

r\^yCi

hr

as constructively used here, and which he
...Jt -zhMlc.,

is to be translated”correctly", or "justifiably”.

/Ts»<r .

open to the above objection.
^•r r .

M^A7'J^i3h

He who does good to his relat-

*Not all texts have this last comment, which reads: 
.JZj, 

I tQJ ‘

11:19
-tractsness wi-1-1 end in life,

(Is. 19:10).
/<'?

jj • The truth of righteous-

prosperity will endure by
ijt

And he who sows righteousness, that is a work of truth,

3.*’-' Nu*
R.,
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to his hand will come to him the reward of his work, and he
will not be rendered clean (go unpunished) from the evil which
he did.
■x-See R. to Ex. 9:3 which perhaps explains R's interpretation

1' ; see also 34:7; and for the rabbinical discussion ofof
this verse (34:7) see

J* 4.J Who dirties it11:22
in the dung-heaps, so (is) a scholar who turns from the good

. He removes (himself) from the Torah.way.
They are assured11:23

and established for Gehinnom.
. His money, as for charity, and11:24

. Himself from righteous -

similar to this.
Who is generous with his11:25 C.5U .

isl)money; (ar^K so the. expression ofx hl-essing K55'

Who satisfies the poor.
Shall be sated with good.

From teaching Torah.-»p -tjiti .

Ih-x-See

He who desires to cause people11:27

He desires that the Holy One, blessed be He,

should be changed to

11:26

lc"r, r3 /
?iG~'ta/c .

%,/hi

will there be to him.

.

he has (money),added.
ness, jlc

■x-The meaning of 8:21 is

to go in the good way and instructs and reproves them.
ZJ’ S’

should be pleased with them and be persuaded to them.
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A lazy man who in-11:29

for they have not what to eat.

, *R’s text should read either
the first is preferable, as it calls for the'lesser change and

The reward of the fruits of the11:30
they to the

world. He who is wise acquires for

in the matter which is saidas

■’"•Read

11:31

not see that the righteous is paid the reward of the sin which

his death.
IZ.

12:2 He brings forth from the Holy

A bearer ofevil reports
(meaning) he renders people guilty, to bring evil; and so does

herits wind continually and does not labor in the Torah, nor 
in physical labor, (at the) end he will trouble his household

himself souls to whom he teaches the good way; and they are to 
him as if he made (created) them,

And especially that the end of the wick
ed (shall be) to be paid to him, either in his life-time or in

71 (T.

One, blessed be He, pleasure, to bring good to the world.

Z'lcl.

J3 fil' ‘fa'-p

is in his hand, when he is still on the earth, alive?

' A1*' 
■¥0 ■ '

w-
, -'"qio/ / p.« < 1 {

A/t J/u/' ZJi'a 7J/T.

/er zgjjo >/«/ (Gen. 12:5).

; read also xfcer

ys . Why should the 

wicked feel confident at the time of good fortune; does he

is yet grammatically and logically sound.

doing of the righteous (is) a tree of life are
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he say

eth 9:19).

He shall not be found-12:3
ed.

A worm which enters into the bones. 12:4
and grinds them, so

for her deeds are shameful.one;
12:6

'0/ .
for

perjurers.
• As if (it were written)

12:8 Whether wise a little
or re-

root
*R. here shows his belief, at least in some verbs, in bi-lateral-

When they hear their counsel, they will save the pursued, 
they reveal their counsel; or, if witnesses, they prove them

J// TJ
is (derived) from the

12:7 

over.

is a women acting shamefully, and an evil

• They counsel to murd
er with their hands or through false witness.

VO? /»»/« IcF.

Who inclined away his 

heart completely from the Torah, he shall be for shame.

As »/Cm LA'/XL/ (Is. 21:3), and so vw .hrsj jP

(1 S. 20:30). And it is possible to say, 1»/2CJ (means) 

he whose heart wanders, (and is derived) from the phrase 

(Gen. 4:12), as it is said (that) 

V5 .

; as in the turning over of a second, are they turned 

. They end, for example Sodom (Gen. 19:25). 

-A'p/. Shall endures.

<L'/<e /jGc, @F ,

much, everything according to his intelligence shall he 

ceive his reward. pj* «/X// .

a?/r/ 3hic. Ictjihl (kohel-
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ity of roots.

12:9 In his eyes and is made a

slave to himself. In his eyes and says,

in (physical) work, for I am of’It is a shame for me to labor

-::-See

12:10

and his household members need.

■w-The concluding words of R’s comment, namely,

and the knows

R.

hearks back, in his concluding remarks, to 11:29, or the sense

See:

12:11

learning, so that it should not be forgotten.
12:12 To be sustained and fed from

and

In the sin of the lips of12:13

(Job 21:15); there comes to themthat we should serve Him?'

/
What his cattle

(sound)(1 iteral meaning).

the catch of the wicked who ensnare people with robbery 
violence. /~4‘ £->/€/ . That which is worthy to give,pi^3 £-»/€/ .

and that is the fruit.

lacking of bread.
z A 0 ^yiplc • /c'T, »-j>, /cV> a 

^'9-? V?/' .

thereof, but unnecessarily and deleteriously, so.

lent' which tells that a man should first feed his cat

tle before partaking himself. (Dt. 11:15).

??/T . According(to) its 

^sound)(literal meaning). And, according to its figurative in

terpretation, (this refers to one) who repeats continually his

p'-htf- tZq? .

the generation of the flood, who said, 'What is the Almighty,

great men'; and his end—to be 

/«VZ /yt jP'ho^

are both superfluous and weakening of the contrast between the

j'3-^ and the A'yt? ; for surely if the r

(and supplies) the needs of his cattle, then surely he knows 

(and supplies) the needs of the members of his household.
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an

*See his comment to Gen.

12:14 From the reward of the

*See his comment to Gen.JT-.Z,

12:16

is

, or else

(Levit. 5:4).

and does not hurry to quarrel, 

it) :

icrt^ -Ci!' /yii .

IhltT ->3^ I'lcl 

the first is a stronger reading, for 
fixed, unchangeable fact of the fool's nature. 

12:17

*R's text should read either 
/A/-*/ IJ'Iti ;

it states a

his shame, and thrust away His decree,

day of mortal (reckoning), to His day which is a thousand 

years.

On the day when he 

angry, on that day did he make known his anger, for he tantal

izes and villifies his fellow-being in public; and there is no 

suppression of his spirit, but the prudent man conceals shame,

And the Midrash Aggadah (has

On the day when first man was created, his sin was known; 

and God who is wise did not wish to destroy his creatures; he 

(therefore) concealed 

from a

£'/« -0 'zi)/O , 

mouths of they who busy themselves in the Torah; they eat good 

in this world, and the principle is established for them for the 

wo rid-to-come.

j"’-’ i c. n-a] . He who speaks truth,

tells in Judgment righteous testimony, to justify the innocent.

12:18 CZ . Speaks, as T

PTh Jill , for he causes people to

quarrel with each other, and causes them to kill. y/e/7

Which brings peace between man and his fellow-being, heals that

evil stumbling, and woah, the righteous, went out of the 

trouble.
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speaker.

Tr/* //J-h -h&Z, .12:19 It shall be found-

rr'£>!c. Tf! , Almost a moment, ited and established.
1 ends and departs; for falsehood has no feet (on which to stand).

And since they are12:20

occupied in thoughts of deceit, they have no Joy; and to those

who counsel peace—joy.

7y//c' A/"* . It shall not befall; there12:21

Even with his wis-300 plrt pile. .12:23

But a
7’

loud voice.

Shall12:24 Righteous.

become wealthy.

as

Will remove him12:25
He will

is in his heart, and save him from it.
who s ays

?! <J ■>??/

comfort his fellow-being and rejoice the care.

See also•K-I have made a slight change in R’s text, as noted.

Prov. 15:30.

, The righteous is gen-12:26

I
I

dom is he shy; and especially concerning folly, does he conceal.
/c~>f p'£o_j he proclaims folly in

refers to others, this is the end of the
(means) that he should

*-See also R. to Jer. 49:9.
V"» 'C-j/, pfp ,

verse (namely),

v- 
shall not meet him a transgression, unwittingly.

*R. erroneously translates

*Jht’ VlC ?£> .

from his rational thought. .

busy himself with the Torah, and it shall rejoice the care which
And according to him
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erous concerning his virtues, and passes over them.
). Which is trained to do

This is connected to the prev-12:27

ious verse,

and

speaks in a language of hunting, it is therefore applicable

sj'ih , for the hunter who succeeds, captures thethe word
fowls and roasts them in fire

OnceI MH
7

more, R. errs in the word

12:28
eousness.

furthermore, the omission
makes for a better parallelism.of the

!3

13:1

loves theverse

*1 have seen fit to omit the ' 

merely means to explain the

It is an a)breviated

ofA£i*e z>?/c

it is superfluous in the light of

l<l^

rhih . See.7?.%

b~>ilcT» . Of right-

There is no death.

ur, for R.

It is an unsystematic verse (and should read'

Zr/W y* ,

!cJ~ •

He will not succeed in his falsehood; and because the verse

*1 have seen fit to omit the

/c/?> > as

R’s following comment

?/c 7 0I/-J fJh •

( and means to say) a wise son asks for and

evil, it shall lead them astray.
/c/* .

that is, the way of the wicked shall lead him astray, 

iih' his prey of falsehood.

-y' 
J^/7/7 Pik yw

(meaning) the money of a righteous person,

it is precious. , Who acts truthfully, as

p'3nh 3'(Prov. 10:4).

of

JZ ;
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instruction of his father. And some say, because of the instruct

ion of the father is he wise.

For he does not heed rebuke.

13:2

(Gen. 23:8),

He opens13:3

from

wideness.

His heart desires13:4

But, according to itsaccording to its literal interpretation.

allegorical interpretation, (it refers) to the future (life),

(meaning) he will see the honor of the scholar, and desire,

The righteous hates13:5

People thereby.

As if it were written

calls him

his wickedness pervert, that is, it will spoil him and lower

; and because he is a complete sinner, Scripture
; and the meaning of it is, the sinner shall

13:6

From the reward of
Hehis Torah, will he eat good in this world, and principle endures A

for the world-to-come. oa/a, . And the

and will not attain it.

/jt' .

a thing of falsehood, but the wicked accepts it.

Righteous who eat the toil of their hands, — this is its sense

C'Xd»' .

desire of the faithless is violence, as <' >»/=-

-•>-? Cojd UJM fa- (Ps. 27:12).

-»v/e i-q .

his mouth to speak continually all of his vehement desire, 

_/>/c yi$-hl (Ezekiel 16:25), an expression of

*See: I S. 23-25; I K. 1:6.

fade- t'/c 'Q

iZSJ I'Id tiled, fi . 

all good things, and there isn’t anything.
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him. means spoiling, and stumbling,
as
come upon him.

He shows himself13:7

as

Another interpretation, he becomes rich through exploitwealth.

And thereation of the poor, but his end—that he has nothing.

is one who becomes poor because he scattered and gave to the

poor; and (but) much wealth is prepard for him (in the world-

to-come) •

piG /.

or else

The wealth of a man13:8

And only that he should not
and doesto hear a rebuke to the poor to whom he gives,cause

not shame him.

And the Midrash Aggadahfrom evil, since he was not warned.
(says) concerning the half-shekel does Scripture speak, which

shaming from the rich, to say to him, ”My portion is greater

the verse obligated all of Israel, and made equal therein the 
poor and the rich, for the poor does not hear a rebuke and a

Another interpretation (of) nCr cJc.

(refers to) his Torah; (,->! in the words of the Torah, does 
not hear a rebuke, (meaning) he does not know (how) to. turn

the former emendation

C'/e. .
that is the ransom of his soul, for he made of it charity.

!c.r ,

I'lcl C' .

a rich man. Another interpretation, there is a man who be- 

comes rich in his end and who hasn.Lt anything in his beginning.
f fly*" ci ' ' J

And there is a man, who comes to poverty, from (following) much

Every (use of) ^iTo

plh Ji/ijc. (Prov. 19:3), and evil shall

■ii-R’s text should be emended to read
y’/Jo /f i‘/c Hop/7 ;

is preferable since it is more vigorous.

hasn.Lt
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*See:
13:9

I

dwe11.
13:11

bundles,

*R’s comment should begin with
13:12

Ithis fellow-being and does not do.

brings sickness to the heart. But this

but like

like a tree of life;

cerning Israel, and hoped that they would return,—and they did

not return—at the end there came to them as a sickness of the

heart; and when His desire was fulfilled that they do His will,

*Read

He who despises13:13

Hebecomes a pledge upon him. Id*

than your portion in the communal sacrifices".

/»'r, ?? for a similar sentiment.

13:10
J, la .

. A quarrel.
And with those who take counsel, shall wisdom

It is unsystematic, that is, a fulfilled desire, behold, it is 
the hope which God hoped con

it is a tree of life to them.

/J" fph<

ZbA is not a

one of the things (or, words) of the Torah, at the end does it 

*i3/r lc.h‘1 ,

certain noun, as n/hM (Ex. 23:25),

(Levit. 11:4), »//«/* p"/~>

<jr/' Jpw Ji* .

or?' . (It is) an expression of jumping, 

for the flame leaps and is cut off.

•oJx jimp

He who makes his learning 

(too many subjects at a time) (then) , for

it will be forgotten from him bit by bit.p'i; »Z/y’P//c© 3*r 

acnrw •

/AZ-6 . He promises himself on 

/* .
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will receive reward.

/;>
One, blessed be He, "Master of the World, what pleasure (dost

Thou have) in the fools which Thou didst create?" He said to
him, "By your life, your end (will be) that you will need to
resort to foolishness;"when he came before Achesh he had to simu-

’/<■

(
tohave emended the first

one to

A? A For it teaches him

It is harsh for him andl-h'lc. •>3/ .13:15

for others.

His work, as David

(I K. 1:2)

(
For example Balsam,13:17

to whom-God said

fall by the sword.
our

. Poverty and shame come upon13:18

When his desire comes13:19

-Avsp *>€t' £.

This is Ahseurus,

And the Midrash Tehillim expounds
/pA' n??/'refers to David, who said before the Holy

to turn from the snares of death.

late insanity: Z_/y>5
3"J~ .P'£h quoted in

‘fto

>/~(Nu. 22:35), and he acted

13:14 P'A

->■-> 3->n (1 S. 21:14).

7^0, p. 71).
‘f.of; and the second

teacher (Nu. 12:7).
e,'7

him who refuses instruction.

13:16 e

w_ hjdc Ctg)' foj! ,

(Esther 2:3); they knew that he wouldn’t marry them all; and he 
'o-* ).who had a daughter, hid her.

«•-» Q -»V»

wickedly to entice Balak with an evil counsel; therefore did he 

wgjiAr Z>VZA/t ■>'-?/ . This is Moses,
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(fulfilled) to a man, it is sweet to his soul, and therefore,
the abomination of fools is to turn from evil, since it was sweet

(This is)to them to fulfill their desires. *'V .
present (tense). Another interpretation (of) ’/A/»

God desires that Israel should do His will; and when His desire

is fulfilled, it is pleasant to Him; and the abomination of the

wicked (is) that they should turn from their evil, to fulfill

their desire.
p'foz mm pjh1 fMh J>!c. He who unites13:20

Shall beto himself fools to be companions to him.

shattered.

*Fo r Trr-»

A wicked man, his13:21

His merit and his money to13:22

-A'?

(Esther 8:2).

I saw in the13:23

(

penult) as

3>'2J

wickedness pursues him until his destruction.

fry ?/G~ .
sinner does not cause to inherit

.

his childrens’ children; but a

his children, for hidden is his wealth and money for the right-

->-holc K-.hl

fsilc- . 

) (namely) 

(is found) thirty-three times (and) being 

)j but this one (Prov. 13:23) is 

), and is connected to 

with a makef, and Smlc. have I seen there vocalized 

(with) a pasach koton (segol) and the accent is milay4 (ante- 

p'J fi/5ji/c(Gen. 41:35);

eous, as it is written

see Ps. 2:9.
‘fn.h P'/c-Gb .

ft 
a.?

i 1

S’ /7%> V> TM/OyV

ifu vocalized with Kemotzim ( 
vocalized with a chatef-kometz (
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and according to its vocalization, this is Its meaning: much

grain comes into the world because of the tillage of poor peop

le, that is, much Torah goes out through disciples whose teach
ers learn from them from the midst of (because of) their pilpul
which they pilpulize in the Law. And there
are many of them who pass from the earth for want of judgment,

therewho do not behave properly. And concerning the grain:

is grain which is smitten because of its owner, who does not

remove

come.

if it is so,

thus,

. His end will be that he will13:24

he chasten him.
He believes that he is sated.13:25

death) kills him whose time had not yet
(then) the matter of the end of the verse has no

*R*s text should read as follows/J'/c, s\a//?
The sense of R's comment is that•nr^<2, e, •

the righteous believes that he has enough, and is satisfied; 

the wicked, however, never feels that he has enough, and is 

constantly dissatisfied. R. must have noticed the apparent

i&sj -^JCF.

He does not believe that he is sated.

connection to its beginning.

*R. , thus, is shown to differ with Rabbinic interpretation.

the tithes and gifts of the poor according to the law.

And our Rabbis interpreted in 3 ^L2-h» (that)

(added) to the errand of the angel of death, 

i.e. who substitutes a name for a name, and so (the angel of 

But (says R.)

hate his son, for he will see him, in the end, going forth to 

evil deeds. ioijj /ihL , Always, in the mornings, does
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contradiction found in this verse which speaks of a material
prosperity for the righteous and the lacking thereof for the
wicked, whereas in many previous verses which speak of the need

He tnere-
i.e. he believes him-fore interpreted

, self satedi.e. he is always satisfied, even with his little,

the wicked, vice-versa.

/4.

is14:1

, as is

He who walks up-1412

,?>/?»' /it'?'A/

14:3

it will preserve the wise.

rightly fears the Lord; and he who is 

that is, a perverter of his ways. , (Despises) the

but the (meaning

of the righteous and the prosperity of the wicked.

holy One, blessed be He.

<*R’s text should/Aread, for the £ part^/cM’C

./«-»» . This, in order to balance

jo-JALjn , that is,

.P'tJ .

vocalized with a pasach, for it is not a name, 

is that) the wise among the women build their houses, for they 

are established through them, as (in the case of) the wife of

j/k. , as is explained in /ev/'j> j>/h

. • And a f°olish woman«
Will pluck down her house, this the wife of Korach.

/<-»' lit'? •

a

it with the b part of R.

//<2_ ->dth fiic . a rod of pride, for ex

ample, Pharaoh who said, •> t/c (Ex.

5:2). . As if (it were spelled)
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■ss-Read

14:4 Where there are

house. Clean and empty, that is, in a place where

there are no scholars, there is no teacning according to the

Hallacha.
14:5 And always does he speak deceit

fully, the false witness.
*R. means to tell us here that as employed in this verse

When he needs wisdom, he does14:6

From uniting always14:7
(ever) with him.
will not have known wisdom.

14:8 PUT . /STI

P'Fo.to make even his ways.
in their heart, its end (will be) that it will bring them to
fol ly.

For they sin; for they14:9
must give money to him to whom they sinned, and that their

He who is wise, 
-aI7/ci . That deceit which is

.j/37 P'lt' The Holy One, blessed

v/c/' j>r\
Your end (will be) that you

WtJ> 1X//3 

oijtla j'lc-P

no oxen, the crib is empty, for even straw is not found in the

not find it in his heart.
/oj (

guilt-offering make amends for them; for they bring their money
to him (idol) as the Philistines, for it is written

'/ik /kZl.i 'starJV\hji 'hi 'HhC' aj'/Vx /»' ->/c
(I S. 6:5). (am'

is not to be translated in the imperfect, but in the present 
tense, since it here denotes continuous action. -Se-i 7? 1» .
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be He, is persuaded to them.
_/>■>>* TV' 9f\14:10 His trouble and

toil that he labored in the Torah, therefore A /e/"

/t/3J

(refers to) Israel who are bitter-hearted in the Diaspora and who

are killed for the sanctification of God's name;

and so in all cases where

The house of Aram shall be14:11

destroyed.

He commits a14:12 C'/c. ’J,

transgression therein".

C'/e JdT ->

5>_A'->/>/« , etc.
*As will be noted I revamped the R. text which is obviously
corrupt.

14:13

P^iJcJworid-to-come; and so Scripture says
(Is. 65:14).

thereof (shall be)
*The latter half of R's comment had been erroneously shifted to

Which the Holy One, blessed 
pp/~ in the

Another interpretation of pF -pi !•><.■? (is)
(10:23), and the end

■' /

^/cj' .

-> , when he will receive his reward in the future

(life). Another interpretation (of)

transgression, and says, "There is no

7>-rr^h‘ in the future (life).
/cfpF] should, more correctly, be added to 

T-h-fT alone is found.

be He, laughs with them in this world,

Another interpretation (of) C'/e
the way of the slothful was acceptable in the eyes of Esau for 

he was a "man of the field", (Gen. 25:27) (but)

v. 15.
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14:14 Esau.

p/CT C'Zt rivsi.

this is Jacob. P'tfias

(26:23); £1°
ver which is mixed with the dross.

*A revamping of R's text.

To tale-bearers, to their14:15 "*/<• ’-h£) .

Towords, and is enticed after them.

'»i I-1 '''■(*’ r-x/c' '-/>©*R’s text should read:

14:16

From evil.

And Targumearth, as

Jonathan (renders it)

who hurries to avenge his ang-He14:17
evil counsel.er.

(fiol>77.should be emended to*
e-> k)i' I14:20

and close friends. The word
he does not know how to be-An ignoramous fore-» /c/e' .

in the future (life).

tfol
Even to his comrades 

iFqI* (even).

T • 
t'Zc/ .

14:18,19 n'-ho1

And above the wicked shall be the righteous, 
p/*"^10 , The wicked, as p'^o “Toj 

is the name of the dross,

Psj! h _A/« ;
literally, (faith) that is, the

crown to their head, and in the end

are who interpret

The thoughts of an

. They will make him a

//yf, ,

evil will not come upon me.
■>3 ?

Strengthens himself to trans
gress strongly. hG7p) , And slips and falls in the

t»-A/c pi£ (Jer. 12:5). 
and some there

and wait until it be made known to him correctly.

From punishment, io!

itit.jcr'i'p' pil'd .

his steps, that is to say, he will look away from quarreling

p £  means here

fc~>' psh .

■?Toot .
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. Also ojrwi thr i

, or, better still,

14:23 In all the toils of work there

-::-R. should read
14:24 For they are ricli in

the Torah. The ruination of fools
»

14:26

, and

rjr/i .(Gen. 22:17).He promised him

He (Abraham)

in the shade of his merit.
T 14:28 That the congregation is innoc-

His children. (>

ion.

•K-See 16:32, and 29:11 for similar sentiments.

mJr -Mz

comment he translates

should either be followed by 

should be spelled

ify/a i'Yj (jnf , for otherwise this 

comment would be redundant, since in the first part of his

Igo , p. 78) •

Zj'pj /«/» za/jJ'* ]i‘>oh

He sets it apart for his port-

^7> '3

For they will take refuge and hide

shall be gain, but words of vanity tend only to need. 

sualc/jj Jyr'tl .

,

ent, that is the glory of the Holy One, blessed be He, 
piltP a^/cPl, When they do not cleave to him. •
It is the lack (defect) of His reign; God, a-s it were, gives

is the folly, that he was indolent from (learning) wisdom.
. 4/T h(j~>* /»•»»:» , it is said by

(concerning) Abraham ?»_>>/« >»'«»/£ /<->' 'j ^h-r to

of His glory to foreign Gods, and causes the nations to rule over
'/Zu quoted in

-::-R. should read: a_A/c fr/ui /JzU

14:29 .

have properly.
, .i>*R. should read

I V •
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r->tP "h .14: SO A heart of flesh

is the life of God's creatures who are flesh and blood (kind

ly). • A man of temper, he is rotten-

(
14:32 he is con-ch/p? ^o/h! ,

*See Ps. 9:14; 34:23 for similar statements.

A44A It will rest and be14:33

quiet in serenity; meaning rest and surcease.

14:34

For they used to
To a servant dealing sname-14:35

fully.

15

When he will pervert, in15:4

from the wicked, as it is written

(Ps. 46:8).

The Temple which David,15:6
the righteous,

—hur_/ -rC-5 -A/c/aA?/ . And in the bringingto Israel.

When he will die,

Pt, ).

Israel. pwlcFtohi .

The little wisdom that is in his heart proclaims, (as)

/eip t'p cyj

pnn-h .

rob from this one and give to that one.

the meaning of a storm, to bring upon him destruction which 

comes in an easterly wind that is prepared to exact punishment

^-y p'^p hup (Ex. 14:21),

3, P-*j>

("good heart") which heals the evil and is forgiving of hurts,

ness of the bones to all.

built, is much treasure and a tower of strength

joih

p'fos pi

r3
fident that he will come to the Garden of Eden.

h>~>P tpf- *p rfJoi ,
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(

It

Zz-S--t•is-I have seen fit to break up R's comment.
Balak and Balaam. (Nu.15:8

23:2). This is Moses and Aaron.

*1 have seen fit to add both because of the plural

See: Ps. 99:6.

Heavy pains are pre-15:10

pared for him who crosses the path of the Holy One, blessed

be He.

15:11

This is a

(a conclusion a minori ad majus).

If you will rejoice15:13

the Heart of God by your going in His ways, He will show you
cheerful countenance, to do all your desire; and if you will

?icn • He whose heart
All of his years are to him as

Therein is it destroyed.

sadden Him, He will show you a sad spirit, as Scripture says, 
nf (den, 6:6-7).

nV •
(Ex. 37:2).

h>~> .
D ' isTT^
Holydays; for Samuel said, „

(/<p
is happy. ’W-S .

/J

of the image which Manasseh brought;
'fi* Cm , quoted in

Him everything which is in it.

, a spirit of dejection.

'JT W /j .

□ 0O , p. 80)
,{ r C****4Ai !' fa*** 
Disperse ‘knowledge.

liict,. It is revealed before 

U ^c.

And even Sabbaths and 

p'r^ '/ih Jilh-H -hoi 'w^

15:7 . ■ — -----

/•>>' • As 
A

is not true.

y,-,s»/O 

subject, balance of sentence, and factual correctness of it.

h->ik PilvT f-> -tom.
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feast-days, to teach you that a man should rejoice with his port-

'X'O /Tit

15:16 The

voice of people cries that the treasure has been made from rob

bery and violence as

(Amo s 3:9).

15:17 To give to the

poor,

O'rh To feed him fat meat, and to show him

a dejected countenance.

O!f/< »z€a/. For they thrust the

food in his mouth against his will in order to stuff him, and

>• '0/ (I K. 5:3). It is possible to likenso

it ( _/>/»/■>/<•), as corresponding to the mite of a poor

Another interpretation (of)wicked.

oirk nl/i , to give him to eat fat meat,countenance
and show him displeased countenance.

15:18 t'fc. • A man who has no con

ing), stirs up strife. ->/cj ,

For it endsto be avenged and to quarrel.

It appears to him15:19

113/1 yb

trol over his spirit to lengthen his anger (to be long-suffer-

Who does not hurry

r •

ion; and our Rabbis expounded that which they expounded in 

's .
■»R. should read

and subsides from him (or, by itself).

Z2r-AjjOo

r
man, which is more beloved than an ox guilt-offering of the

y>-»' ^bhl->k 7><j ( is) 

to give to the poor and love is there, to show him a pleasant

y”'_/>/»/•»/» r>G~ ,
, to show him a pleasant countenance.

//» 7- 3 x>!sa'CtN ?><J .
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if the ways are fenced in before him with a fence of thorns.as

AndThorns.
the Midrash Aggadah (has it) the way of Esau is like this thorn
which has become untangled in some shorn wool; if you take it

it becomes entangled here, so can not a manfrom this side,
fulfill the obligations of his evil reports, without money.

15:20 He caus

es his mother to be put to siiame.

h/c15:21 It is a joy to him who lacks un

derstanding.

*R. simply tells us that is in the absolute and not

constructive state, and that we should not translate "The fol

ly of joy, that is for one who lacks understanding."

15:22 Without counsel

15:23 According to its

speech people love him. And our Rabbis expounded it concerning

people of learning; if people find in their mouth an answer

they will rejoice. They ask concern-

As if (fpp P‘ipi-r P'q->c

(Is. 6:2), that is, before the wise man, the way of life is
in quiet and prepared.

ing the laws of Passover, and Succos, in its time.
/cir Zc‘y> ).

15:24

A fence, as ?oa (Is. 5:5).

ofile p •->*■' /->?//« ,

!‘JcP 70^ .

thought cannot be established.

</'

(to questions of learning), then shall it persist in them; and
/•/Cj-773/ t

hi/lc.

''3 ,
literal interpretation; through a soft answer and pleasant

l/ik Z'tJP p-^Jc fosl r/c hpl.' PJ* [2,

Prepared and cleared.
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Z_A> , For he is greedy of unjust gain.15:26
V'h' . Since he hates gifts, especially does he

hate robbery.
15:28 He will think and

understand what he should answer before he will answer some

thing.

In the Torah.15:30

For they ask of him something and he knows what to answer.

And according to its literal interpretation, as it is heard,
thing which is desirous to the sight of the eyes; it rejoicesa

the heart and brightens the sadness of the heart, for example,

15:33

honor comes.

16

16:1

his words in his heart. When he comes

meritorious, He prepares for him a good answer.
16:2 And who counts the hearts,

16:3 Roll and cast upon Him your
Another interpretation (of)needs,

Everything16:4
He made for His praise, as

He arranges his counsel and

to answer God, He renders him wise in his words; or if he is

a garden of vegetables and flowing rivers.

5/JV Humility causes that

«■

/jj7 .
W Jic (is) pray before Him for all your needs.
They will be founded and established.

/tQ fa ,
z_rs (Ps. 147:7);

jJLhl .

who is the good and who is the evil.

ylTM «»/*' lie /i£.
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another interpretation (is)

them are in

16:5

Through the fear of the16:6 t-»a '_/>/«•» •

He16:7

heartedly with him.
•>:-We should, preferably, read

piJc . To go in a straight16:9

way.

*Read

16:10 . Upon the lips of4az

the wise man who sits in judgment.
*1

as
16:11

to his work.ing
zwcr/v .sins of man in a measure and scale. 0'3

Just as there are in the weights of the bag, big and small

It is an abominable16:12

Lord will he turn from evil.
/’7e/ I’P’llc P^ t’Jc ,

will be desirous to him that they (his enemies) should be whole

TO P££ .

r-

To pay to man accord- 

Gg&p , The payment of the 

'j?/c G

; this he does again in v. 12.

'iL Gg*-* USIcmi ofg .

measures, so everything according to the work of the man.

'3 3' svs»7 .

->T>d7~.

J^/F.

r£c waT , that is to say,

do not know why Rashi is forced, or sees fit, to translate 

j/p
. a 

see n-»-i 
.4122 •tip’

As we have learned ( >>/•«-)

his work testifies on Him, concerning His mighty acts; both of 

P’fe-h , (quoted in '/Lv ->g>o , 

He (God) made to leave him (live)p. 8$, 

for an evil day; and all of this is His praise.

kFi‘F, From hand to hand there

comes to him the payment of the haugntiness of his heart.
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thing to the judges, and it is not worthy for them to do wick
edness.

■ii-See note to v. 10.

It is like t'ne messengers of16:14

death, like those sent tto (announce) death.

He to whom the Holy

He to whom he (the king) is pleasant,

it is better to unite16:19

be I
16:20

When he makes level his ways and sees
therein a commandment in which there is danger, or loss of mon-

good--
For he learned wisdom from16:21

His end—that he will behis teacher.

When acall him 77 J .

of VA/ZZh/"->:-R. should read

^4

16:15

They are his (meritorious) steps.

He who gives heed

oneself to the humble and to be with lowly of spirit, than to 

/»'k^ -hk [ft p/hM .
7/6" /<-?>/' -,7? Jr .

therefore must a person make straight his way before him.

ey/v" pto u>3‘>i.
his favor is good to him like a cloud which brings the rain.

h!-> /qZ. P/C~.

man makes tasty his
with reasons, he increases learning.

p'-xGm

to understand His words, to make level his ways,
I'tf.k .

ey, and trusts in the Holy One, blessed be He, and does the 

rille. .

k->J‘ ,

understanding in words, intricate in his wisdom, and they will

Ay/" ‘f'or Py>»// .
words to his disciple and sweetens his words

Will pacify it.

i p"h i>/m 7//<7 .

One, blessed be He, shows a pleasant face, it is life for him;

; the /
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16:22 And so is the

interpretation of the verse:

The

, for the plural does notto

fit in either with the Biblical verse, or the last word of

R. ( 'fOIMf

is

His heart teaches his/»'
Does his heart

add doctrine.

16:23; L. also quotes

acteristics of R.

16:24 The sweetness of honey.
Words of Torah.p-rU 'iplc ,

16:25 • ’Which seems straight before

man.

*R’s text should be emended to
/</s> is supine.R's mere insertion of

same verse of 14:12.
16:26

^.Ji-Chang e

V

either a___
16:23

as saying
_>>//« 'Ut? p't!3h ibid. p. 40.

and beauties of R’s style, see ibid. p. 402.
i?3 ‘f/J .

*Lipschfltz, ’■j'hS' -aMfc'-t , p. 40, in praising R’s style says;

~>p3T!?r referring {T^the-reader^Rrov.

/? r>/Xnr • For his need does he labor. 

i^'Q i’h' jZlt- ‘-3 . When his mouth forces him, and re-

For other char

ts a fountain of life to him.
suf

aj^ fj
mouth to speak clearness.

, otherwise

See R’s comment to the

Also, R’s interpretation of ~>o>nI as ’’suffering” 

lexicographical error, or Midrashic license.

pjh ,

and so is its meaning: folly is suffering to the fools.

to

( co mb» n cd •+*v) 
v/as erroneously attached to •

rAr JjC pop, -,/yw ,

the understanding of the owner

P'fak iHHl,

4/ C» .\ I
ft ering of the fools, through folly do they come to them;
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quires of him food, then does his labor stand (up) for him,
for he eats what he labored already.

The evil, like a fire doesthe evil.

as

16:28 And because of his

whispering and vexation he separates from himself the Friend of

the world.
Meaning "shutting”, and so16:30

As

16:31 By means of the charity

16:32 He conquers his evil in

clination.
16:33 By himself a man

casts a lot. To choose for every

one his portion.

Il

It was better for17:1

For they used to offer sacrifices of content-

the world.

and to be at quiet from the sins of Israel.

»"> ‘hfi, IcSn yttr.

f'A »3r-/c(ps, 32:8). .
rfic. ta (Esther 7:7) and causes evil to come to

they lengthen their days.
fllMI .

/27* ./

5>T"> *>",.3

-^7> T>7'->h pltf" •

the Holy One, blessed be He, to destroy His house and His city

16:27 • In his heart does he devise

_ de -a & •

it burn upon his lips until he brings It out with his mouth 

and completes it. —^->3 tJcj , Burning, as„”a z>-»_2y'

.fl'JQ J5 (Ezek. 21:3).
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-::-Read in R.
17:2 •x 3^~tr

One, blessed be He, he ascended to greatness and ruled Israel
' who made odious their deeds, and divided their portion before

Another interpretation, a righteous proselyte istheir eyes.
better than a wicked native, and in the future-to-come will he

divide spoil and inheritance in the midst of the house of Is

rael, as it is said,

17:3

1J J

, to smelt the gold.silver for its work, and so the
But the hearts, God smelts them and tests them and knows their
thoughts.*

17:4 A wicked person

///c

When they see their grand-child-17:6

When their

■K-

*
ion in His house.

fathers are righteous, that is the glory of the sons.

'i^t ->cA (Ez. 47:23).

A vessel in which they refine

7
He receives evil reports and false witnesses, 
(As if it were written)

The 
j

Because Nebuchadnez- 
. <;■ -frvzar acted wisely to step three steps for the honor of the Holy

j'iJiM • he who liesr •
gives ear to

IWd'should, preferably, be changed to

destructive speech.

ren go in the good way. f'JP •

silver and it is made from calcined ashes upon an earthen ves-
J/-5/ • A vessel in

which they refine the gold, like a broken pot, is called
The is made to refine

sei, is called
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‘f/c .->_A' .17:7 Words of pride.

And, especially to a prince is false speech not becoming.

17:8 When a man comes before the Holy

Him, a precious stone and pearl is it in His eyes.
In everything which he will seek from

Him, will He cause him to prosper.
(sing.)■>:-Read

17:9 If a man sins

of his sin and does not show him an angry countenance, he causes

him that he shai Id love him. Who guards->737* •

mediately 3 ">£).* ; then does he estrange from
himself the familar Friend of the world, who is the Holy One,

blessed be He, Who warned him

19:18).

17:10 This the»

Therefore do I say that it

the hu-; and so is its interpretation:

standing individual more than one hundred stripes which they

flog the fool.

*R. is in error in saying that

it is a verb.

125, alsoP.

(17:10) is a noun, for

3>7t>Jc tj>7M Vtg s»ojx •

to a man, and this covers upon him; and he does not remind him

/</” (Levit.

So is the J.P.S. rendering, likewise 

'jtw iqo f p. 93.

hatred and reminds him, "So and so have you done to me", im-

nowhere else in all of Scripture, 

is a noun, as

miliation of a rebuke is recognized in the case of an under-

/v* •
One, blessed be He, and pacifies Him with words and returns to 

A G Jlc.

accent thereof is above, on the -h , which is found thus
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17:11 That is, he whose entire
bad way), he

will always seek evil.

17:12 It is better for a man5>3<z»

that there meet him a bear robbed of her whelps, and let there
not meet him one of the fools who entice him to turn from God
and His Torah.

■’'is*
17:14

quarrel is like one who opens a hole in the dikes of stones
of bodies of water; and the waters go out through it, and the
hole continues to expand.
ways .

■iHt may well be that R's text read

confused

17:16 To learnf'Oj

Torah.

17:17

At the time of trouble

will he born to you the friend (who will be) like a brother,

to help you and to become a partner in your trouble.

is concise and omits the word following*R. '53

/
And he has no intentions to establish

So the strife continues to grow al- 

forsake the quarrel.

713 .

friends (so as) to acquire friends.
b(cj •

it; and he does not learn (but) only to acquire a name.

/•sv/c-_/rr ./Ss . Always be a lover of

V7' ’
words are rebelliousness and persistence (in a

-*R's text should, preferably; read:

ffJ • He who begins in a

Before your shame bursts forth,

, as see his com- 71" 1 

ment to 18:1; but the implication should not be made that R.
with , although the meanings of

these two verbs approximate each other.
I'-r I'btl
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either because it is understood, or, most likely there may have

'/»
or perhaps R., being the lovable

R's option
in his comment to the next verse streng-al employing of
nthens my "common saying conjecture.

fol
lowing

The pledging of17:18
to heretics

/?>■«"» , he already pledged to the Holy One, blessed be He,
to keep His commandments.

To sin against his friend.
To strive and contend.

He speaks with pride, as
17:22

The Holy One, blessed17:23

To reverse His judgment, fromthem.

Wisdom, before himfMjh17:24

To say, "Wisdom

How can I

learn Order rru

17:19

7 =»//<••

>’2} 'A-sg (Micah 7:5).

. When a man rejoic-

/■oo irrz.

been a common saying among the French Jews which ran

p'?*llc. P'T>

character that he was, preached this, his saying.

does not obtain before me, for it is far from me.
which is thirty chapters, Tractate /'/j

/'?/Z _A/c .
who has understanding, is it.

R’s conciseness is again
->&<■

bosom of the wicked, that is to say, in secret, between Him and 

evil to good.

I
7'6'' axC :

es with his portion, his face lights up.

shown in his omission of the words
>/" ? JT' .

?<r fOh fj/t,

money. Another interpretation (of) Tpirb

in order to go in their ways; and already A

hj>' 3 hit .
be He, receives words of submission and persuasion from the
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which is thirty chapters, Tractate which is twenty-
four chapters?" But to the wise one it is an easy thing: to
day he learns two chapters, and tomorrow two, and says, "So

For example, Jero-17:25

To the congregation of Israel, for he caused them
to sin.

The Holy One,17:26

rael from the land; for it is not good in His Eyes to punish

them all.
To smite the good

er place
noble man is in (connection with)

noble deeds.
17:27 Whoever knows knowledge, does

not multiply words.

Witholds words, is a man

of discernment.

Similar to that which is said in anoth- 

Jr Id^l c&'~AiW ?'V(ls.

A/o -y>/ .

P!j>’

32:8); it is thus found, a

they did, those who preceded me, of always."
*If the ,at part of R’s comment portrays a "fool", it must be 
said, "what wise 'fools’ lived in those days?"

/oo r?/cl~ovj .

boam; he is a vexation to the Holy One, blessed be He.
7/V/V/,

?i<j tcT -p3l~ euv .

Blessed be He, did not say (intend) to erase the name of Is-

among them who were noble in uprightness, for it is said,

/T’O kJ~(I K. 19:18).
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wise men shall his shame be revealed.

it with reference to Lot who separated himself from Abraham

This entire verse (Prov. 18:1)

his shame is re-

I believe these->A/cye ins following

, etc.7-a/o

. Unless in the laying

that which is in his

heart.

Shall come shame; he who chooses18:3

18:4 As a flowing brook and as

Vic

'J'xt p. 39; I have, how-

96
16

lp/~Pic 13

bare of his heart; he desires to reveal

/L/T3 , 

18:2

"CPU

words were in the original, for R., concise as he is, usually 

introduces a Biblical quotation with a

vealed in the synagogues, and houses of study, as it is said

'?/</>/ !<p' 23:4).

*In conformity with R’s style, I deemed it best to insert

rr?
ignominy and adultery, it is a shame to him.

self from the Holy One, i 
&-Axe*-*1-4

of Scripture means a mighty man; great in the Torah is he.

*R’s text should, I believe, read as follows: A /7Co.

Vic Gjvk >£) '->p? ;p'-^/J'C p'AZi

This reading is given in R’s text of

1‘Jh, wpilci p">vr 4?/y>

deep waters (are) the words of the mouth of a man; every vic

because of adultery is it said; and his end:

because of the desire of his heart, as it is said -/>/« (/if cfihp'i

133 io(Gen. 13:11).

Zip' ailcjif, He who separates him-
blessed be He, not to keep His command- 

-H. *-O- r rT

ments--to- the desire of his heart and his evil inclination does
he..pursue^ and at the end a'6i-h Jjp , amongst

And our Rabbis expounded
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to

merely

makes for repetition of Further-
the finalmore,

mentioned before means great in Torah. The lat-the

ler interpretation is in agreement with the spirit of R’s com

mentary to Proverbs.

/cf -ve-> -A/<e . As our Rabbis in-18:5

it isn’t good for them for the wicked, for peopleterpreted:

respect their persons in this world; and they (the powers that

It is good for them for the righteous

in this world; and punishment is exacted from them during their
And according tolife; and they merit in the world-to-come.

(
All of his words18:6

It calls for suf
fering, to bring them upon him.

18:8 Strokes.

18:9

Tofrom the Torah, and he is a scholar.

Satan.

And he streng-P^U!18:10 /
thens himself.

His wealth is (hidden)18:11

for him in the rooms of his strong stone bion; because the

, and adds nothing.

4/n has an explanatory sense to it, namely,

come in an expression of dispute.

■4-y' /‘2>/ .

ever, seen fit to change /./?> //3£

Hit, for the reason that 9->ir

'3 ‘in’ ip *•>*' pi. n't

He separates himself 
.JMH £pC.

'->73

its literal meaning, as it sounds.

>‘~>P ifltyp’ fa

/dif

be) exact punishment from them in the world-to-come.

that they overbalance for them the scale to render them guilty
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house is paved with stone paving which cover over the earth,

it is called

18:14 The spirit of a

which conies upon him with joy and love.

His strength does not depart from him.

18:16

concerning those who give charity; for it broadens for him his

portant.

18:18

as

Because

; (it is)

h/c .18:19 There is a brotner

a

strong city, for example Lot (who was faithless) to Abraham,
And the quarrelsEsau to Jacob. IIH'ilt. h'lPS P'Jllfil •

which were among them separates them forever, like this bar with
which they lock gates of a palace that they should not enter
therein.

•si-Read in R.

18:21

and accustoms it to Torah, eats the reward thereof in this

__Z-utA•

47c hit .

portion in the future-to-come, and also in his life.

/JbJ‘ And they say concerning him that he is im-

a migiity

either an expression of strength, or (it has) the meaning of 

"shutting up" as i'J’Y pin (Is. 33:15).

u>h» man is

man and places no worry in his heart, and receives everything

JoJ3‘ .

’7*
who is faithless to his brothers and loses in his rebellion

p'hi' p?/c j_hN . According to its literal 

meaning; and its Midrashic interpretation: Scripture speaks

p'AiiJr y'?/ . These are the litigants, 

(Is. 43:21) and in the Mishna,

j'lP rfJtTI'Tinjo ).

their quarrels are mighty, they are called

I'hlcf , e.g. II K. 1:1.

Jolt' sv;»*>//c/ , He who loves his tongue
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in this world.

■w-Read in R.

18:22 He found Torah;

and according to its literal interpretation, (it means) a good

And he brought forth (obtained)woman.

ion, a man who found a woman and found good (then)

sed be He.
*R’s text should read

, for the Midrashic inter-and not

The way of this one is«.-> p'JUh-h .18:23

so, and the way of this one is so; Scripture teaches you good

conduct, for even though the rich man answers impudently, the

poor speaks entreaties; and so the matter of the rabbi to the

disciple.

■K-Read:

A man who acquires for18:24

himself friends, there will yet come a day when he will need
And if you will say, ’’Whatthem; and they will bring him near.

/,/<* j who brings him closer more

*Read

kF13-> /c/5 • It isn’t good to19:2

pretation of this phrase follows.

pallia .

?/CT IcJ/t 9 tic. !<2h .

Another interpretat- 

y/J, y>07 , 
that man brings forth (obtains) favour from the Holy One, bles-

/ 
than relations and brothers.

of itl»

Rabbi Joseph Kara.

h3ri ; and a bit later,

his desire; this is the literal meaning.

I'Jr yj/ 
-rro>s>/"p'ti t'/c .

r.
,9
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I'-C/h P‘fe> °llcl ,a man that he is without Torah. The

sinner tramples and stamps the sins with his heels and says,

terpreted

wife to sexual intercourse against her will.

interpretation, this is one who goes upon grasses on the Sab

bath.

p3h ,19:2 Through his sin
there came to him the evil; for in his folly did he pervert his
way and committed transgressions; and they (powers that be)
exact punishment from him.

•K-See
19:4 Many friends. And

as

that

19:6

friends.

And when the trouble comes to him, 

his heart is angry with the Holy One, blessed be He, and thinks

brothers of Joseph who said, 

(Gen. 42:28).

evil concerning the attribute of Judgment, ,for example, the

fc-t/Icq , for Ji/ilc

p‘r-» p<i-> “for //*» •

it is possible to interpret it concerning he who studies Torah.
*R., in commenting on

*For a discussion of this see:
fa

Z'lcF . It is possible to interpret it 

(concerning) those who give charity; and it is possible to in

terpret it (concerning) those who spread Torah.

"This one is light; I shall transgress it." And our Rabbis in- 

concerning him who forces his

Mfh rflcj

This is one who has sexual intercourse, and repeats. Another

means to tell us
is not to be translated in a bad sense, as mean

ing "worthless friends".
& 7>‘3J 'j& p'p-> . All become
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19:7

led

a slave.

'a''

i
His relatives, and especially 

his friends, companions, and lovers. .

if 'h/c £ .

them, and followed after words

and who pursues words to his benefit,

if } for upon him returned his evil reports.

to say that they used to eat /" ”/c 5 and Scripture

bears testimony concerning them that even in the hour of sin

ning they used to slaughter a he-goat, as it is said, „iGnui

,-VC. (Gen. 37:31). He said that they used to demean 

the sons of the maid-servants; therefore was Joseph sold for

Said the Holy One, blessed be He, "By My life, 1 will 

provoke upon you the bear,"therefore Af/y /~>i3Jc -z>C7c /*€_/•/ 

(Gen. 39:7). (
19:10 'ui^F-rr 'J £ £/-'•»'-*» !cC, it is a con

clusion a minori ad majus that it isn’t seemly that a servant 

should rule over princes.

19:11

He says So-and-so, so-and-so are my relatives, and so-and-so, 

and so-and-so are my friends; and all (of it) are words of vanity. 

And it is possible to interpret it with (reference to) one who 

is poor in the Torah and in good deeds. •

He turns about to teach halachos and there is no leading with 

him. And the Midrash interprets it concerning Joseph who used 

to bring forth on his brothers evil reports, and said to his fath

er that they are under suspicion concerning (eating) a limb from 

the live animal; therefore did they hate him. And he is cal- 

because he used to bring forth false reports about 

kF;' we read //” ,

And concerning Joseph 

He used

G11- • As if (it were
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written) if he did so he has discretion.

It is that he should pass over his

(own) virtues (feelings).

19:12 . The Holy One,

blessed be He.

Dripping of rain which des-19:13
cends in the house and bothers and troubles the dwellers of the

Slothfulness brings (caus-19:15
to sleep; this is the ordinary meaning. But the derived .

meaning is concerning he who is lazy in his learning; his end
(will be) that they will ask something of wisdom from him and

v'/ll laL/l , His end, thathe is as asleep.
he will be poor, and as the one who is a liar in his learning
(namely) to make his learning bundles (many subjects), his
end (will be) that he will forget.

faji'C i^)io , also-"•Read

For he19:16

When he will

him before the attribute of judgment, to say, "The poor man,
his soul was struggling to pass out in hunger, but this sus-

"Even I, shall return
to him his soul."

Do not19:18 7

19:17 sp? nsj ■»"<- J

become sick and incline to die, his righteousness intercede f<r

the contentions of an evil woman.

( l‘l ) •

'ji /<■«'€/^/o; and, a bit later, 
le'^i , as this is taken from

//" >%' /Zfy /? »«•' •

does not considerate take (or, weigh) them. I

es) one

house, so

tained it and returned it to its body."

/>ws /ij *i?J> c> 'j

1‘QDO P^J
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smite him a mortal smiting.
C-Jf let. J19:19 ’<> . If you will pass over

your anger and will save your enemy, if you do see evil coming

to him, you will yet add to j'ourself days and goodness.

*R. should read '«/ -h i/x , namely, this will be

► your reward.

The basic reason that19:22

t'/e/J Co (jipeople desire a man is because of his kindness.

?. And if he is a liar, and promises and does not
do good, (then) a poor man is better than he.

in its finer sense, as does e.g.•>:-See: 20:6. R. takes /-soA

i

He who fears the Lord, will19:23

-»-Read:

A heated pot,

^h(3r‘ (comes) from the

Targum of as

And 1 have heard

Because of the plagues19:25 f'TX'

of Pharaoh, and the war of Amalek, Jethro became wise and was

Isaac Halevi have I heard (that)

hands therein; and a likeness to it (is) 

___ A/A-Zj’r/ (II Ghr. 35:13).

A r'3l3Tl .sWi? ,/h

And in the name of Rabbenu

; in the time of cold and freez-

y<5>'•

when they remove it from the fire, and emptied it, he warms his

ing because the cold and the freezing split and chap the hands.

(that) (means) the tear of the

shirt, (which they call , that is to say,

he hides it in his bosom (other books say).

!/£/

Ibn Ezra, and Saadia, Amer. R. Version, and as do not, e.g.

, J.P.S., Letteris, M.H.

I4' 
not be visited by any evil.

instead of

19:24
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( /■»>', irAlhjJi ),converted.

pit h"3P‘ pb tits ,19:26 He causes a (his)

mother to flee. His ways; because

engaging in incestuous relationship, this fellow caused that

his mother was sent away, as it is written, ’ til cP

following■K-Read

and insert iPfcjZ r->‘! , as tile

It is an abbreviated19:27

verse, and this is its interpretation:
hearfrom words of knowledge, so as to

^3=as if it were written

(Gen. 41:49).(Nu. 9:13), and so

He will bear testi-19:28
mony to a man, a

The iniquity will swal-death.

low him.

19:29

4 
I

*In the £ part of R's comment, he means to say tiiat the god

less witness will bear false testimony which results for his

/.>/, /> a-irfc y-rp (Gen. 21:11).

Biblical citation lacks an introduction.
'ih 'fUlC 'j r (ih .

prepared for him judgments of leprosy, to this scorner who 

tells slander.

fellow-man either in suffering or death.

fUTuipJ • The Holy One, blessed be He,

I'PsJ .

Sarah saw the son of Hagar the Egyptian worshipping idols, and

> and s°

statement of the judgments of suffering and 

///« t/z' P'ft7 'p/ .

ytf/T/ 

before

Cease, my son, to err 

instruction. (ib ,
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20:2
20:3 To rest from

strife; and every fool who does not cease from from strife, his
shame shall be revealed.

Because of the co Id,20:4
the sluggard sits and doesn't do work, and doesn't occupy him
self in the Torah.

The halacha in20:5

And an understanding disciple comes and draws it out of his
bowels.

Many people there20:6
and

they call them in time of their distress. / 3 oh

/'3*' t'/c!Who promises him to do kindness.
Who promises and does.
*See: 19:22.

It is possible to20:8

it is possible to interpret it as referring to the Judges of

truth.

That is to say,20:12

For you will be20:13

made poor.

Who angers Him.

?’■>/* t'/cT

Zth' !t/~ T3r .

■k-R's interpretation here of

t'/c p f? P'pi/rr r'n • 

the heart of a wise man is stopped up.

/£/,p4/-> I'vr pile .
the doings of his hands are they, and He desires an ear hearing
instruction, and an eye which sees the future.

£■»/>> jg) *jl 6c ,

yg) as 'a is strange.
.G* imr)

/<oj ft!' .

interpret it as referring to the Holy One, blessed be He; and

Hah (.'!< /r-y' 
are who trust in their friends who promise them kindness;
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20:14 • He who acquires Torah■>*!'• Y-J It

and when he goes, full of wis
dom, then does he praise himself concerning the pain which he

G/</ ,suffered. /•
■ii-Read, preferably,

20:17

Thin stones,

and so

-X'-Read

If you20: IS

repentance,and prayer, and fasting.

■i:-See: 24:6.

He who20:19

When»' /x*z /•?/<20:20

comes.

Who was impetuous to20:21

haste and to take first, for example, the children of God and
the children of Reuben who hurried to take their portion across

They made

For they wereto their little ones.

with a married woman, 
‘-'fib?

S> [l/rty .

speaks smooth things to persuade and entice you.

9^1

under stress and pains of hunger, says, "Woe is me concerning 

this evil, and this trouble,"

the Jordan; and they spoke in impetuosity, as it is said,

/j'q G[~ r’”f/ 1^3 _/w>?^(Nu. 32:16).

the primary thing secondary, for they preceded their cattle

A/~ V-A'ibk! •

exiled some years before the rest of the tribes, as is explain-

Committing adultery 

■g) /<■£' lhl<l . 

(Lam. 3:16). 
vfc 'filt'J .

9/tbG a<-T /aX »3-r? 17 lb4 .

have come to fight against the Satan come with good advice of

And goes away, 

-y>€ rhf vi(f 7->rf .

jib /7J Jlf ink I j'flc frjiH ,

the darkness becomes evening and night; that is, when the evil
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p‘-h<Z. -hJCP

and the rest of the tribes

20:25 When a man is entrapped

/y/7 i-hii (Obadiah 1:16).

pray for his soul.

p 'f&t Pharaoh and his host.20:26

The Holy One, blessed be He.

(Ex. 14:25), corresponding to /?r (Ex. 8:11).

The soul which is in20:27

him testifies concerning him in judgment.
Just as the glory of20:29 ph/j P't/hp •

young men is their strength, so the beauty of old men is the
hoary head.

t3_Anlrb . Our Rabbis expound-20: 30

Thishe comes to wounds and stripes.
is dropsy.

of .•K-Read

£1.

fs , And counts.21:2 rj'-cp ■>>.' vk

21:4
He desires to fulfill the desire of his heart, that is the

ed in f/rr ->?o , and in fcpih-i-b
!, »/£//*/>/? —bfc b-f'l Sh/cf' t

oppf' p‘-}3J ohlci •

A man must turn after sacrifices to vow and to bring and to

r
Haughtiness of spirit.

(year) to Hosea, son of Elah (

-v/7 p3/e .

and ensnared in transgressions, he spoils his holiness, as

J>l

ed, he who cleanses himself for a transgression, at the end

The wheel of their measure he turned upon them,

yp//c

were exiled in the sixth year of Hezekiah, that is the ninth
/> ,?±
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of the wicked, that is, their telling and thoughts that is their
sin.

■K-Insert See Is. 10:12.

. A rignteous man who goes in21:5

truth and with clear-cut Judgment. To

He pushprosperity and to gain do they come.

es the hour (hasty).

To increase wealth.21:6

AI
21:7

(to drag) withthe root

As if it were written21:8
■>3 ItJaJ

(pl.).to
21:9 Who entered to the house of his

And the Midrash Aggadah (hasfriend to speak with his wife.

a con
tentious woman.

21:11

it), he (Solomon) prophecied that the end of the Shechinah 

(will be) to be removed from Israel for they are like

translate:

R. confuses

j/t/p .

before

; and, later a bit, change

i -Az* r »/c .
^/C & .

Snares of death are they to him.
Shall dweiP with tnem. 'Tt5 X

should read: p^>i/c inj. ; we would then

, A house wherein they group 

companions to the Holy One, blessed be He, for example, the 

images which Manasseh raised up in the Temple of God. (.2 )

f>Jh‘ ‘rff , Through the suffering of the 

mockers, the fools become wise and return in repentance.

Zi> •
t'Jc , who turns—from the commandments, his way 
"r, u>xu6., it-q a a a.-’ <-

vi *6"
■K-Begin R’s comment with

h * ,?>)
(to dwe11).

,?«* •i.'-Perhaps R.Xx
■ fA‘ J

< •>. t<

i, M 5’’ '

nib ''*J1 O<J' is froward.
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21:12 The righteous One of the world,

the house of a wicked one, for example, the memory of Analek.

(Dt. 25:19).

th 1/21:14 • Charity.

/c S’c’-” .

)(
A joy to the Holy One,21:15

them to merit to the life of the world-to-come; and it is a Joy

to the righteous, that the Holy One, blessed be He, brings

come.

Since they give no heed to repent, and the

no avail.

He separates himself2iri6

In the congregation offrom the Torah.-

Gehinnom.

*See:9:18.

He who loves the joy of a feastnoh>/ .21:17

continuously.

A righteous21:18

«See: 11:8.

This, too, concern-21: 19

ing the departure of the Shechinah is it said.

I
that is, the Holy One, blessed be He; He gives heed to cut off

This, too, is charity.

zV, )

'^3 r ,

fsiia WJ* pile. ,Al

Strong wrath.

I 
blessed be He, to do judgment with the righteous so as to cause

r>C ,

So is expounded in

j!U /c1^ iv-AhUI,

sufferings do not help them, and they trouble themselves and to

chastisement upon them, so that they may merit the world-to- 

/”/S» .

/-
man is delivered, and a wicked man comes in his place, for 
example, Mordecai and Haman.
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21:20

, as if it were written

i.e. construct, perhaps because he
in the biblical verse.

is superfluous in R's comment;If this be so then the

• This is Moses,21:22

Torah.
where Ex. 19:3 is the verse-x-See also

quoted in support.
. (He who is) haughty of spirit, his21:24

All the necessities of his21:26

And especially when21:27

he brings it to cause one to be wicked with an evil counsel,

for example, the sacrifices of Balaam and Balak; for they only

YMli. t'/CI .21:28

/</“(Ex. 20:16).

Forever.

t’/i W • The wicked shows21:29

Fromhis hardness at the
the meaning of

. There is no wise, and un-21:30

•»R^ comments on

written in the Torah, 
b3jF .

time of his anger.
<0 .

noticed the superfluity of

A

brought in order to curse Israel.

Who accepted that which is

l^lj 1'1 c.

derstanding one of value to God, that is, wherever there is

end to be a scorner who cares not to hear instruction.

< j'33i , 

house; for the Holy One, blessed be He, prepares for him.

'J •

our Teacher, who ascended amongst the angels, mighty of strength.

'l^l, , Torah. ( '/«> ).

it would have been sufficient for R. to have commented

• And the folly of a man.

ft.
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).
^Insert before

22/.

22:1

'oju.

*See R. to

22:2

"Sustain me", and he answers harshly, thento a rich man,

, the Holy One, blessed be He, makes them

*R. should preferably read

The punishment of9/J-f22:3 a

sion.
4 Because of the humility, the22:4

Another interpretation: humility isfear of the Lord comes.

(the main) primary, and the fear is additional (secondary),

and the heel is to

As22:5 r'ha)

(Ezek. 23:24), meaning33:55),

They are snares hidden in thebands and robbers.

r 9/4prepared for him.

*Read, preferably,

anew, this one poor and this one rich.
pfa fti-f s/j e

Is good grace choicer.

'fc, ,

9/S>> pffa

ways of him who perverts his ways, that is, sufferings are 

y/’-’' HSJ j-v/e. , He who makes 

straight his deeds will be saved from them.

it a treading place to its feet.

T'J3 • As pj'i‘3p r'j'jST (Hu.

transgression and hid himself and/did not commit a transgres-

desccration of God, they do not give honor to a Rabbi (or eld
er). ( //>

fa ,

’>b>J • A good name.

]>‘Jf iJ‘fi
7 p\/3 . •

See also 2' > *, '/’S? .

V/hen a poor man says

pi ■> ITp^-
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22:6 • According to what you

or for evil, a>

22:7 • An ignoramus needs//<!>■

the scholar always.

22:3 'lie , According to his

ing of his wage. The reed of oats

The evil inclination.22:10

He whose22:11

lips are grace. The Holy One, blessed be

He,

22:13

out to learn Torah?

The mouth of idol-22: 14 '£)
ators. pt'Ch

hates, falls and stumbles therein. Rebuked from

before Him.

*Cne text reads: Anoth-

Tne dif-er one reads:

Wealth.22:16

worshipping; and only to need does he come.

; but the-::-One text reads:

seems unnecessary.

ih
/»••»■> <

He whom the Holy One, blessed be He,

ends and passes away, for it loses its strength.

-,e/T . /
His end (will be) that he will give his money to the rich idol-

Ir‘
loves and cherishes him.

c7/a?

/lie jSj’1 &/rr

sowing, his reaping; according to his work shall be the receiv-

Z-5 .

pJ e>->$ 'g>

ference, however, is inconsequential.

Z?Y ->pk , How shall I go

Tfjf j>/Jh

will teach the child and train him in things, whether for good
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Read in place of'£>' o
22:17 To learn Torah

from any wise man. And if your teach-

is wicked, do not learn from his deeds.er

22:18 . Will it be to you after a time

if you will guard them and hide them within you so that you

shouldn’t forget them; and when will they be kept in your heart?

(

I let you know22:19

that you should trust in the Lord and busy yourself in the

not say, "How shall I stop from my work? AndTorah; and do

. Torah (Pentateuch),22:20

)./ a—a '

-"-Omi t the / f> >fc • 7 J!of

it whenever the three parts of the Bible are enumerated togeth

er.

Threefold have I written22:21

••“■Read

22:22

because he is poor and has no power to stand againstsee him poor,

you.

o
r

Prophets, and Hagiographa. (

you will bring tnem forth in your mouth.

/A* / 3j ) as quoted in

Pa ft fa

B -T 

t J U-O UO-f 'U « | H

P.VJ/’-a'O.

as it useually appears without

> z-nih 
T«

Do not rob him, when you

At the time when they will be established upon your lips, when

,(p. 124).

to you so that you should understand from their midst (content)^ 

la_answer words in truth.

how shall I be sustained?”

To him who asks you a teaching.
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22:23 Aid will

rob (take) the soul.

and in Aramaic

A man came to Levi and said

’’that man is a Kab'an,/-»(, 4 'J.

it means, that man is a robber, etc.

(ref. to

It is an expression of22:24

that is,

*Read:

22:25

22:26

(Dt. 24:10).as ^v»/Ztaz

•sRead:

p/rr (7t^_ f/c . Do not turn22:28

backwards the custom of your fathers; and oar Rabbis, their

memory be for blessing, said, "He who leaves a basket under

the vine at the time of cutting so

as

as.

To eat.23:1

friendly.

r r
Pay attention to know who he is, if his eye is hostile, or

Those who rob them;
. In the

pl h fr 7 t-h

a-r "pj> 

tractate Rosh Hashanah (26a);

is (rendered)

that the single grapes shall

't.1 / .

don't unite with.

did not know what it meant; (on asking at college, he was told)

■/->> ,

Mai. 3:8,

- . Loans,

> see

fall therein,--concerning this it is said, 

->//>/<• i^>o' (Ps. 129:5) ( 

7ex , p. 127).

" and he (Levi)

rr
ja> • Lest you learn.

'«-A fii .

v^y>’s» ) , 

f/c ,
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23:2

If you are man of appetite and desirous to eat, it is bettera

to thrust a kn<Jfe between your teeth. And our Rabbis expound

ed with reference to a disciple who sits before his teacher if

he knows concerning his teacher that he will answer him on ev-

23:3

from him and go before a worthy teacher, and do not put him

To make your learning bunch-23:4

(they will be forgotten.

Read:

At the moment when23:5

them, and that teaching is not found in you. As
"X-A/

This is23:7
vocalized half patach and half kametz, and the accent is on

were a noun,

to shame with questions since he does not know how to answer.

antepenult as every 
Cd 

tation|fi as 

grudging individual, so is he.

j-ilfr I'JO .

see his eye is hostile, do not eat of his.

the penult; therefore is it a verb and not a noun, for if it 

then the kametz and its accent would be on the 

in Scripture, ^nd its interpre- 
A

if this eater poured gall in the soul of this be- 
, as fJojft- the phrase

you will fold your eyes (the skin over the eye-ball) to close

in your cheek, if you

»>_?>/<: tsj ,

*See R. to 13:11.

erything that he will ask him let him be exact and ask his thougj 

and if not, let him be silent. ( f'f, /, /e t>,),

/lazxt^/-fit. But separate yourself

es, bunches, (too many subjects) for their end (will be ) . that

< )

5^4
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P 'J/c-bj (Jer. 29:17), the bitter ones.

23:8

'■>?? SbU, In vain that you have taken hold of and
spoken to him soft words; everything have you lost.
•is-Read

In gleanings, forgot-
is due them (

).
•K-See: 22:28.

Because your heart23:11 .7? 7

has become wise.
In their pros-23:17

This /• ft. serves in23:18 PJc ’J .

is, because of this there is aa sense of , that
future and hope for you.

, for it is superflu-->tk. before
ous; a bit later read

Since23:19

your heart, for a wise heart will not beguile you to transgres
sion.

/£/,//»'«' , in which*lt is also possible to read

(fa Shall be rendered23:21 //P/O

case we should translate:
beguile him to sin.

For the heart of a wise man will not

23:10 P’MiJy' 'Upf

ten sheafs, and corners of field which

3,'2> /P/<’c?

j’ba) . Which you ate in his house, its end 

(will be) that you will vomit because of the shame.

T* 
■}? f ^a/t'

you will become wise, you will be able to go in the ways of

/>_>/>/ 1/7 •<*« .

perity, to be wicked as they are.

co.trYY'r !'*Omit the

I
0
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poor. Slothfulness and slumb-

*Read, preferably,

23:23

without pay,

as

-:s-Read It may well be tnat•z->/,

, and, in time,

leads

to the intelligibility of R’s comment.

23^26

Suddenly.23:27

She increases in Israel faithless to God; and

23:28

To him who hascry and a wail.

contentions with people and a superabundance of speech, woe and

alas J

From much wine his eyes become red, and
it is a disgrace for him.

For they search and23:30

1JMH

*1 have seen fit to reverse R*s text, as this arrangement fol-
instead ofAlso, read 2.^lows the Biblical words.

has been erroneously duplicated.

for in superabundance of words there is much sin.

with reference to heresy does Scripture speak.

•tp/r •* r '!k 'kf .

= 7-’V

An expression of a

j>O/tp . A pouring out;

>/>/c

examine where they sell good wine.

and it is a noun, as

mm ; the

7' * 
er shall clothe you with torn garments.

. no ! t-h> 1 *■“
cjlajJw t';si''

»~y> _>sx/c . And if you can’t find to learn 
learn for pay; and do not say afterwards, "Just

yyj thl*

was dropped. Certainly the insertion of

1 learned for pay so will I now teach for pay."

4 V, >-»■ a ).

, IPfaA /ft! .

was abbreviated thus
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/«»» fii.23:31 Place not your eyes
thereon. He who increas

es drunkenness,

(virtuous); all the ways are straight in his eyes.

It is written that is, he who drinks looks into the

cup, and the storekeeper in this fellow's pocket.

, who was a wine merchant, must have chuckled as he penned

23:32

(Ju. 3:31). The

the living (

When you will become

harlots.

is original, it is strange that R.,

he had translated as

translate literally.

'pa pjtj/Crazy.23:34

The mast of the ship, it is easy to fall off from it.

his comment to this verse, especially the pun on .
'h , , Ax/a-ca (Buber, ed.).

. Meaning "sting", (or prick).

*1 have seen fit to emend R's rendering of the Aramaic to

ation,—and especially with regard to

?> ,—should suddenly

7
drunk, the wine (will) burn in you and beguile you to look at

all transgressions appear to him to be all right

«»
23:33

Targum renders Ae-Tpp ; and in the

And there are those who interpret it (as) he separates him from

■^Assuming that

who has throughout Proverbs preferred the Midrashic interpret-

1_
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■K-Jonah Ibn Janach Interprets

When he will awake23:35

from his wine, he does not feel (aware) concerning all the

evils that passed over him, and returns (resumes) to drink.

A wise man is always in24:5

strength of the fear of the Lord.
/«/«» VH-H F-lh t'/«

!cit> after

likely, follow.

(It is) a certain24:7

to the fool like

and tomorrow a little.
leads•it-The insertion of the two Aramaic words

f

as something which is made 

from ropes and floats on the water when they tie the ships to 

the dock; and reference of the verse is to the place to which

for greater emphasis;

*R. should, preferably, read: 

X have placeJ

for, in consonance with R's 

comments on the Book of Proverbs, this conclusion would, most 

Perhaps R. had originally placed

at the end of his comment, but his was later abbreviated to

the ship is tied; or else it refers to the chief sailor. 

hl’J^ /;» 3JT

, and in time dropped.

kind of precious stone which is non-extant, as it is said

-Azx/o (Job 28:18), that is, every wisdom appears 

a precious stone and pearl to acquire, to say, 

(saying), "How can I busy myself with the Torah? When will I 

have the opoortunity?" But the wise man learns today a little,

(i'n!<i' and have added
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A

to believeme

R. ,/il'jt )*■>

r '~S-3 Jor

24:0

ttn

24:9

Scorn is what abomin-its masters.

24:10

this

S’A-5

24:11

said,

(this)'J

serves in the sense of

That is to say, it is the24:13

so —

24:14

. Lest you should say;

1,^(1 (lest, perhaps).

, that some Talmudic or Aramaic statement followed* 

usually precedes a biblical statement with

^hJ

24:12

The angels will not harden your strength:

And according to its literal

the day of your punishment,

(Esther 4:14)( /Zr/ ga £)) TKea<t-A»^«

>2/, Fhi->r (3^ , To save those who are 

taken to death, and those who incline (approach) to be killed, 

should you withold from saving them, concerning this have 1

,3 .

1*3 'J? ^7c

friend to stand oppositely (not aiding).
as it is written zz/,-c'-ia-a p/t.

is the expounding of the Wise.
meaning, if you are faint in the day of the trouble of your

•3 . In

rihft . He digs evil thoughts,

//<•■»?•'_zs/*/'^v tf\ He causes harm to himself, for people 

call him " ",

/?/< . Counsel of folly is a sin to

ates the man to the Holy One, blessed be He, and to people.
. From the Torah. „ •

custom of people to eat honey because it is good,

• And just as you pur

sue after to eat honey, so should you pursue to know wisdom.

_s,/c3aj pit . it, then there is a future.
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24:19 7c .•>/>_/,-A To be like they, as

(Jer. 12:5) =.^./c

24:21 Fear God and

Who say, "There are two

powers (deities)".

*Ibn Ezra and likewise interpret the verse so.7

The ruin of idola-pn'JL *‘s>' .24:22

All the things of the24:23

matter which is (treated) below, are said to the wise men who

in judgment that they should not show favoritism in judg-s it

ment, for it is not good.
All lips are deserving to kissA'AS4- •24:26 I

him.
This is Scripture,24:27

f i rstThis is Gemarrah.

place cattle in the field,meaning of

shall you take a wife.and then

*R. combines s>?_A-r7

R's comment agrees with Dt. 20:5, rather thanand "he-goats".
That
For the a part of R., see

try, and the ruin of its worshippers.

This is Mishneh.

j>/y! Uy —A/e /•">' •

fear the king, but only that he should not turn you from the

with Dt. 28:30.

fear of God; and always the fear of God takes precedence.
fit PJK. />f,

, that is,

two meanings, namely "future",

buy fields and vinyards, and then 

(Gen. 31:12);

f-*'y ->hit .

Another interpretation, as it sounds: 

, (having the)

refers to the wife, see

/Af, 9 Cio •

^•y -A Uy I 

in

7>->b-y>-h y»7«/ 

3„<y (Jer. 22:15).
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24:28 . You should be persuaded

24:30 • Who does not repeat the read-'/c

ing matter of his learning.

24:31 P'j/ts/p , As if itThorns. /o J

were written . Bigger than10-5-1 .

/'JP1' •

gets the heads of chapters, and at the end, he changes the

words of the Wise from this one to this one; for he says con-

/cjj (j , and, (he says)cerning that which is

(he says) ; and he desconcerning the
troys the world.

41 . The things because of wnich24:34

*See R. to 6:11.

zs.

lie returned25:1

strengthened.

• For example, the25:2

When you explore the honor of

3JPJ

mystic speculation on the divine chariot, and Creation. 

p'pfic .••/ph

disciples in every city, as we say in 
ZV //c3/f left -CpO. -,/cp ■}•//

and, behold, they are sharp as thorns.

So he who does not repeat his learning from tiie beginning for-

to your brother in your speech.

7^
you are rendered poor (bereft) will come to you on the run 

(quickly).

to expound them when Hezekiah was appointed king; and he placed 

\)3-3 ,

lptfim . They
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But when you

and

and in

t

tates and refutes them,

same

25:3

searchable,

our

“fo^P P'Xo . Drawn forth, as -> UcD25:4

the congregation is not freed from

make of them a Judgment.

/To . To show your honor and25:6

to pride yourself before a king or to standbefore whomever is

Kings or uhe honor of Wise Men who made fences to the Torah, 

and in the fences (decrees) that they decreed therein, you may 

search, expound and ask the reason for the thing, 

will search in

hide and say, ”It is

> see also

(statutes) which are written in the Torah, 

for example, statutes and things concerning which Satan mili-

and they have to pay attention to all of them.

speak all the languages; and write all scripts; and (yet) they

> j>4 (Il S. 20:13); just as the silver vessel does 

out from the work of the refiner until they remove from

a decree of the King”. ( ,

A*, •)

. To the height of the heaven

as the eating of pig, the forbidden

cannot write (describe) the depth of God’s power. 

*( /e“-Tf/fc'/^r9. /r'a> ); our T1* prayers ( )

run in this vein.

it the dross of copper, so 

punishment until they remove from their midst the wicked and

no t go

Junction of heterogenous plants in the same field, and a web 

mixed of wool and linen, you should not search, (but) only to

and to the depth of the earth; and the heart of kings is un-

for how many laws come before them and how many wars;

And if they
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)sion,

25:7

25:8 Lest it will come to you,

/,/f ,*Read:

. And if against your

less ,

the disgrace of his forefat.iers who died; for not all know it

(and you reveal it.

(Joshua25:10

5:9) we render /cTOh •

Like buds fashioned on25:11

yiU<' (Ex. 33:22). On its

aptness (correctness), and its likeness

(Is. 20:27, 28), forfrom the meaning of

as

and there cannot be applicable to

does not necessarily mean "root",

"R’s V'it-J , , etc. p. 407 top, and ff.

Tiiat this thing is true.

J? ■>/?!

jd *
'4

knovz w.iat to do in the end thereof.

J 
in Aramaic

are vessels overlaid with silver, as

greater than you, for it is better tiiat tney should say to you, 

"Come up here" than that you should come without his permis- 

and they shall say to you, "Get out".

»</« .

it the vowel chatef kametz (short kametz).

*That «•-»#£, , 

but has many connotations, is amply proven in Englander's,

(Rs. 86:16), founded and settled in my midst.

if it were so, there would have been a pasach under the £) 

(Ezek. 1:19)

P">3p

jr-j’-r iir-> 

a C-r^, -nAJ

and you will not

6nd-

25:9

pob' Ia>
He who hears, and call you "A bringer-out of evil reports."

7” "’7
will you have to quarrel and chastise your neighbor, nevertiie- 

fic no , you shouldn't mention to him

•TJZq)/’ ‘.Air IJ

But this is not



125

of gold. As

P’tcfh (Song of Songs 7:2).as Means a

(Song of Songs 5:11).

25:13 Like the cold of the days

of snow which a man desires in the days of harvest; but not r
proper, for the snow is not good at the time of harvest.snow

Just as there will be a25:14

and the wind blows, and man hopes that rain will come, and

it does not come; and they are pained and look longingly, so is

man who boasts of himself to say, "So much and so much chari-a

ty will I give to the charity-collector"; and he lies; and the

eyes of the poor long for his gift, and it does not come.

25:15 Since the Holy

pentance and prayer. In prayer and pleading.

(17)25:16

is necessary for you that you should not eat much of it, lest

you be sated thereof and you vomit it, so

And concerningdaily, lest he be sated of you and hate you.

Be not used to sin unwittinglyits Midrashic interpretation:

and to bring always sin-offerings and guilt-offerings to the

25:12
'/S .

golden adornment, and so

. Jewels of a gathering

'Ihl (Hos. 2:15),

false hope that when the heavens knot themselves with clouds,

/■J p p’^lc .

One, blessed be He, is long suffering and does not exact punish-

‘(b!

p->
even though he brings you near to him, refrain from

fr 7 
coming there

ment, the sinners will then take heed to persuade Him with re-

«»_>'> jilfi •
The bone of the hardness of the decree.
'>^,^''3^ • (17) jQp ■>}>*

Just as, if you found honey and it is sweet to your palate, it
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house of God Who is called If z' , as it is writ
ten

Verse

25:19 Names of weapons.

•M'Read >
25:19 AsShattered.

He

out-of-Joint tooth.

From the meaning25:20

of

>«'/ (Gen. 41:42) (Aramaic-we interpret

ally) >»-»■/</

of: worn out cloak, behold it is, on a day of coldness,a

is a type of soft earth,
example,^our earth which is calledfor

Soin vinegar, it melts it and it is destroyed.

And w.iat isis like them both.

7e
intention to keep it ( ).

pic .25:21

if he is hungry, and tells you to satisfy him with sins, draw

yourself to the House of Study and cause him to eat from the

bread of the Torah; and so , cause him to drink

'/To -3^

f<n

a cloak handed down and worn

27 repeats the idea of this verse.

7<>Z 3 h (s?P • 

lies to him on the day of his trouble, like a shattered and

disciple who has no

'■>j' ), and they 

used to inscribe it and make vessels; and if there falls there-

(Song of Songs 5:16).

seems to elaborate on /'"■*/%, •a .

And our Rabbis interpreted it concerning the evil inclination;

This is one who teaches Torah to an evil

As it sounds (literally).

n-tp ic/7 (Ps. 18:37).

out, as

(Is. 64:5),

; and this is the interpretation there-
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S'. .

25:22

Every drawing of coals from the heating is called //■>

h/-> . Will give birth25:23 P ct
and create the rain.

7-AO

God

the interpretation of the verse:

bring forth rain, and a back-biting tongue causes a face to be

wrathful.

, altnough it

Read further;may well read

For the departure of25:24

The congregation

of Israel, who made wicked their ways, and angered God.
A house in which they united idolatry with

the Shechinah.
*See R. to 21:9.

25:25
This, too, is equal tofaint soul.

the case of Jacobthem; and so in

(Gen. 45:27).

I

iiji'Ai (Is. 30:14).

He (God) will him be at peace with you,

p'.mj • Brings fo+th

jit/~ (that is) slander causes that the Face of 

should be wrathful, and so is the apnrarance of (seems)

J*p/6 .

the Shechinah is it said.

y Pt & t-> .

a northern wind is made to

as Scripture says,

so that he'should not become mighty over you.

*WIost likely R. should read j'fih

• They are to him which you scrape 

and draw from the pile of wood to place upon his head. s»_a/A> .

They are made to revive a

the waters of the Torah ( 

rfbl ’j
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25:26 Made muddy with the feet (so)

J .

25:27 ZrJ

the matter hints to him who expounds in

and ‘H/tfT , to reveal publicly; and the ignorant

"What is below?"nmock the things and ask, n’<7hat is above?

f

er to be?

And, "Why did they set up

decree?"cree and

■K-Read

26.

. At the time when they spread26:1

the figs

ture says,

26:2

, for it returns to its nest, so

but to him who brought it forth with his mouth.

a bird which is called for

In the words of quarrel and26:4

Is it made, also a rod is prepared for the back of fools, suf-

tj'hl •

aio

/T-A J/c . 

contention, lest you be like him.

26:3 (Should precede 26:4; typist's error)

it dwells in a house as in a field.

as Scrip-
(II S. 16:2).

a fence in every de-

C

), and is called

><■ • To eat honey more tiian enough;

And where is the searching prop- 
UU

In the words of the wise whose glory is glory; la

their decrees there may be a&ted, w(For) what reason did they

in the sun to dry them and to make figcakes, 
/cjL/” phfsi

. For he wanders, and as a

/<•/” PJh •A/7~\

is

decree this?"

fa * When the righteous gives way before the 

wicked and fears to chastize him directly, his way is hated; 

the case is like a muddied well and a corrupted spring.
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ferings are prepared for the wicked.

26:5 Who comes to entice you to idol-•as

(content), tiiat is,

in a word

eyes.

He who senus26:6

sengers, to return and to send and to correct that which the

first perverted whom he sent at first and

for his fellow-being is angry at him because of the sending

of the fool.

*1 tohave seen to transpose the order of
R.,in order to be like the biblical verse.T>_z</C OAlh

allshown above, again and again, inserts in his comments,as

part of the biblical verse. .or

26:7

as

than his.

come

*As will be noticed, 1 have seen fit to revamp R's comment.

26:8

r 
like him if you will answer him (but)

pjn vv •

is explained in their midst

r/5 . The proverb says:

”->c r/a.z/j.They are higher,

(Is. 38:14), the thighs of every man seem to the lance higher

And this thing is a proverb in the mouth of a fool, 

who says it concerning the learning of wisdom, nHow are we to 

to learn wisdom; too wonderful and high is it for us."

■j'r /fa

things i-n 'the hand of a fool, he cuts off the feet of many mes-

atry, and cause him to know his folly.

The meaning of these two verses

> for a 

stone which you enclose therein, not ^or iendurance is it) there;

in a word that you will be 
zz;

which if you will not answer him, he will be a wise man in his
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And our Rabbis, their memory be for

blessing, expounded concerning him who teaches Torah to a pupil

who is unworthy,

Mercurios (

26:9 Like g thorn which clings

drunkard, so tiie proverb, which is said beta the hand of a

low, clings to the mouth of the fool, to be to him for a thorn

26:10 • The Holy One, blessed be

Not like flesh and blood who will only hire expert workmen, and
will only hire those who occupy themselves with work, but the
Holy One, blessed be He, brings forth all, and hires the fools,
and hires tramps, who are shiftless of all work.

'C/v (is. 19:10). The Holy One, blessed be He,

And

>•
(means) a rich man has many works, and

the spoiling of the
work, to teach how he should fix, and how he should work.

I

a stone td-ffn
x>,,‘

hires the constellation Orion which serves in the days of the 

sun, from Tishri and on; and from then He prevents and closes 

all ocean-travellers from going on it until Passover.

that he is like one who throws

j'fi* ) •1 U

He, created everytning and sustains everything, the fool as 

well as the wise man, (therefore) we need no wisdom. /oS>

so he who give honor to a fool,for' it is about to be thrown;
----- ---it is not or endurance.

in the words of Rabbi Moses (the expounder) have 1 seen (that)

and painful briar, and what is the proverb?

if he hires a fool in his work, behold, it is as if he hired 
LO-C. o 

all the passers of the road; for they see

•—-Cl*-*- -p L'J

And the Mid-

rash Aggadah: tdiU (comes) from the sentence of

/»/»>> itjo’i (Gen. 6:2), and the expression
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■"R. should read at the end

of the biblical verse.

is the fact that the R. text reads
may have been meant to be vocalized
empty remark.

26:15

*Read: 7/'J a

To be-Wliich crosses.26:17

come

26:18

(Is. 50:11), from the expres-brands, as^-Xir?

sion

(sharp-shootersso the Gemarrah

ary,—would hardly have used such strong

Also, the language of these ending words

is both crude and incomplete.

. A hot (empty) pot; he places his

Rather am 1 inclined to regard them

failed to see the connection of Rabbi Moses’ interpretation

, meaning, an idle,

R. who held Rabbi Moses in great respect,—as

shown by his many quotations which R. inserted in his comment

language with refer-

T
(The) Wise.

as an insertion by one who

? Ui/tP

angry over a quarrel which is not his, behold, he is as 

one who takes hold of the ears of a dog, who causes that it

(And it is only a remark, and it is not a matter for here 

(no connection) ).

ence to this man.

What strengthens me in this assumption

>z i / , and

hand (there) because of the cold •
•/_>/, . c£» loto A-: ,*7^ l» « KtlfG,

26:16

should bite him, for no good reason.

-s> • As one w‘10 wearies to cast fire-

"J'C UW fr!” :

although I am not sure that R. added these last six words.

»4/7 i another interpretation,

from the expression ^ec'iar',a'1 9;15), and
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26:20 That is, these two things
are alike; just as when so

of slander which stirs up contending parties,'•lr?

Coals of a fire26:21
are made to kindle dead coals, and wood is made to heat up

Meaning "stripes". And our26:22

Thiswords of the spies were to them death.

•’"■R. shou Id read
Like the dross of sil-26:23

to the pot in which they purify it, and itver which cl ings

of it, so
speak hypocritically.
and they are enemies.
(Gen. 31:36).As

26:24 ’

Rabbis, their memory be for blessing, interpreted
(as if it were written) /»=•/' , (meaning) the

brightens the vessel as if it were silver, and there is no use 
those who pursue people to

fire, and a contentious man to kindle strife.

4// .
dissemble, so that they shouldn*t recognize that he is an enemy.

have ceased for us) (3. Lletx. 94a), and who shoots arrows and 
death ( is )

jGr wh

his fellow-being senses that he causes him to go astray, he 
says, "I am jesting."

is the death caused by dropsy.
I /WZ/wV

contention will cease.

■v> r/i ry/n p'^^z. ;

entice them with smooth speech, and who

->r->

f'ffn .

; see his comment to 18:8.Ju’-'"

I*

<'/c• He persuades and entices his 
fellow-being from the ways of life to the ways of death; and when

They apoear as friends,

in his speech does the enemy
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26:26 He who does his deeds in

darkness and hides himself , which is darkness,U/ct^a

hateful to the Holy One, blessed be He; histhe thing which is

end (will be) that the Holy One, blessed be He,’will reveal his

evi 1

-«-R. should read as follows:

then either /a <2>‘O .or K.2

26:27

to cause Israel to sin, and causedticed Balak with counsel,

to fall of them twenty-four thousand; and he

claim his reward, and was killed by the hand of Israel.

That is,

He rolls it from placewill stumble thereon.

And an Agga-

He who received slander hates26:28
those who are crushed under him.

tery from the Holy One, blessed be He.

r

A mouth of flattery. ?>Z>5y</ .

away, for he thrusts away from him who receives (accepts) flat-

came to Midian to 

fa .

, in the congregation, that they should recognize him that 

he is wicked.

For so because of slander did

Saul pursue David and killed the priest of Nob. ->/b .
He makes a thrusting

the end of him who raises up a stumbling, that he

to place so that people should stumble therewith.

dah interprets it (with reference) to Abimelech who killed his 

seventy brothers on one stone, and his end (was) that he died

-a th

/t tJlfcCsip eind

Uo R> oir ^-7^7
1 a., d Cl ' c

For example Salaam, who en-

through a stone, as it is said, t/s ath

Ia th-) (Jud. 9:53)
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• Perhaps today will be born some evilp/'

which will annul the thoughts of (concerning) tomorrow.

27:3 A load. hit OTO/

Which the fool angers the Holy One, blessed be He, causes to

bring anger to the world.

Who can stand27:4

before the jealousy of

*R. comments similarly on Gen. 25:21.
27:7 -ASJ o<?-A .

(Ps. 60:14).0!T 'as

interpret it (with reference) to

shows himself as sated, that he does not desire very much words

of Torah, (meaning) even the reasons which

are

And he who does desire it (then) even things whichmuch to him.

L '’5come

quoted in

157) .P»
i/pr rather than See,-::-Read

comment to 19:4.hise.g.

27:8 Which goes and moves3 J J .

itself about, so is the man who wanders from his place, that is,

scholar who wanders from the learning, from returning (re-a

134
11.

/_/» :

acceptable to one’s heart (understanding) are not worth

with something which is scheduled to be tomorrow.

'■J&C WV ‘P! •

(God) ?

Do not glorify yourself now

a discinle of the Torah who

Will trample with the foot,
4/>y» oir' (Ps. 60:14). ■>" £ •

Every bitter thing is sweet unto her; and it is possible to

flcj'i'

rj>U‘ '•Jf
2.1:6 . An expression of muchness, as

P-*->->i* (Ezekiel 35:13).

to him in bitterness and fail, are sweet to him.

z ,5\ />^ '‘j"r auoted in
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peating) upon his

/>'> , has dropped out.

27:9 The odor of balsam oil and the

words, that is better than that which his soul counsels him.

Another interpretation (of) (is) he who makes

be He, it is better for him than that he fulfills the desire

of his heart.

. The Holy One, blessed be He,27:10

Who is called ; and

/7c ,He loved your fathers.

sake, there will come upon you punishment.

was

in the neck-iron, "If you please, lead us by the way of our

And the children of

er who has

(Gen. 27:41).
to divide into two parts;

this follows more

ted the preceding

r

7'
I have likewise omit-

j'rli -t->i 

logically R's comments. 1 

/-of

7/ 
odor of incense, rejoice the heart.

?‘hlc

Do not trust in the sons of Esau and Ishmael when they will

'iciQ'l as it is superfluous.
\ U- 5 u

c vj ^3-ix- /**-> j-mh .

He whom his friend brings near and makes sweet to him with his

J” 
fit->t’ -<->

^•Apparently a

*1 have seen fit

s tudy.

v/Zs" , preceding

/l>T> y».

proper his deeds that they are sweet to the Holy One, blessed

y?/< , for
f HP-U" •**ft-

And if you did for-

of Esau and Ishmael,"brethren, the sons

Ishmael would go out toward them and meet them with divers 

salty edibles, and inflated leather bottles. -.//>■> />/«*< .

It is better that He should dwell in your midst, Who is near 
ft

to them that call upon Him, than that you should come^byj a broth- 

distanced himself, saying, <,/e (pie m1

bring you near (befriend you); we have found, that when Israel 

exiled to Babylon, they used to say to those who led them
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Read

27:11 • Render yourself wise.•J? />Jh

•?rhiJil . And My heart will rejoice with you.

27:12 He sees the punishment*!(■>

which comes upon the earth and is hidden from it; for he with

drew his hand from the transgression; and fools were not hid

den but crossed in an evil way. Were lost.it-rtj

27:13 . A man who became surety■) i

that the Judge says to the creditor, ’’Take his suit."causes

There is one who praises his27:14

for they say about him that he is generous with his money arid

rich; and all come and borrow from him, and the wicked strive

So is expounded in

And t.iere is more, in

with a loud voice, as it is said, (><u.

expression of the raising of the voice;

and at the end he counselled to cause them to sin.

Rain which drips from the27:15

the house and inconveniences the household members.roof into
A day of rain, in wnich all are shut in

Both are alike.their houses.

He who thinks to guard27:16

(See: 23:15).

&~3 .

I'J 11 -A J 0 M

h'-> f
her from her harloty, it is a hiding of wind; just, as it is

23:7, 18; 24:3, 15), an

against him to collect money.

( ). And t.iere is more, in ftnihJ-A “i twl •rf'g)

(it is expounded) with reference to Balaam who blessed Israel

kV!

J ->7* 
fellow-being daily and the blessing is turned into a curse,

-::-See: Koheleth 10:18 where R. interprets Midrashically.

/•----- < ■ -tr ‘5c- Cxi.
'lrMl‘1 , PsO* HQf K*•*)•. |.j—

zG J
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impossible to hide the wind, so her will you not hide.

He calls the leprosy to come upon him

like a leperer who purifies himself with

oil on the thumb of his right hand.

27:17 Will sharpen; scholars'<2 •
sharpen each other in the ).

•”’C> •27:13

Master shall be honored and shall eat the fruit of his deeds.

27:19

which you show in them do they show you.

fellow-being loves him, so does he show him a face (of greet

ing).

From receiving the27:20

from wandering after the evil inclination, andnever satiated

to fulfill its

A vessel made to refine silver,27:21

and the ■>/J

reckoned

. Wheat which is brayed in a27:22
mortar.;

That is
used as a

they lift it and smite therewith continually it isbecause
cal led

deeds ,
Z'

is made to test gold; and a man is refined and 
because people praise him in his good 

is he tested to the public, if good or bad.

des i re.

/4y> . That is I'Tc) !'■>:><? (a club (with handles) 

pestle (in this case) to crush beans);

/./* jiirlfl (Hit .

wicked to their midst, just as the eyes of the wicked man are

His fellow-being; according to that which a man knows that his

. (Like) these (waters), this face 

O/c/S>-»/r

• ( /'f, 3,

And so he who guards his

4-y' z/'x' jnU . 

until he divorce her,
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27:23

"If, .during the

prayer after a meal,

mayest eat and be full."

. For if you are rich in27:24

27:25

are gathered to grow, then
the

27:26

to

* •>a o
•3/

is thus:

ed over the congregation, should carry them (the people) in 

his bosom and lead them slowly, for not always (with) strength

shearing of sheep shall be for your garment.

. Shall the he-goats be equal

/«//> 
silver and gold, perhaps it will not last forever; therefore, 

do not despise small things which belong to you.

. When the hay reveals itself 

in the days of Nissan, and the tender grass shows itself, and 

herbs are gathered to orow. then will it be good to you for

ail vhm

one interrupts oneself to feed an animal, 

one does not commit a reprehensible act, for one should feed 

one’s beasts before taking nourishment, as it is written: 

And I will send grass in thy fields for thy cattle, that thou

*This biblical verse is rather in contradiction to 19:25.

. Let them not be despised in 

your ideas, to look after them always, what they need. 

■’’•Liber, p. 77 brings the following statement of R. wiiich seems 

to link up with his comment to our verse:

, quoted in

. Of your sustenance for your bread and 

the bread of your household; you will have sufficient in the 

milk of the goats,—behold its ^3'fa (ordinary interpreta

tion); and the /4V (symbolic or figurative interpretation) 

(refers to) the Rabbi who is appoint-

you, for you will eat the meat and will sell the skins.

Av, •?'(£> /'/Th , quoted in 'fin , p. 162.

27:27
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(quickness) ,
endures;
and learning will become greater thro igh him, then will the

his garment, (meaning) the disciples will be tosheep be for

him for a name, and a garment of beauty and splendor.

SB

The wicked will28:1

a light thing, without there being a pursuer.

■K-Read: i$ji a«cL

28:2

And because of an

-::-Read

An ignoramus judge, a despoiler€■> •28:3

of the poor, in judgment because he is not versed in the law,

no fruit.

A-AoJ (Keth. 1, 6 (12b) ), and so/«>» a.

28:5

er concerning the

So did ex

behold, he is like rain which floods the fields and produces 
Floods, and in the Mishna (we read)

and thus shall he eat fruit, and the principle 
->’3h , when reports of him will spread,

(Jeremiah 46:15),

They do not consid- 
7?

'ty'ZX/.

*Ao

Strengthen their heart in the Holy One, blessed be He, like a

For this is a
iJL^t 

punishment to the earth, when its rulers are many, and—who-our-
Xx

sue—af.ter -the-i r-ga in.

them and return from their way and be saved.
- TU

A> 4/'?' f/a' Good and bad.

Wf aT ~f> 'fj/i ,
** ® tt—<

future punishments, that they.should consider

they were flooded, and tottered and stumbled.

<£xivtx.^{* ax. J
iLj k'-s r cX

understanding man the punishment shall be delayed from coming.
4jhc<vtx-eX a x. 7 t>^i IvA

/</«/ /o-) , 

flee when their destruction will come, and they will fall through

leopard who trusts in his strength.

< /> r J'
?•?■> "$>!< ~r<$?
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pound concerning the generation of the flood.

■K-Read

t Even one who is poor in the Torah,28:6

In good deeds, than one wiw is perverse/>/.>?•

R. would

I felt it imperative to add theand both logically and fully.

And, of course,ly and adds

in order to

necessary to add

ended his comment with,

28:7

that has the meaning of

*Read

of

as

because the suggested reading harmonizes with R’s concise style.

The govern-28:8

So didthe roads; and that is

complete the thought of the comment, I felt it

Most likely R. had

take his money and build therewith bridges, and fix with it

•(? .

much to fluency of R's comment.

» *Read>>u. aw p'^u •jfi (M’ rid

1 believe it is also a bit better than the possible reading, 
-<m J'.’-‘-1 ‘V*’kv

p'/Ti'if , and for the above-mentioned reasons.

p ’(CTs ->rh

p’ffrb ); this reading is preferable to such a reading 
L-Vy-ft. l-A?

p/fo ->rbP (1874, Warsaw, )

•ZAZ Ijtj! .

•z»/ , referring to /<•>=»/

as this changes the biblical text but slight-

A friend of gluttons; and 
o '

is a metathesis

, but which, in time, dropped off. 

p'fTii ?*■>/,

* t
(the pJ of

! to

7
in his ways, though he is rich in the Torah.

CVW P'P! C P' tPTjIT .

then be including the biblical verse, as he often does,

fdlhC fijr IJI9 .

ment hears concerning him that he is becoming wealthy; and they
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it. (expound ).<■’2

20:10 From the meaning of

(pit).

1/ ■j'C.Tf 4'/c28:11 With reference to

(teacher)a Rabbi

disciple investigates, and through him the Rabbi becomes wise.

-::-According to

As so often

or printers to be important—were omitted,or dropped off.

. He (the rignteous) will28:12 /”4-

be sought with all kinds of accusations.

He confesses his faults28:13 ru-ti ,

and leaves them from returning to them again.

He worries regarding punish-28:14

ment, and thus distances himself from transgression.

Is he to them.28:15 P*J .

with?7e
reference to a bear; both mean a cry.

because•"•I have seen fit to combine

this

to divide them.

• Because he is lacking of28:16

for he does not con-understanding is he

sider his life (behavior) and increases robbing; for, behold,

he who hates evil gain will prolong his days.

p. 166; but

/V'£
, with reference to a lion, and

and a disciple does Scripture, speak; for the

by j <?<»• ‘r->r tip-, 

a similar Midrash to this is found, and that in

the case, R., either in his desire for brevity, omitted his

/7,t
is according to Scripture; also there is no logical reason

source; or, the sources,—except those deemed by the editors

,AIJIP-b 19b,
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28:17 Who has upon him

and a soul Until the

day of his

en him. From heaven to give him sufficient

opportunity to repent, so that he should not be in the Garden y
So is expounded in

( ) fini' .

In one evil, and tnere is

>This harks back to 24:16.

28:19 Poverty.

28:20

faith, that there is no witness in the matter except the Holy

One ,

I have seen fit

to add the words

a conclusion.the comment lacks

28:21

He hurries to increase28:22

andwealth, and robs his

A lack will come to him, for a curse is sent in

the work of his hands.

. Concerning his transgres-28:23

wealthy from the poor,

'/Cv

S IM I

He hurries the time, in order to become 

’£/',,r* 

is

blessed be He, sees, and increases to him blessing.

.28:18

no riseing to his fall.

death will he flee for help that it should be forgiv- 
' (ic .

of Eden and his disciples in Gehinnom.

’CT /j/c .

robbery blood, he (it is) who causes his fel low-being to sin; 

is lost through him. nJ'nr itrr-

&
, v/ho gives his tithes in'

•x-According to ‘/tn & Vi's , p. 169, reference
is

of the a part of R's comment/to Malachi 3:10.

h-pj' hf~ to R's text, for otherwise
U<

. Who perverts judgment.

IJieir1 ->oh 'J •
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sions and separates him from them. After

a time he will

»<V>>(flatters. ). We have found in

, it isany place where it is said

an absolute, on/t'VihJJ,

they were called as

i<3^ (Ex.it is said with reference to Moses

33:17) .

(Nu. 24:5); Moses proclaimsrael

/■?428:24

He who causes many/*/</ .

children from Him, and robs them of good.

boam (I K. 12:25f).

To attain all his desire.tuJ28:25

•ff . Stirs up upon him the attribute of judgment.

Charity.28:27

because of the increase in charity); and so the Rabbi who does

j)3*

this is Moses who reproved Israel (to follow) after God, for

it is said (Ezekiel 34:31); and

but with reference to you, Scripture says

And Solomon cries out concerning them both (Moses and Balaam) 

r?'<J__________ r*tk kjp/'J (Prov, 27:6) .5cel^ fo

fiii, . The Holy One, blessed be He.

11:16), and Balaam proclaims and

”Do your desire”, and He does not object.”

’7 fie t'fe /r/fllu. 23:19) with reference to the nations;

ter k/T 1

jar ]>'/£*m .
?^~e' f'/i'le IT<C~vN

J8> (Dt.
deceives,

ITT*

This is Balaam who says to Is-

, a construct. In 

»*/£ , (it is said that)

The congregation of Israel.

to sin robs the Holy One, blessed be He, for he separates His

Jero-

iiahit j‘/c .

To him to increase charity (his wealth will not be diminished

J p ',A/e 

find favor in his eyes, more than from him who
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not withold Torah from the mouth of his disciple.

Z9.

From listening.29:1

. He links to himself harlots,29:3

And our Rabbis said, "He who says, ’This

I shall repeat it, and this onetraditional law is appealing.

i” And

a

for no where in Scripture is

is a truthful judge, heif he29:4

will cause the land to stand (exist). AC'/r/

haughty^man, who does not care to be deliberate in judgment.

Rabbis said, "If the judge is like the king who doesn'tAnd our

asquire friends and to take bribes, he shall cause thehave to

land to

)•he will destroy it.on the granaries,

29:5

Shall come a snare.

I The pains of the poor and what29:7

29:8

which is blown in the wind.

He debates with the fool.29:9

4

as

29:6

-?/ . '

only this (case) alone.

-fit

C<-t-
it sounds (literally).

Quickly will he be broken.

is not appealing, 1 shall not repeat it,

help (for this rabbinical statement is found) in Scripture;

found in full (spelling),

f>^h e'/c ,

Who did not go in his ways shall sing and rejoice.

?‘G •

they need, and pays heed to them.

ih‘Z' . They flare up like a flame of fire

stand; and if he is like a priest who asks for 

" (
He speaks smooth things.
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Whether he shows him an angry countenance,

or

in

find in the case of Amaziah that the Holy One, blessed beWe

He, showed him a smiling countenance and handed over in his hand

3

To Ahaz, the Holy One, blessed be He, showed
an angry countenance and handed him over into the hand of the

,IkT az.*'/(ibid. 23).
( , p. 174 for exact; see

. An expression of love; and29:10

it

n And

*R.

-A/t /Mt1 ■»«/</

3/3

as follows

_^hJ ji/tl , 

shows him a laughing countenance, there is no rest neither 

this (way) nor in that (way); he doesn't find any pleasure.

’7' 
(ibid. v. 14).

...

the interpreters (commentators) do not agree with me.

in his comment to I S. 22:23, says://ywz U'jL ftk

Edom (Il Chr. 25:11, 12); and in his return from smiting them
,-r< jf •*/?< 4 /<>''

HVJ

seems that it is so, as David said to Abiathar A

-*/<■ >eo_z-A/c (1 S. 22:23), that is to say,

"He who will do kindness to me, will recompense you.

Yfk'i /p /•'jows»

'/ex >^0

Kings of Aram (ibid. 28:5).

?"•*** r-- /■■>/£ -jQ •s.fk

wording of this iuidrash.)

'AtutMr ’■>>/« 0/XA ‘J!c ft. (JjC/ct

■j>T*'fe L>73-lc' lilt ’3 in 'If 'k73 jhA

(',c'sr->vi /Zu*' ff? 'ijk 4-»j».xz /<x^r» V! jiaj 

in his comment to I S. 22:23 interprets it as

...7esl7~AA 4/»/ »«su -»/< ey>?>a ///.-> diti.,

comments there 't£/j ia> jtSJ ■*!» ,/fUc ,

likewise disagrees with R.jhis comment reads 

C-.7X /<•/« s»~6/g> -A a /J? ,
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seemingly, as his own (R's text there should, obviously, be

I say this because if this wereemended to

, R. would havenot

y

He then fol-thus:

lows it with a

interpretation to R., i.e. he merely states his second inter

pretation as but a possible one.

in his comment to Prov. 29:10 disagrees with R'sIbn Ezra,

But sinceinterpretation by saying

cal verse,

is

'O/c , and thelinked to one of the is

should be connected with; or the wordthe P-p>

the ususal conception of

It is to be noticed, however, that in his comment to 1 S. 22:23, 

Ttv. gives the accented interpretation of the verse first and,

licit.1 •

he realizes the seeming incongruity of the b part of the bibli- 

he therefore adds another interpretation (whether

P’

jP 3 hk ,

ItgJ

thus repeating the same context (pursuit 

of the life of one of the righteous).

Obviously, Ibn Ezra's second interpretation does not agree with

, while his third inter

in commenting on this verse says, *P'k>n 

P’->Vs> pftid

Pi?-* /<' •

own interpretation but that of

worded his comment, both logically and as is his wont, thus:

’»/« p, and then

followed with the Hebrew interpretation of R, Jonathan's words,
IJ’Jl ^3I~> V>/< p3h, ,),

•zj/, {'/ , apparently a secondary

tzy ‘

made to refer to the righteous who seek to avenge the blood of

his own or not, it is impossible to say) in which

pretation is forced--he so much as admits this last.

S'P ui3-> >yz'
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The Targum agrees substantially with R., it comments

may be translated either "seeking to kill"ItJ

this expression is followed by the verb y
./c (I K. 19:10).

V (Gen. 23:7).1 cite, for example,

is to be translated asUsually, however, 4SM

"seeking to kill".

When the fool gives ventvjhrf ijbhr .29:11

spirit, the wise man comes and humbles it into all of his

(Ps. 65:8),

A man of thoughts, a schol-29:13 f> Vh> .

ar.

teaches him (then) s>ipz

3"6*ln

seeFor other interpretations of

and

29:15

,«//'■< P /cazX'AA/Vo,.,.

I personally agree with d. and claim taut the implication of

XW'/zXtC ft •> CM

the same thought is expressed in a dif

ferent reading, thussw&ot O'* i'iai 't-iaj

t,fl I'i-f IhC f/<t Pf'Ji 'J'"! Jz/O l-Pn/S Pit =>->4A 'J1»r iCullPI

,^ip‘ pfiS ph

R. in his comment has mixed

the answer of his tongue, and a comparison to it

.-.-a/c i‘/t /dtf (Ps. 89:10).

And our Rabbis interpreted (it with reference to a) dis

ciple who said to his Rabbi, "Teach me one chapter"; and he

<• yr ’'Aw • (

ar
or "seeking the pleasure, desire, or will", unless, of coarse,

, e.g. itp-p'/

In support for my claim,

or confused the two versions.
■/jl, 

i"C~p• 

h(in ■><!! Whom his father sent to go 

in the ways of his heart (inclination^, his end (will be that)



140

he will cause shame to his mother; Ishmael, because he was

wicked, caused Sarah to say to Abraham, •Ut/rUtJ* -Ut c?k

(Gen. 21:10).

29:18 When the Israelites

the prophets breaches will break in them, and they (will) go

lawlessness.into

. Since he (the slave)29:19

sees

and acts perversely; therefore must he correct him with smitings

And Scripture did not speak specifically con-and punishments.

cerning a slave, but with reference to all who violate the words

Judges.of the
-Ji-Read

ous to answer. /

pretation of the verse, and render the b part aj? follows:

There is hope to a fool from him, i.e. to glean wisdom from

him.

The evil inclination.29:21

. A ruler, and so(
Of

rule over his possessions.

As it sounds,29:22

hope'y.han for him.

-ss-R. comments thus in order to avoid a complimentary misinter-

I'iti j‘r‘

him tnat he only reproves him, he Is silent, and repeats

->xjn 

fa

r< I Uh fta

cause, that the prophecy depart^ from them because they mock

29:20 p ^ic . He hurries and is iiupetu-
X **•* i •* |

There is to a foolj'more

<5> ) /a'/'

JU' m 'Jg r (PS. 72:17), and so every j’J 

Scripture; for the nephew rises up in place of his father to
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( a combination these two words).
• He^will come near to honor,

and it holds him always.
~(i< . For they cause him to swear29:24

if he saw Mr. X, steal for himself so much and so much; and

since he divides with him, he does not divulge.
V

• et It The verse is dis-29: 25

Another interpretation (is) literally:

and trembles whether he should charity, he will become depend

ent upon people; this trembling shall give (make for) a snare

And (but) the first (interpretation) appeals more toto him.

me .

-.■Because of the word which is found in R's suggest

ed rearrangement of the biblical verse, and which does not be

long in the verse proper, but was perhaps inserted by R, to com

bine the arranged verse with the explanation of

deemed it advisable to insert a1 have therefore

will have to be drop-after otherwise5

this should be done—from R's rearranged bibli-

R's rearranged biblical verse, as we have it, readscal verse,

But since this is in disagreement with

the biblical verse, and is ungrammatical, I have therefore

omitted the

• To Judge before him.

Wnether he should merit or whether he should

i

ped—and perhaps

jits' •

eT'H /■ 

arranged (and should read):

Since a man is envious

r .
29:26

C/e Ls

be declared guilty; and Scripture speaks concerning the gen-

—bl*

29:23
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tile rulers.

« A man who is straight in his29:27 e<

ways •

30:1 •y
So did the Rabbis

of r/ttj ■

Solomon, this prophecy concerning himself because of

because he relied on his wisdom to increase gold, and horses

and women which he warned against increasing; and so he said,

nit , that is, nI will increase wives and they will'-a!cfc

not turn aside my heart; 1 will increase gold and I shall not

■>jhu

concerning Israel. ( ?>->/</

in R. as this

advisable to insert a

• Because I relied on my wis-30:2 'j

■>:-Read

The words of Solomon who gath- 
A.

).
(slid

interpret it. • This prophecy did he say because
The said," this is

/ieA'h ,

2>
*1 have omitted the first mention of

turn aside (from the straight path.); I will increase horses and

. Concerning

...IutZ' ‘jr/~

r

Because he said, nGod is with me, and I shall prevail, and shall

A 
, (meaning)

dom in a thing concerning which the Holy One, blessed be He, 

worries lest it make for transgression. V. 3. -mjk wfi<ifi •

does not correspond with the biblical text. 
__

■>x/u after the first

I 
ered the understanding and issued it forth.

•sj/t

I? •

I have felt it 
(lc LA It

as (Ex. 14:3)

not stumble.”

I shall not return the people to Egypt.”
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30:3b. I know that 1 have

U, 4/ o>
4- ).

I believe, however, that the b part of*R’s text is corrupt.

the verse does not go with the unconvnented-on £ part which,

30:4
Ashes of the furnace.

’ (Ex. 15:8).
nacle?
the same verse. The words
be an insertion.) For in its raising up, all the ends of
the earth were founded. So is expounded in the 5

If you should say,
ready his likeness"; say, (tell us) "what is the name of his
son?

30:5

have watched myself.
He will reprove you30:6 b 'J>'

Now he speaks be-30:7 ,/«V

fore the Holy One, blessed be He.

(

transgression, and, especially, if you will detract.

if anywhere, belongs to 30:2.

P-^tr vfi" ',1

"There was al-

tj4 z'e/y> 

lessened or added to the words of Moses.

• If you should know who he is; and how did 
''J9-* ’’ )

Purified; and he

<

^7 h'J1' jo) •
to your face, for on account of your addition do you come to

/>?■» ‘fa/c ‘m .

'7'”
(I have reversed and combined the separated parts of

1 believe to

Which family issued from him, and let us know who he is?"

you not fear to transgress his words? ( 
^^>•>3 -?l(k .

did not write anything that was not necessary; and I should

Like Moses.

xhe Taber-
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30:8 Ur>

and so

30:9 From wealth. La (Aj /

In the Holy One, blessed be He, from much arrogance. And w iat

is the denial? La, that is, there is

no God. '-a^-AZ . To be in the habit to swear by

Him to falsehood.

Do not hand over judgment30:10

and even if he is wicked who curses his father, and all the

abominations recorded here are in him.

,p‘jub (Hosea 1:2).

• This is haughtiness of30:13 »ZT

the spirit.
The exterior ones.

Knives.

, p. 183 gives us the reason why the type■SThe

7'

30:14

eZx fie .

. Poverty. , Meaning food,
(Ps. 111:5).

■ lot jr fclP

on a man, to shout about him to the Holy One, blessed be He;

said, He (God) exchanged (substituted) them for another nat

ion; said to him the Holy One, blessed be He,

And proof to the mat

ter (is) from Hosea, son of Buri, as is found in (rtkv £>,?•>>•£) 

, for he informed against Israel, and

His back teetn.

of teeth are designated as they are. Says he!/«/^Jw» w?
24’0^0 /JTt (y~-, //fzSz/'xv.//<z£~zv>^ j=>

/y'Z P’td 'IfJ JU'lc ZWOCZ^-^Z-^4-#Z

P'/»P! P'Gikt. pt.// [a 1‘J‘^op C',rt>

?zy
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30:15

ed

And so inexpression of Sheol and declivity.

have we learned so, that he interprets

ing): and

, p. says:

(refers to30:16

the)

ar

This

for it is said

decrees on Israel.from decreeing

With reference

Israel, for he

4.

verse.

cer-

kingdom of Babylon for it is said concerning Nebuchadrez- 

(Hab. 2:5).

t t

£

s
f *

uc (as inean-

p/->-> ?.?v/ .

"We have much."

184, in commenting on y.//-/"
•ijf^jjo("it y/CZ*" fa

Ph-> firf. . /a

is Media, for in their days mercies ceased from Israel, 

»wt?/"( Esther 3:13).

Literally, sexual intercourse.

This is Greece, for she was not sated 
*•»/* /<•/’ </</ w

Menahem (ben Saritk) interpret- 

literally (leech); he taught us that it is

Arabic, and the interpreters (commentators) say that it is an 

p’/^^

• JI "
- v

1

to Haman who performed with burning wrath on 

Said ?VZ Ti’JJt 37/ef

. ?az. prp p'ljl jp (Esther 3:13).

^Because of the obvious corruptness of R. text, I was forced 

both to revamp and correct the text beginning with this

I am of the opinion that much, if not most of the text begin

ning with 30:16 to the end is not the work of R. Although I 

have reconstructed and corrected the text, I do not claim

pt [t and P>J»"t ; this one says, "Give me 

the righteous", and this one says, "Give me the wicked",

/iXZr fcf
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tainty in the matter, for such work is inevitably—unless orig-

P'<. To wrinkles which gather and30:17

And the

is integral, as r
Meaning as’7

young, wi 11 come and pick it out, and (but) will notwith his

to be eaten, nor have pleasure thereof.cause it And the eag

le who is merciful with his children, will come and cause it

(to be eaten and have pleasure thereof. )

(Dt. 32:11).
«■! have inserted after Read

rather than

ular (

also or

30:18

have passed from my eyes; and I do not know where they went;

•KRead rather than

it.

30:19

This

. This is Greece? which

; the raven, who is cruel (even)

k’7'
(yod)

s>/y' 

.(Ex, 33:22)

; read

They are covered as soon as they

inals are discovered—1 inked with a question mark.

collect on his mother’s face, from the expression

as R. speaks of the sing-

> . This is Babylon, as it is 

/??!» llj 9‘ [ 7 written
J J 6« b is Persia.

7^

(Gen. 49:10), that is, a gathering of people.

<7

rltj'l >

■ /* ), as he also does of the ■>< 

or , rather than

i/VX lllfoj ,

for they hurry to hide themselves from the eye.
rather than , as some texts have

/'«>-< (Ps. 147:9); and the eagle is a merciful
one, as it is said, u*->rk

The raven is a cruel one (bird), as it is said,_•.</<■ i/.x"

17Y3 ‘f->Jc I 

f>' r/p
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was quick in her decrees. This is

30:20

is written PAX

(II K. 21:13).

speak.
‘fih'Jis euphemism for*That s.ee

Elsewhere (Dt. 28:30) R. uses

for a similar meaning.

This evil that she30:20

Israel to be exiled; and deserved is the ounishment to (have)

As Scripture has it,

-«-Read . '->*-.ijr
jt?r

The Land of Israel.30:21

This is Nebuchadnezzar who was30:22

as we learn in This is

Ahaseurus who made a feast (of) one hundred and eighty days
(Esther 1:4).

30:23 Reference to Greece.
This is Esau who was to have

30:25 /t.
it is said,

23:13). u'A'i ./

served Jacob; and the case was reversed. 

/V r’/O” .

the servant to i.ierodach-Baladan, and a writer of his letters;

'•/7h , 'j fr_n •

7<?
Euphemistically did the verse

<>

47
? <¥

i r

Edom (Rome), for she said, "Forever will 1 be mistress."

committed adultery with idolatry caused the congregation of

This is Babylon, for

s>'» hC ft* (Is,

Nebuchadnezzar paid one

come upon her. y/Z* lef *-»*/<z •

/>r^nc fc C&j 'jjk t( ).

Zr'5» 'VI ^ifli pT p^l<->t- ■

She wipes off her vagina, as it
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respect to the Holy One, blessed be He, in the days of Mero-

was

And when he came and they told him tnatnot there that day.

/<r/i ,which they did, he said, ’’You called him

and wrote it at the endj"

And because of that running, he merited the king-turned him.

Behold, he prepared in the summer his bread, like thedom.

ant.

This is Media and30:26

For they built (gavePers ia.

permission to build) the Temple.

30:28

1'uis is accord-It holds to the hands ana cleaves to the walls.

This is Esau,its literal meaning. And its Midrash:ing to

*»' (Gen. 27:22).is saidfor it

heFor

-x-Read:^ z

,x/c,e /er .V

vt3 'r'Cft, They go and prosper in their30:29

strength.

30:30

nezgar, as it is said,

30:31 I do not know what it is;I’fyi •

and according to Lae sound (of it); it is an animal fleet of

J 
i"

r/_?T /cf r* r'\)Z .

v/p? /*’«'/ ,

This is Nebuchad-

‘•>fe (Jer. 4:7).

K.

//■V 

/ / . -r

- V t’ J- 
t"? V “ 

i i / r 
* J N

entered the palace of a king and destroyed it.

—A/A/Zr

->/e/ e-/ .

dach-Baladan who sent letters to Hezekiah and wrote therein

? and Nebuchadnezzar was the writer of his letters; and he

He ran after the messenger and re-
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And according to its Midrash, this is Media and Persialoins.

who girded their loins and killed Belshazzar and took the King-

Cy, //< .dom of Babylon.

cal led c tA

(Dan. 8:21).

is Edom (Rome) who said,Thisits Midrash:

is no one to stand up against"I am he,

There is no one standing up withzaY

And the'fMidrash Aggadah:him,

they interpret the five sections of foursomes as correspond-

Because their rule was strengthened overing to four kingdoms.

Israel because of the sin which they transgressed concerning

the five fifths of the Torah, he (therefore) mentioned them

five times.

■K-Read: W !AVf

by such re

marks as

he confessed to Samuel b. Meir, his grandson, that, had he the

Seetime, he would have reworked his entire commentary, 

/’?€-> to Gen 27:1.

This is Greece, which is

I do not know what it is

’I t’ <

/Cm'c) /r/7 • On one occasion

_z->C'e.A /•<»
jr CIA tft.frr /pw is-.it ,1-,,^

'gC/pp /t/Tpij-fu (hji') jr ''it: Mpjc

j'k. s3j ntj'ft >0Qki,l.l^ LH< ,v/zt Pl}f< '^/7>C.t3)

r-Tt r^,/. /e cm „,T

, p'P-rs ' /

On various occasions R. admitted his lack of knowledge^

, as it is said, 

according to its literal interpretation; and(but) according to 

and outside of me there 

that is to say, in opposition.

me."
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tpj ph ,30:32 If you were degraded through

your fellow-being, in that he reviled you,

your end (will be) to be exalted in the matter. Pl'l

In your heart to quarrel, place your hand upon your mouth, and

be s ilent.
P'i. Gj pH-::-Another reading has it

re.

vile and blaspheme oneself (strong verbs) should harly, logic-

. For Just as butter will come30:33

out through the churning of milk, and blood through the wring-

as

And our Rabbis explained:

of Torah, to search and to ask your doubts of your Rabbi, and

ly, and you are degraded over it, at the end, he will bring forth

•A

even if you appear to him like a fool without understanding, 

your end (will be) that you will be exalted; phi

ally, be encouraged, and with a promised future exaltation!

strife through the forcing of wrath, "T'x , Squeezing, 

'ty, fe “ft'i (judges 6:38).
If you degraded yourself over words

ing of the nose more than is necessary, so will there come forth 

"A, .

I YqkJ io-see phe logic

To d«em oneself lowly and unworthy may have been deem-

For, Just as

your Rabbi is angry with you that you did not understand quick-

if you placed a muzzle on your mouth, and closed it, and you 

did not ask him everything, your end (will be that) when he 

will ask you an halfacha, you will place a hand to the mouth 

and be speechless, for you will not know to answer anything, 

-i.hph l'‘3r -f'p , so ‘f'p/ , which

ed virtuous and thus worthy of findal vindication. But to re-
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and teachings.many

)

a>

31.

/*' (iri^r31:1

who said

as

IMIc /J^O" lift a*.*

morrow until ten o'clock, as is found
in the • And the keys of the Temple were under

his pillow. concerning that hour have we learned concern

in the morning W that it is sacrificed on the fourth

hour (ten o'clock).

An

31:2 . What is this that you have done
and have told that

man.

) comments similarly:

C/.-zv*5 <*/?/.

And his mother entered and chastized him 

(with) all this utterance, mlt »■>*'

utterance of a proverb (with) which his mother chastized him.

And

from your mouth, after a time, 

(
-*R. there (

4/f,

. The words of King Solomon

; that is, because he sinned against 

the Holy One, blessed be He. Zv7/. To God;

(Job 40:4), words to the name of the Holy One, 

blessed be He, which the King said.

When he intermarried with the daughter of Pharaoh on the day 

of the dedication of the Temple; and she brought in for him so 

many types of musical instruments; and he was awake the entire 

night. And slept on the

you are my son and not the son of your father;

every one knows that your father was a completely righteous

And if you are wicked, they will say, "His mother caused
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• All the women of your

father, as soon as tney become pregnant did not return for

sexual intercourse. And 1 pushed and entered so that I should

have a son, white and quick; for sexual intercourse is good

all the six last months. All the wives

me

Your strength.

This is not a worthy31:4

AsHe.

. It isn’t seemly for them to become drunk.

As if (it were written)

31:5

31:6

(namely) to the wicked.

, to be in agree-rather than■frRead

ment with

/o , These are the orphans,31:8

for their help has passed and gone its way.

/r3^‘That is the Torah.31:10 ''h .

Pearls.

That is, there will31:11

Happy is he who merits to find it.

->oh' /tC fa •

•>jt /</» .

What is written in the Torah, and

To him who is destined to perish,
Z-sj , Who are painedS 

over their poverty and mourning.

/V,AV • 
especially that which is studied (without text).

r'ljr ,

5tZs" 'J?

’•T

thing for kings,- for the'' belong to the Holy One, blessed be

As (Job 40:4) z»t p'slMpfu

of your father used to vow so that there should be to them a* •
son worthy of the Kingdom; and^I vowed that there should be to 

a son (v/ho will be) clear in the Torah.
’ ’ 1 •

31:3 /-a> Do not weaken.

it to him."
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not lack good, according to its literal interpretation. And

its Midrash, he eats the fruit in this world and in the world-

to-come.

■K-l have combined and added.

31:13 Since Scripture liken

ed it (Torah) to a woman, it spoke according to the figurative

meaning, (namely) with the needs of women's work. And the

She expounds ( or seeksfigurative interpretation is thus:

out) the (welfare of the) Torah

for they are the needs of the d'sciples.

• It (Torah) to31:14 ->A/o

• They (Rabbi and discipl-31:15

The Rabbi teaches

the disciples the portion which has been limited (assigned)

to them.

31:16

From the world, to cause him to perish.

Israel, to establish him for life

of the world-to-come.

fcC •31:18 Deborah.

It is written , that is, on the

watch-night when the Egyptians were plagued, it made light

for Israel, and protected them.

its learners blessing and food.

es) rise early in the night-watches.

'rC

? jCm" ,

and she follows after them (zealously repeats her holy work)

•N't 6 , 

//? , lacking a

zle and with a bridle Esau the man of the field (Gen. 25:27).

It (Torah) muzzled with a muz-
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• G.'hlch they call31:19

Interpretation. And its 'Midrashic interpretation: in the

rectitude of its deeds. A support and

leaning, as

two versions and have added the words*1 have cuiubined

, and, immediately following it,

To him who makes himself31:20

For her household members.31:21

/tv .

pretation.
*

blood of circumcision. Another interpretation: They are dres

sed in double garments, as it is written,

(ibid. 10)(Dt. 15:8),

(ibid. 14).

so is it expounded in

Beautiful coverlets for the31:22

-» (Prov. 7:15).

f

I

frC? iFc^i ) 

which prepares the spindle to spin according to its literal

du-1'- v

l'lA

V?. A‘’"’' 31:20 ’<>>

as a beggar, through him does it (Torah) endure.

A-A<S>A

]i-*j (ibid. 10)

All of these save them from the snow of Gehinnom;

. From cold and its Midrashic interpretation,

zJiy , for they judge therewith the wicked, from fire to 
e'jt t?r 
snow.y( Multi-colored garments,according to its literal inter-

And according to its Midrash, the covenant of the

,

(II S. 3:29).

bed, as

IrHIKJj* ■ 

*Read <<■«■*’• hC

ft ~'",r z/<”*/;, euitT-S -ter.f'jt 

p'1'3* t/tc £. 

. ItAihj-*? I*19
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31:23

31:24 . A garment of beauty, does

■''I*/ . fo him

•K-Read:i

31:25

name.

And accord

ing to the Midrashic interpretation:

of

juh.3 ,

ias

from

transgression.

*Read »-*’? ‘J?

it (Torah), give to 

who Is girded with

He is conspicuous 

among his friends because of his clothes, for they are of good 

appearance.

its merchandise does it (Torah) give a gird- 

• A merchant (Gen. 38:2).

. uSk .Amu
r°

A.

le to his l#ins.

4/»C ilihl

• She in her house 

pays attention to tiie needs of tiie members of her household 

how they should conduct themselves, in truth and in chastity 

this is tiie literal meaning. And its Midrashic interpretation’ 

the Torah teaches them (righteous) the good way, separate

ftfC7 fl/J ,

jiih/t r'T • According to its literal in

terpretation, on the day of her death doesshe depart with a good 

. All of her days concerning the day of 

her death, which will be honored with a good name.

the Wise.

x? .aj-au

J 7 I Os’ ft 

31:28

jnhh AI'C, They 

(righteous) have nothing to grieve because of the attribute 

of justice, for they will be saved from it, and all the days 

their lives will they laugh concerning the day of judgment. 

He who doesn't have to worry, falls in the category of

jifJ 

31:27 ;

io'/»

The disciples.
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The Holy One, blessed be He,

So do they praise her, her31 •-9

husband and her children.

31:30

This iswoman

And its Midrash:

and have added the words, /e>»xz

In life-to-come.■=»/' ZZA •31:31

This the theout and comes in.

my

and

ingly.

Splendor, and greatness, strength, beauty, and kingdom.

The rectitude of her deeds bears testimony for

< iL 
f .

3
f]

I ' v

A ? v

11 /
* A

her to praise her in the gate of the city, everyone that goes 

=3'fZ (literal sense) 

which I have explained; but according to the figurative inter

pretation (with reference to) the Torah and its learners is the

• A woman of grace and beauty,

J V*/* they do not praise her but all is vanity and falsehood, but a 
,, • f
C ? » woman that fears the Lord, she alone shall be praised.

. . i t

j y /
j i>

according to its literal meaning* Ana its iviiarasn: 

which is by idolatry, > their greatness and beauty.
*Read: k^' /*>

-rrT /r-a

As will be noted, here too have I combined several versions, 

, and

section explained.

•w-Read: A3 in /JJ>
s>3-G» h ,ftrt /<3r 6 ■»•** vrir •'£ vci

1 merely wish to add that R*s final statement^justifies

having combined several textual versions concerning

and my having divided and labeled each accord-

Whatever changes I have made, have been rendered only



165

after painstaking scrutiny, study of style, balance, sentence 

structure, and biblical background.
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SPECIAL WORDS, EXPRESSIONS, AID SOURCES QUOTED BY

RASH I IN HIS COMMENTARIES TO PROVERBS

/Cm ''proverb, mystical or figurative interpretation"

)--l:l, 2, 4, 5; 19:15;(synonymous with

''ordinary, literal meaning"—

contrasted—19:15; 27:27; 31:13, 31.

/<5ca n"ordinary, literal meaning
ncombination of " iGia and

10:4; 13:4; 15:30 (combination); 18:15 (combination)-

24:10; 30:31; 31:19, 27.

"as it sounds, liter-t -A >-rnt-n ptflua

ally" (synonymous with I ; sometimes

there is a combination of ICit?) and

Wtji

R. shows a predilection for,—2:1, 16; 3:14; 5:3.

lentil "and its Midrash"--18:16.

L->u "Midrash Aggadah"—12:16; 13:6; 15:19; 21:9; 30:31.

I 
i

24:27; 25:21; 29:3, 22; 30:15, 31.
"meaning, sense"—3:29; 10:4; 16:22.

'2>//""and according to its Midrash"—30:31.
yur/7 "and according to (the context of) its Midrash"— 

25:17.

) —5:19; 6:1; 7:10; 10:16; 12:11;

15:23, 30 (combination); 18:5 (combination), 22;

26:7, 9; 27:27; 31:1, 13, 31.

17 "it can be interpreted figuratively"—15:7.

S'.?'/*

(sometimes there is a
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"i.iidrash of Rabbi Tanhuma"—20:21; 27:14; 28:5;(cmhJJy

26:23.

/caJ IfyJLs*'? MJ

/;’/€■>, "and

26:8.

"— 27:14.

"explained"—7:17 ( ).Une.-*^
"and so is its explanation"—17:10.'ji

/jLAir-> /ej'3 "our Rabbis explained"—3:28; 6:1; 18:5; 19:2;

25:21; 29:13.

R. disagrees with—13:23; 15:15.it ■>

/

"and the Llidrash interprets it"—19:7.

/jia/J’"’ /€•»» "our Rabbis expounded"—20:30.

xxg? phju "Menahem (ben Saruk) interpreted"—30:15.

t'/"it is possible to interpret it"—19:4, 6, 7; 27:7. 

jjit-hffi "and its interpretation"---23:7.

//xA^> "the interpretation of the verse"—16:22.

our Rabbis expounded it"—15:23; 18:1; 23:2;

"so expounded Rabbi Tanhuma"—4:23.,

"is expounded in Tanhuma"—31:21.

"Midrash TehiHim"—13:13; 21:15; 3C:15.
"Haggadas Tehi 11 im"—16:4.

fcjyy'o^- "as found in the Pesikta"—31:1. ,
"we render in Aramaic—25:10.

"Midrash Chachomim"—24:10.

z’,/pLs

"is expounded in Tractate

i*i> "and this is its explanation"—19:27.

/C'c? "and our Rabbis explained"—26:22.
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'I'mj

of the verse"—25:23.

"a concise verse"—13:1; 19:27.

alone)—"an unsystematized“oil cm"J

nh "lacking"—3:18.

3:11, 18, 23; 4:18, 22, 24; 5:3; 6:13, 15, 19, 21;

7:17; 8:23; 9:6; 10:31; 13:39; 14:19; 16:30; 18:

4, 18; 22:5; 23:7, 18, 29; 25:12; 26:18, 22; 27:

"essential, integral" (but not

30:17.

"another interpretation" (usually follows a

interpretation)—3:26, 27; 4:4; 7:10; 12;7, 8;

14:12; 15:17; 16:3, 4; 17:2, 18; 19:2; 22:4; 24:

"similar to that which is said"—17:26; 25:11.
"and similar to it" (followed by a biblical verse) —

11:18; 29:11.

27; 26:18; 27:9; 29:25; 31:21.

"similar cases"—1:1.

i3j>

ovex Zry>x (or

a root letter) —

j/er "meaning, sense, expression"—1:11, 12, 33; 2:15;

14; 28:7, 15; 29:10; 30:8, 17, 20.

»•»* y/c/” "Arabic"—5:19; 30:15.

yVy/eT "a euphemistic expression"—30:20. 

"meaning, root, class"—12:8; 25:11.

r-(<j "meaning"—26:4, 5.

"and so is the appearance of the interpretation

verse"—12:27; 13:12; 29:25.

ft->pur irihM "it is connected with a preceding verse"—12:27. 

rft /i/r ?o/x "it refers to the matter above"—2:1, 18, 20.
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ces)—11:25 (not biblical); 12:7; 13:16, 17; 14:
3; 15:30 (not biblical); 17:25; 18:19; 19:21;
,1:9; 21:12; 26:27.

zxo has various meanings: —

(sometimes followed byn(j) Ims "as, for example

33;

"asW/"-3

31:4.

(-V /# J

<JU /* >

(and is followed by a biblical verse)—it
/

SW'^’ 9/13

■,mi£ "that is

16:4, 27; 17:19; 18:18; 20:25; 22:5, 26, 28; 24: 

19; 25:4, 11, 12; 26:7, 18, 23; 27:7; 30:17 ( )

>ut always introducing a biblical verse) — 2:15

); 3:8, 18, 20; 4:8, 13, 14; 7:10;

31:1, 22.

if it were written”—6:22; 8:17; 19:11, 27;

jits

"like

fj/ "and so

3:22; 12:8; 15:17; 16:30; 19:27; 29:21; 30:8.

"for it is written" (and is followed by a biblical

"like the meaning of"—3:20; 6:22.

(an explanation)—20:29.

biblical verse)—24:7.

"like the matter which is said (and is followed

(
11:19; 12:8; 13:12; 14:2, 13; 15:7, 17, 19, 24;

by a biblical verse)—3:8.

" (an explanation)—1:9, 12, 19; 2:7;

"just as"

"for example" (usually followed by biblical sour-

verse)—25:17.

"as it (verse, or Scripture) says (and is followed 

by a biblical verse)—26:1.

that which is said (and is followed by a
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13, 20; 22:5; 23:13, 31; 24:7, 13; 26:20, 27;

27:8; 30:1, 17; 31:1, 11.

, "aven"—14:20.

means

,/wK /<•/""! do

Tense— present for continuous action—14:5.

State--

1) Construct (

2) Absolute (

R.—28:23.

Verbs--

3, 4; 17:14; 20:3; 21:7.

Parallelism— R. did not appreciate, or perhaps, realize.—1;11;

Divi s i ons—

Words-- Mi stransi a ted—10:4.

Biliterality of roots—12:8.

Confusion of roots—1:19; 3:18; 7:11; 8:24; 10:

is often omitted by R.—1:12, 19; 3:35; 27:8; 30:1. 

’’for"—20:13.

...)—19:24.

not know what it is, (means) "—5:19; 30:31.

3:5; 5:15; 6:13, 16; 7:4, 14; 10:23; 11:21; 13: 

12; 14:2, 4; 15:24; 16:4; 17:23, 11; 19:24; 20:

of sentences As found in our R. texts are original. 

In such a category would fall the following fol

lowing verses: 12:8, 23; 13:4, 16; 14:15, 13, 19. 

15:21; 16:20; 17:4, 18; 21:26.

), overlooked by R.—3:25; 14:2 (this lat

ter, however, is open to question).

), and construct state commented on by

lA-ut ’jkt "and I have heard" (with reference to,...that it

3:13, 16; 5:9, 15; 8:3.

Sometimes it is uncertain whether the divisions

P
Pl same meaning as



r

171

Verses, biblical. R. often utilizes the biblical verses proper,

weaving them into his commentary. 2:20; 3:

27, 28; 4:8; 5:6; 6:3, 7, 8, 31, 32; 7:4;

17; 10:2, 3, 18; 11:24; 12:9, 16; 22:9:16,

18; 23:3; 24:10, 13-14; 25:22; 26:2,1, 6,

16, 17, 20, 23; 27:19, 20, 26; 28:6, 16,9-10,

20; 29:13; 30:2, 3, 15, 33; 31:16, 25, 27.
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